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, on” * uid fruſtra Inachidos queris ve 


um ſeputs mecũ nonullos grãmaticuloꝛũ 

\ ff > inſtituendoꝛũ ſtudioſos conſpdero:qui quas 
q; inferioꝛis ſunt doctrine/diligẽtioʒis tame 
induſtrie operepꝛeciũ durimus pijſſimi eoꝛũ labozts 
onugchis tang fulcimẽtis)aliquantulũ leuare. Colle⸗ 

ctaneum hoc quadꝛipertitũ / de vulgaris ⁊ quotidiant 
ſermonis exemplaribꝰ excogitauimus:pꝛeceptiuncu⸗ 
lis noſtri de cõcinnitate grãmatices libelli accomodas 
tũ. Ea demũ gratia / vt pijs lectoꝛibꝰ (vt doctulis) ap- 
tioʒ pueris (graͤmatice rudimects) imbuendis x enu⸗ 
cleatioꝛ fiat introitus. Atq; vt alia id genus (tang ad 
exemplariũ ducta ) marte ſuo ( vt dici lolet) cõmodius 
tlucubꝛet quiuis. Depꝛomplimus iſthec lectoʒibus / 
non tetricis /ſupꝑcilioſis/⁊ plus iuſto ſibi placentibus 
q ſue odioſe ambitioni / ampullate oſtẽtationi:⁊ aftecta 
te curiolitati potius obnoxij/qᷓ; dilcipulozum vtilitati 
ſuntaddicti, Neqplubticere poſſum eoꝛũ inſolẽtiã / qͥ 
authoꝛũ imitationẽ pꝛeceptis anteponendã ( quod ſibi 
ſoli ſapere videantur)affirmant vt pzeceptozes pꝛepo 
ſteri. Immo nulla pꝛecepta grammaticulis tradenda 
ſed lolam authoꝛũ imitationem cecucientẽ amplecten 
dam pugillatice cõtendũt. At quis nõ rideat eoꝛũ inſci⸗ 
tiã: bt clauũ clauo trudũt / vozfuram ſibi ſoluũt. In 


hac enĩ paleſtra ſuo cũ erroze aliquãdiu colluctantes / 


plus iuſto deſudantes.⁊᷑ lʒ ſtomachũ ſecũ diſſimulan⸗ 
tes:Siſyphi tame laxũ ſatis diu voluiſſe bideantur. 
Quippe qͥ ſibi 2ſciz ſubquodi ceco ex ꝑegrinis oꝛis nu 
prime allato (q; alii.d noui ſꝑ affert Aphzica) militate 
iurarũt.ſue ne vicis ſacietate:an ĩmerito ĩ quẽdã odio 
impulſi haud facile dixerim. At line. Sies (bt aiunt) 
dabèt labꝛa lactucas. Gelliũ ſane de noctibus atticis 
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tũ ſuo phauoꝛino huic ceco tũ luis obloletis mercibus 
licitatoꝛes dart exoptem. Quid dixi:Gellio iplo haud 
eſt opus. A ouce cni ſuo ceco peditẽtim ( quã bʒeui:) la⸗ 
baſcẽteg deficere-# furtim ſeſe ſubducete moliuntur, 
exploꝛʒatũ eſt. Ut qͥ erũnoſe ſue moleſtie ⁊᷑ labyzinthce 
ſollicicudints ꝑteli: Ixionis (q ſe ſequitutq; fugitq> 
volubtits rote ſupplicio miſerrime atficiuntur. Nec 
longe abeſt(quantũ pzeſagire videoʒ)cũ is et eiulmo⸗ 
di vluveniat illud Flacct, Tãtalus a labzis fugientia 
flumina captec. Quippe qui pꝛecepta abucienda ⁊ ne⸗ 
gligenda cẽtuerit:pꝛiſcos illos et illuſtriſſimos grama 
ticos / Diomi dem. Bonatii.Phoca.honozatii Derut 
um. Pulcianti;xcrecentiozes ne ſileà ) Sulpitiũ. Pes 
tottũ.æ de latine lingue elegãtijs meritiſſimũ Laure 
tiũvallenſem fruſtratos laboꝛeg / quaſi laterẽ lauiſſe 
iudicãt.à deo ut tantoꝛũ viroʒũ memoꝛiã extinguere: 
| immo artem ipſam grãmatices erplodere(quauis ccs 
krete tetra digni) videantur. Quatus in pueris educas 
dis eſt eoꝝ erroꝛ:luce clarius ꝑſpicitur.Multiplici enĩ 
lectione x (ele et diſciplos deiallat:ꝑ lõgas 2 cecas ime 
| tatioms ambages (tan Yerculant nodi inuolucra) 
| milellos deducũt diſcipulos. Umbꝛaticũ latini ſermo⸗ 
| nis vium-/pimmeſos labozes hinc inde vagãtes / vuls 
f go queritare cogunt, Gramattces acte patui curates 

dũ modo late qui ſplendeat vnus / alter Aſſuitur pas 

nus. At quoꝛſum iſthec:ni vt indoctulis ⁊ credulis pa 

tẽtibꝰ ꝑſuadeãt / fucatã pueroʒũ eruditione.deys pꝛo 

be cecinit Satyꝛicꝰ.ad populũ phaleras, Muodſi ec v 

diſcipuios de ißis grãmatice rudimẽtig examines vx 

anginam patiuntur/velchallucinãtis in mozem) ſug 

balbutiunt ignoꝛantiam. Poſttemo vt paucis ablols 
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uam) vos adhoꝛtoꝛ candidilectozes/ vt matozum mo⸗ 
Uulga. whitin. A.ij. 
ö 


\ 2 


re ( pꝛobatiſſimoꝛũ quidẽ ) pꝛeceptiunculis grãmati⸗ 
tulos imbuatis. eq; dubiũ: quin ad fertilioꝛẽ frugẽ 
q; ſola imitatione cecucienti facillime ſint emerſurt, 
Hot igitur opuſculũ de grãmaticuloꝛum inſtitutione 
(pꝛobatoꝛũ deſyderijs] in tyʒũculoꝛũ literarie militie 
vſum edidimus, Quare ſi illud (vt alia noſtra) vobis 
gratũ foze perſpexero:pietati noſtte /nedũ veſtre expe 
ctationi keciſſe ſatis videboz. authoze deo /cui debetur 
omntshonoz, AF M E N 


¶ Grãmaticuloꝛũ inſtitutio. 
Pꝛima pars de coco2dantiolts. Jo... 
1 C Pꝛecept. 1 

He verbe ſhall accozde with his nominatyfe 02 
Gy vocatpue caſein perſone and nombze/as appes 
reth here folowpnge by rule and example. 
Uerbũ cũ recto calu quinto ve coheret 
Perlona et numero.docet vt Maro / marce doceto. 
Example. | | 
Mychplde gyf dylygent hede to this inſtruceyons. | 


Wi puer diligenter iunigilato his preceptiunculis, { 


Fmitacyonof autours Wout pᷣceptes & rules /is but . 
alonge beytynge about the buſſhe g loſſe of tyme to a 


yonge begynner. 1 
Imttatio authoꝛũ fine pꝛeceptis eſt niſi iꝑis ꝓcraſtinatio / iaetura grimaticale 


¶ Pꝛecept. | 

C The adiectyue ſhall agre w his ſubſtantyue in caſe 
gendze-tnombze;as appereth here after. 

Cũ ſubſtantiuo cõcoʒdat mobile.cc. ¶ Example. 

It is a waſt labour-pf a carpenter / wout copag-/rule/ 

lyne ⁊ plũmet ſholde attende to ſquare tymbꝛe frame 


and reyꝛe ony buyldynge. 
Fruſtrata eſt opera / ſi faber lignarlus abſq; ciremo/regula / linea /⁊ perpendiculo⸗ 
materiem dolare.aliquod ed iſic iũ fabꝛicare ⁊ extruere niteretur. | 
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Pꝛima pa rs de Concoꝛdantiolis. Jo. ij. 

¶ The relatyue ot᷑ ſubſtance ſhall accoꝛde with his an 

tecedent / in gen dꝛe / nombꝛe / perſone / ag appereth 

here folowyn ge by rule. ac. . . 
Intea ce denti de bet quadꝛare relatum 
Subſtantis genere fic perſona numeroqs 

Example. 
That teycher ſetteth the cart befoze the hoꝛſe that pze 
kerreth imitacpon befoze pꝛeceptes. 


Pꝛepoſterus eſt ille pꝛeceptoꝛ / qui imitationem pꝛeceptis anteponit. 
¶ Pꝛecept. 


¶ The relatyue of acctdence ſhall accoꝛde with þ ſub⸗ 
ſtantyue that cometh after hym in caſe / gendze / and 
nombꝛe/as appereth here after, 

Cũ ſubſtantiuo iungi comitante relatum 

Uult contingentis / genere et caſunumerogs 

¶ Example. „ 

Chyldꝛe bꝛought vp only by imitacyon wandꝛe bloũ⸗ 
dꝛynge as a blynde man Wout his ſtaffe oꝛ guyde. 


Pueri ſola imitatione educati errant tenebꝛoſi / qualis cecus ſine baculo aut duce. 


Tendze wyttes with luche derke ambage be made as 


dull as a betle. | 
Ingentola his cec is ambagibus reddũtur obtuſa / qualis eſt piſtillus. 


The labour is as greuous as the burden of Athlas. 
Hic laboꝛ eſt grauis / quant onus Athlanticum. | 


A ſcholer by ſuche tryfullynge hath as moche loſſe in 


one dape / as he getteth pꝛolẽt in. iiij.dayeg. 
Tyꝛũculus his nugis die tacturs facit / quotuplũ fructũ quatriduo vix queritat. 


g eyes be clere as cryſtall yet he . 
— . no han ery np tung 


His lyppes be as wan as lede. 
Ls bella ſunt liuida / quale eſt plumbum. 


8 CPaecept. 
whanther cometh anominatyfcaſe bytwene p relaty 
ue of lubſtance/ß noWne a” 
| us 


Puma pars | 
5 verbe. that the relatyue / interrogatyue / oꝛ infynyte 
hall be ſuche caſe as p verbe wyll haue after hym/as 
appereth here after by rule and example. 
Quũ rectus litus eſt inter verbũ atq; relatũ 
Subſtantig/querẽs / inkinitum ve / exit lud 
Eius que verbum caſus poſt ſe rogitabit. 
(Example. 
This is a waye Whiche þ (halt fynde bothe redy / and 


expedyent to the bꝛyngynge vp ok ſcholers. 
Tic modus eſt qut᷑ et upertũ ⁊ cõmodũ ad inſtituttonẽ pueroꝛũ experteris. 


whome canſt thou fynde at the leſtwyle experte Þ can 
by good reaſon denye this. 


Quem inuentas(ſaltem expertũ)qui pꝛobabiſſi ratione hoc refragetur. , 
whome lo euer i maye here ſape nay to hit / Jrepute | 


hym ignoꝛaunt c blynde in lernynge. 
Qutcunq; iſthue oppugnare audiam hunc igiiarũ et ſciolũ reputabo. 


¶ Pꝛecept. 

¶ But whan there cometh no nomiuatykcaſe bptwe⸗ 
ne v relatyue /interrogatyue /infinyte/æ p verbe.than 

the telatyue / interrogatyue /inlynyte ſhal be nomina 

tyue caſe vnto the verbe/as appereth hereafter, | 

Cũ interlit nullus / tũc rectus verbo aut crit illud 

who is hecas Tully ſaycth)y in gyffynge 02 techynge 


no pꝛeceptes dar call hymſelta phyloſopher. 
__ eni(yt int Cicero) ſt:qui mnulltstradedis precepts audeat fe philoſopht 


He that labourcth no thynge holy /but catcheth a pat⸗ 


che of euery thynge / is mete te pykea ſalet. | 
Quicſiqnthil abſolutũ legit / immo vndecimq; pauulũ quid dmelltt:moꝛetũ hune 


excerpere decet. ¶ Pꝛccept. | 
¶ It it be a verbe unpeclonaly is ioyned bnto there | 


latyur/interrogatyue-02infpnyte. than the relatyue 


De Concoꝛdantiolis. Fo.lij- 
interrogattue oꝛ infinite ſhall be ſuche cafe as the bers 
be tmperſonall gouerneth / as appereth hereafter, 
Si imperlonale ct verbũ cui iũgitur/illo 

Tum caſu ponas:quem imperlonale repolcit, 
Example. OY 
Many freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de⸗ 
ceyued /all labour and coſt loſt:wheroktheyꝛ tepchers 
may be bothe ſoꝛy ⁊ aſhamed. 


zwulta ingentola clara illa laby:inthea imitatione eludũtur /laboꝛes et ſumptus 
fruſtrantur:cum ſuum preceptort ⁊ pigeat ⁊pudeat. 


¶ This nowne Quis qui is not alway gouerned of d 
verbe » foloweth next hym but ſomtyme ol the inlinx 


£ | tyuemodefolowynge-asappereth here after. 


A verbo haud ſemp quis qui comitante regetur 
Sed de inkinito quandoq; modo comitante. 
¶ Examp iG 
The tomen way p our elders dyd vle is by p2eceptes; 


Aa peruulgata qua ma ioꝛes noſtri vtiſolebant eſt per pꝛecepta. 

Nas ¶ Piecept. 5 
Somtyme quis qui is gouerned ołthe partycpple. 
Somtyme of nowne, Somtyme ot the gerundyfe. 
| SomtymeofÞ aduerbe. Somtyme of the pꝛepolicpõ. 
Somtyme it ſhall agre w a ſubſtantyue in caſe/gedze 
ct nombꝛe. Somtpme it is put in the ablatyue caſe ab 
lolute/as appereth here after. 

Nunc a participo/nũc nomine/nũcq; gerundo 
Riuüt ex aduerbo / nũc pꝛepolito ſibi iuncto. 

Nunc ſixo quadzet genere et caſunumerogs 
Ponitur et ſexto caſu quandoq; ſoluto. 
Int ellecto( non expꝛeſſo) participant 

(Example. 


ET TUE THT .. ⅛cei. 


Pꝛima pars 
It is a token dkobſtynacy whan a man wyunot recos 
gnyle his faute /of p Whiche he is oft tymes warned 


ſt pertinacie indiciũ / vbi erroꝛẽ de quo es admonitus erebꝛo non coꝛrigas. 


It is a ſppce of peuyſſhe pꝛyde ( manp be infecte W) 
whana man wyll take a ſynguler waye by hymlelke. 


2 arrogantie(cui obnoxiſ ſunt non paucheſt argumentũ.cũ ſolus videri affe 
ctat quiſquam 


1 alewde touche/ which no wyſe man hath deſp⸗ 


to bſe. 
Eſt res impꝛoba / qua vtendideſpderiũ habet nemo. 


He is a man whome J wolde not mete with. 


Utreſt cn obulam ire nolim. 


Fo: he is euer inquilityue of ſuche maters whiche E| 


am wery to here of. 
Eſt enim curioſus inueſtigatoꝛ rerũ de quibus audtre faſtidio. 


He is fut of tongue /by reaſonot᷑ the whiche vyte fewe 


men regarde hym. 
ZL\nguar eſt / xn ius flagit ij cauſa / idem uicadhibent rari. 


Bolle vp theſe thynges in thy mynde / whiche perfyte 
ly done / thou ſhalt get good lernynge. 


bas res memoꝛiter ediſcas / quo accurate facto: eruditionẽ fructuoſam afſeqierts 


He is the man whiche lyupnge thou canſt not lacke. 


3s * ur nequts. 


¶ Pꝛecept. 

Cwhan ther cometh a verbe bytwene. ij. nominatyue 
caſes oł dyuerſe nombꝛes whiche betokeneth one ma 
ner ol thynge:ỹð verbe may accoꝛde with the nomina⸗ 
tyue caſe befoze hym / and ſomtyme with the nomiua 
tyue caſe thatfoloweth hym / thoughe it be ſeldomer 
as appereth here after folowynge, - | 

Si binos inter rectos. c. CErample, 
— thecheke andmooſFexpedyecb2yngpng 


vpota yonge grammaryon. 
Pꝛecepta / grãma iꝛuna ⁊ pꝛecipua eſt inſtĩtutio. 


This beſyambages of imitacyoisan extremepapne 


De Concoꝛdantiolis. Fo.iiij. 
to the teycher ⁊ no pꝛoket oꝛ ſmall to the lerners. 


due nextricabilis imitattonis 8mbages pꝛeceptoꝛi odioſa eſt moleſtia / et dilcips 4 
18 


nullus aut rarus fructus. 


¶ Authoꝛpte. 


The variaunce ot᷑ louers ſlapth Terence, is the renu⸗ 


ynge of loue. 


Amantiũ tre / amoꝛis 1 


Thy comatidementes(layth the pꝛophete) is my me⸗ 


ditacyon and ſtudy, 
Wendet tua emquit pꝛopheta)meditatio mes eſt, 


(| P2ecept. 
¶ whan ther cometh an adiectpue brtwene two (ubs 


ſtantyues of dyuerle gendzes belongyng bothe to one 
thynge-the adiectypue map agreW theſubltantyfe bes 
foze. And ſomtyme Wþ ſubſiatyfey foloweth-though 


it be ſeldome / as appereth here after folowynge. 


Mobile ſi quando mediũ eſt inter duo fixa 


Diuerſi generis. c. ¶ Example. 
Lernynge ſemeth vnto me a treſur mooſt excellent. 
Eruditio mihi theſaurus viſus eſt ſummus. 


Byches woꝛldly ſemeth to me as a kloure 5 ſoone fas 


deth and falleth / where lernynge wyll abyde. 
Dtutie teporgrte mio i ſlos etto marteſtẽs veſt viſus. vbi eruditio herehit. 


Counynge (be it neuer lo moche lemett no burdento 


hym p hath hit, 


Cognitio reru(quantũuis multa)habenti onus non eſtyiſum. } 
Pꝛyde with ſome mentscalledclenlpnes; 


| Faſtus yeſtiũ apud quoſdũã mundicia eſt nuncupata. 


¶ Authozpte. 
Pouerte ſemed neuer to me as nowe / a burden bothe 


Wꝛetched and — — 
Teren. Paupertas — —„— ò- 
After that the marYall dyd taſt o the water tourned 
into wyne. 
Poſt$architridinus(vpt ſcriptũ etouſteneritaqui yiodfacturn, 
Uulga,whitin, Bk, 
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Puma pars « F 
¶ Piecept. Fe 
C whana relatyt᷑ of lubſtaũce cometh bytwene tho 


ſubſtantpues of dyuerſe genders be longynge bothe | 


to one thynge-yfthey be novwnes appellacpfe. There 
latyf map agreindytferent in gẽdꝛe w eptherof them / 

but yk the one be a nowne pꝛopꝛe 5 relatpfe muſt euer 
agre w hym only / as appereth afterwarde. 


Diucrſi generis li inter duo kixa. c. ¶ Exãple. 


Grammer whiche is the welle ol ſcyences lyberall is 
groundely to be loked vpon. 


Frammatica que vel qui fons eſt lIbcralik artiſj rad icitus eſt amplectend3. 


Ideines whiche is thenouryſſheof all vyces is to be 


attopded/ſpccyally in vouthe. 
Ociũ / quod vel que oĩm vꝛttoꝛũ eſt altrix / abgendũ eſt:pꝛec ipue in tenera etate. 


¶ Aut hoꝛyte. | 
(che ſtudy of wyldome whiche is called philoſophpe. 


Tullius. Studiſi ſapientie / que philoſophta dict: ur · 

¶ Example whan the one ſubſtan⸗ 
tyueis a nowne pꝛopꝛe. 
J was boꝛne in the chele cyte of Englande whiche is 


called London. 
In pꝛima Anglieciuitate/quod Londinſt appella tur:ſum natus. ä 


Ther renneth by my laders doze 8 goodlp Water that 


is called Temmes. | 
Paternas foꝛes pꝛeterſluit grat iſſimõ flumen/qui tamiſlo nuncupatur. 


Aut hozyte. 


There is a place in the pꝛyſon that is called Tullyan; 
Saluſt ius. Eſt locus in carcere quod Tullianum appellatur. | 


CPzarcept. 
¶ whan the relatpue of ſubſtaunce 402 the adiectyue 


is referred to the hole ſentente oz reaſon goynge befoze 


P relatyue oꝛ adiectyue ſhal be put in the neutre gẽd 
ſyngler e p thyꝛd perlone. Allo pk p relatyf be referred 
to.ij.ſentens 02 moꝛe than it ſhall be the plurellnobe, 
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¶ De Concoꝛdantiolis. Fo. v. 
Ad totum ſenſum pꝛeeuntem quando relatum 
Subſtantis reteras. ac. 

(Example okthe relatyue. 


IJ haue ſpend all my pouthe in exercyſe of lernynge / 


whiche is nowe to me bothe pꝛofet and pleaſure. 


Tencram etatem in diſcendi exercitatione pꝛoꝛſus tranſegi:quod quidem et vti⸗ 
le et gratum nunc eit mii. 


Ihaue ſet apart all paſtans/xpleaſur/ fo: loue of ler⸗ 
nynge: whiche maketh me now to be taken in fauour 
befoze other. 


Zudicra ⁊ oblecta mtta doctrine ſtudio poſtpoſui:qð gratiã þ ceterꝭ m ic5altat; | 
2 ¶ Exampleokthe adiectyuc. 

pta man take great labour / and haue nother pꝛofet / 

noz thanke therot:it is greuous vnto hym. 


Si graues laboꝛes ſuſceperis:neq; fructũ neq; laudẽ merearis.moleſtũ eſt tibi. 
¶ Example ok the relatpue re⸗ 


ferred vnto.ij.ſentence. 


_ Thou wyll not labour.other thou muſt begge oz ſtele 


of the whiche the one bzyngetha man to myletp / the 


other to an haltre. 


Laboi cus ſub irenolis. aut mendicare / aut latrocinari debes.quoꝛũ alterũ miſes 
rius / alterũ laqueum parit. 


Example of the adiectyue, 
To donought 02 ſuppoꝛt nought. be colen germanes. 


Flasitiũ committere / aui flagitiũ fouere ſunt eque imp 

CAuthozyte, 
I inlykewyſeamaloſt — to me a derer 
thynge. 


Terentius. Ego quoq; vna pereo / quod mihi carius eſt 


To cule thy countre # thy bꝛyngers vp: though thou 
map do1t-Xcozrecte thyn owne tautes/yet is is vnlyt; 
ty ynge and dangerous. 


ius. Nã a. wan a parentes regere quanc; poſlis / delicta corrigasitam 
impoꝛtunum eſt 
Cicero. Uereoꝛ ne aut eriptatur a nobis cauſa regia / aut differs tur / quotũ ytrum 
minus pelim non ta cue poflum exiſtimare. 
ä B. ij. 
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Co retreſche the mynde with myꝛthe / erertyſe p body 


Pꝛima pars 
EP2ccept. 


Cwhan ỹ verbe is referred bnto the hole ſentence 02 


ony woꝛde 5 is put materpallp: p is to ſape / fo2 Þ ſelfe 


voyce of wozde #not lygnificacpon /it ſhall be the 
thy2de perſone and ſynguler nombze. But pf ß verbe 
be tekerred to.ij.oꝛ dyuerſe ſentence/oz woꝛdes put ma 
terpally it (hall be the plureil nombꝛe. 

Ad totum ſenlum verbũ. #c. C Exampie. 


To waltze moderately after meet conkoꝛteth nacurall 
heet and helpeth dygeſtyon. 


wWadeſte ambulare poſt refectionem /natnralem recreat calozem / 1 concoction? | 


maturat. 


To ſtudy immedyatly after replecyos plucketh vp va 
pours to the hed and Hurteththe bꝛapn. 

Studio ncũbere continuo poſt ſaturitate vapoꝛes capitiattrahit: cerebꝛo off 
¶ Example of the verbe referred 

to to ſentence oꝛ dyuerſe. | 


Wlabour / æto vſe tẽperate dyet. bethe cheleſt philiey⸗ 


ons fo2 a ſtudent, 
Anl m ſolaciſs acuere / coꝛpus exercita tiunculis yerſare:et temperata refectiun⸗ 
cula fruuſunt ſtudenti medicipꝛeſentuſim.. 


( Authoꝛyte. 
To beſy thyſelt ĩ vapne / to get no thyng ellesi in Wes 
rynge thyſelf/but grudge:is an extreme folp. 


Salnftus. Fruſtra aũtntt/⁊ nihii attnd tefargandonii odiũ querere: eſt extre⸗ 


me dementie. 
Cicero. Quaſi ſpſos induriloquttes:ne inquit /⁊ mquã ſepius interponerentur. 


A Pꝛecept. 
¶ whan a nowne demonſtratyue is referred to 5 hole 


ſentence lolowynge / it ſhall bethe neutre gende ſyn⸗ 
gulet nõbꝛe /yf it be referred to. ij. 02 dyuers ſentence⸗ 
it ſhal be the plurel nombze / as appereth by this rule, 

Id totum ſenlum comitantem. cc. Example 


ee, eee eee 
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It is foly to ſpꝛon Non agapnll nlt the pꝛycke. 


De Concoꝛdantiolis. Fo. bj. 


This I wyll lape foz inyn excuſe to my mapſter / that 


IJ was letted with traungers. 
Hoc pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ: me pꝛepeditũ aduenis/vei hoſpitibus. 


Theleoꝛʒlyke/he wyll lay agapne to my charge: this 


is a contretet excuſe / what mytnes haſt thou: 
Vec / aut ſimilia obijciet mihiſigmentũ eſt iſtua.teſtes erte 


¶ Authoꝛpte. 


J wdge this moolt pzofytablein this lyfe Þ b. ut not 


thy mynde ouermoche oz toto vpon ony t 


Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe v I in vita / vt ne quid nimis 
Teren. An hec dicent mihi: muitus excoegit. 


¶ Pꝛecept. 
CLykeas the relatyue mape benominatpue caſe bn 
tothe verbe / lo hemavye beſudftatyf vnto the adiectpk 
Bectus bt effe poteſt verbi.ac. (Example. 


De is a mau /whicde is bothe were and well lerned. 
Uir eſt / aut et ingen ſoſus et eruditus eſt, 
¶ Authoꝛzyte. 
Cicero. Neu eniſtabue / quod wſkdum eſts- 
¶ Dꝛecept. 


ie 


C #1 8diectpuctemtpmecompngeWonta ſubltanty 
7c 


as appereth by this rule. 
Ingenere oznate neutto. ac. Exa 
It is wyſdom toloke beldze what maye 


Scith eſt / ante init iũ exiius — 


hereafter 


Stulth eſt aduerſus ſtimulu 


CAuthozyte, 
he aſtzeth ryght, x 
ann. 


C 
TInadiectyue benz ſpgniticoryon ol this now 


a ſubſtantyue/this nowne res lefte aparte. 
Uulga.whitin. . 


ne Res / map ofte tymes beſet in p neutre gendꝛe lyke 


3 Pꝛima pars 
Adiectũ iunctũ cum ſenſu nominig hulus 


Bes. dc. . 
IJhaue ma anythyngestodo. 

Wulta factendn 

I hauea fewe thynges to rekken with the. 

Panca tecum raciocmanda 


what thynges be thole / hewe at fewe Wozdes, 


Que ſunt ea paucis expedito. 


Thepbethynges touchynge thy pꝛoket. 
Sunt tiblytilta. 
C Authozpte. 


[= Terentius. Omnia habeo necp quicq; habeo. 


. C,Paecept. 
Cwhä. ij. lubſtatyues 02 moo come togpder intmevy: 
atly/whiche bclonge toonethyngeo2 be ſayd ofthe ſas 
me thynge they ſhãll be ſetitheſamecaſeas Þfyzſtts 
Quũ duo cõueniunt fixa. c. ¶ Example. 
yot the moder of all maner of ſpkenes abbzemateth 


t ſhoꝛteneth many a mannes lyfe. 
Crapula / oim egritudinſi mater / multis vitam diminuit. 


Contrary wyle good dyet: p pzeſeruatyue of yeatthe 
auamenteth oꝛ encreaſeth a mannes lyfe; 


Rurlus temperantia / ſanitatis cuſtos / homum dies adiſcit. 


So he that foloweth temperaunce /chete guyde ok na⸗ 
ture/gouerner ot healthe:nedeth no phpſtcpons. 


— moderantis / pꝛimã nature vucem/ſanitatts regina obſernat / medicls 


non indigebit. 

CAuthozyte. | | 

Utrgilius.Nate — mea magna po tentia ſdlua. ' 
Pꝛecept. 


¶ The nowne partitpuc as aliquis/quiſquam: #eue 
ty nowne ſet as a nowne partyuelhall agre w 5 geny⸗ 
tyue caſe folowpnge in gendze only /as aliquis viroʒũ 


¶ Pꝛecept. 
¶ Aownes 5; be ſet partptyliy be theſe:nownes diſtri 


Wich ro 
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De Conco2danttolis. Fo.biſ. 
butyues:asnullus/neuter.Uirg; Nulla tuarũ audes 
ta mihi ne vila ſoꝛoꝛũ. Hownes intinyte / as quiſquis 
quicunq;.Ouidius.Quiſquis ſuit ille deoꝛũ. 

¶ Pꝛecept. 
¶ Nownes interrogatyue:as quis / vter: vt quis ho⸗ 
minũ. Nownes of comparatyue degre: vt duoꝛũ tra⸗ 
trii-tu maioꝛ.Nownes of the ſuperlatyfdegre, Uirg, 
Maxima natarũ pꝛiami. 


Vult partitiuum. at. | 
¶ Exrmpla latis 3 


¶ pꝛecepft. 

¶ The nominatyue caſe ot a nowne tollectyue mape 
haue ſomtyme after hym a verbe of the plurell noms 
bꝛe oznately. whiche verbe doeth accoꝛde with the ins 
tellecte o2 ſygnificacyõ # not WP voyce. Ind this is by 
a fygureof coltruccyon called Spnthelis. 


c/ pars ill ac fugierunt. 


world wWondꝛeth + eryeth out ok this penury 


ſcantnes ot all thynges. 
Plebs (ad vnd) clamitant de bacynwerſalt rerũ penurta. 


Authozpte. 


Utrgthus.Þ12rs in fruſta ſecant verubuſq; trementia ſigunt. 
G me turba munt Age ver 


(Piecent. 

cbeanteeyt Peng. 1 1 3 may agre 
in gendꝛe q nombꝛe Wintellecte 02 lignificacyon of p 
nowne collectyk:alſo rig nowne of the: epytene gẽdꝛe 
Uulga. whitin. B. iti, 


e befledde this wape part that wape⸗ 


P2tma Pars 
and the Wozde that is ſet — < 
Nomrnts tnterdii collecti. c. ¶ Example. 
There is an vngracyvous copany mette togyder. 


Turba pꝛoterui vel flagitioſi iſtic conuenerunt. 


People redemed be glad a mery that lyfe is gyuẽ vn⸗ 
to vs bya byrgyn. 


Uitam datam per virgmem gentes redempti plaudite. 


An hate bagged mayenot away /but is ſoone ouerta⸗ 


ken. 
Lepus granida cffugere nequit/ms cito arripitur. 


I bꝛoody gooſeis lothe to go tom her neſt. 


Anſer feta a nido egre excitatur. 


A fyſſhe in ſpawnynge tyme wyll couet to the calme 


P iſcis on ara velfetnoſa/tranquillt — 


/ is rough in pꝛonuncpacpon. 


n aſpers in pronunciatione- 


CAuthozyte. 


Utngft1us. e te... + JW | 
Eſopus. Auſer erat quonds pꝛecoſo germinefeta. 


Pꝛecept. 

¶ Two nominatyue caſes oʒ 0 a 1 

on copulatpue compnge betwene bequpze a verbe of 
the plurell nombze. 

Bint vel plures retti. ac. _ CExample. 

Continual healthe and abundaũce of ryches cas ſayth 

ſaynt Aguſtyne)be mooſt eupdent cokens ot damna⸗ 


cpon. 
Sanitas cont nua /a rerũ ab6&antia(yt mdt Huguſtinus)eteme dãnationis ſuns 


maxima indicta. 
¶ Authoꝛpte. 


ouidmo. s dene conuen t: net in vna ſede moꝛantur. waieſtas et amor 

¶ Pꝛecept. 

¶ Anominatyue caſe and an ablatyue with this pꝛe⸗ 
policyoncũ put in 5ᷣ ſtyd ot᷑ p nominatyue caſe w this 
comunccpon / wyll hauc a verbe plurell. 


* o 
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De Concoꝛdantiolis. Fo, biij. 
Cũ ſexto adiuncto / vult ct vice poni aliquando 
¶ Example. 
Lernynge with vertue auaunſcth a man. 


Eruditio cum virtute exoꝛnant quen q). 


The mayer and the alder men ſyt in coũleyle. 


Pꝛeſes ribs eum ſenatoꝛibus conſultant. 


CE Authozyte. 


Uirgiultus. Remus cum fratre Qui ino. Jura dabunt. 


¶ Pꝛecept. 

C whan an adiectyue /02 a relatpue be referred to dy⸗ 
uerſe ſubſtantyues haupnge lyfe with a coniunccvon 
copulatyt bytwene / ok p whiche one is of p maſculyne 

gendꝛe / the other of ÿ feminyne oꝛ Þ neutre / thã p adie 
ctyue oꝛ relatyue ſhalbe d maſculyne gendꝛe. 

Si iungt adiectũ contingat. c. Example. 

Bothe my fader ⁊ my moder be fo tẽdꝛe ⁊ chopſe vpon 
me⸗/ß they wyl not ſuffreme to be punyſſhed whome 


therfoze I in tyme to come bfterly may curle. 
| — ter et mater adeo mihi ſunt indulgẽ tiſſimt:ne me caſtigatũ patiantur: quos 
M 


olim denoueam. NN | | 
pn vncle/his wyke / his ſeruafit mette me compn/ 
ge / whome J mult goſpeke with. 
Auũculns / yroꝛ ſtbi / ĩ mancipiũ:imihi venientifuerũt obuiſ:quos connenire habe 


CAuthozyte, . = 
Uirgalus. Aſeaneumq; patrẽq; meũ tuxtaq; crenſa. Alterft in altertus mactato 
ſanguine cernam. Idem.Supereſt ne 3 Aſcaneuſq; puer quos omnes vndics 


graij. circuer ant aces. 

.-.. CPuaecept. 
C whanan adtectyueo2 a relatyue bereferred to dy⸗ 
uerſe ſubſtantyues hauynge lyfe with a coniunccyon 
coptlatyue bytwene / of p whiche one is olthe feminp 
ne gendꝛe / the other okthe neutre / the adiectyue ozthe 
relatyue ſhalbe of the keminyne gende. 
Si iungi adiectum. c. ([[ Example. 
Beeſtes and cattell that we haue ſcen to be plenteous 


Pri ima pars, 


beret in englande were neuer ſo ſcaunte as nowe. 
Pecudes et pecoꝛa quas cop ioſas hic in Anglia yidun?®muncg eque atq; nunt fue: 


/rant rare. 
¶ Pꝛecept. 

CE whan an adiectyte oꝛ arelatyfis referred to diuerſe 
ſubſtantyues not hauynge lpfe / with a cõiunccyon cos 
pulatyue betwene:ot᷑ what gẽdꝛe fo euer they be:other 
ol dvuerſe gendꝛes / oꝛ lyke/the adiectyue and p relatp 
ue ſhall be ofthe neutte gendꝛe. 

Diuerſis fixis ſi mobile. c. Example. 
Ithynke all the coſt æ labour that J haue made well 
beſtowed: now that J haue my purpoſe, 


_ Stliptuset e equa iudico: nũc cũ inſtituti cõpos ſum. 


¶ Authoꝛpte. 


Saluſtins. Dmitie / decus / gloꝛi a /m oculto ſita ſunt. 
Terentius. pes opeſq; in te vnoſita ſunt. 
Wrgtilins-Arcum fregiſti et cala mos / que tu donata vidiſti. 


¶ Pꝛecept. 
¶ whan the verbe is referred vnto dpuerle nominaty | 
uccaſes/ofÞ whiche one is of Þ kyꝛſt perſon / an other 
ol p ſetonde oꝛ the thyꝛd/ß verbe ſhalbe p tyꝛſt perſone 


d rectos verbũ dyuerſos. c. Cexample. 
Thou and FJ bclykeof one age. 


Tu et ego ſumus coetanet vel coeui. 


Thou and I and thy bꝛoder haut be bꝛought vp togy 
der oklytle babes. 


Tu et ego et germanus tnus/ab mcunabulis pus educatifaimus, | 


¶ Pꝛecept. 
¶ whana verbe is rekerred to dyuerſenominatyfe ca: 
ſes /ok the wWhicht one is ofthe ſecond perſone/P other 
of the thyzd-Þ verbe ſhalbe the ſeconde perſone. 
¶ Example. 
Thou ⁊ all thy frendes ſhall neuer be able to make me 
b e the hurt that thou halt done vnto me. 


eee, > 


De concozdantiolis. Fo. ir. 


Tu et tul ad vnd neceſſarij / damnũ quod mii untul iſtia/redimere vel reſareire po 
teſtis nuaq́;. 
¶ Pꝛecept. 


¶ whan a relatpue is referred to dyuerle ſubſtityfes 
ofthe whiche one is the foꝛſt perlone / an other ok Þ ſe; 
conde oz thethpzd/P relatyue ſhall be the fyꝛſt perlone 

Quãdo relat iuũ fixa.qc. | ¶ Eample. 
It is vnſyttynge 2̊ thou c I whiche be felowes ofone 


ſchole (hold holde one agapnſt an other. 
Dtſſentaneũ eſt / vt tu et ego qͥ condiſcipuli ſumus:diſſentiamus nuicem. 


— 


What anſwere ſhall me bedfelowe/ß / # J make whis- 


che be accuſed vnto the maylter, | 
Qutd reſpondebimus conthoꝛalis meus / tu / et ego: qͥ ad pꝛeceptoꝛẽ accuſamur. 


¶ whan a relatyue is referred to dyuerſe ſubſtãtyfes 
ol Þ whiche one is the leconde perſone/ß other p thyꝛd 
the relatyue ſhalbe the leconde perſone. 

Example. 


Chou and thy ſeruaunt de well met. 


Tu ei famulus tuus eſtis non diſſimiles. 3 
Thy company and thou / that can bothe fozge #lye be 


two mete marchaũtes / to vttre ware in bublerſbury. 


Tu et tchi cõſocius / qui et fabꝛicare et mentiri noſtis:inter parmacapolas ad an 
titoda vendenda / maxime eſtid idonet. | 


Pꝛecept. 
Cwhan a verbe is reterred to dyuerſe nominatyue ca 
ſes / alſo an adiectyue 02 à relatyue to diuerſe ſubſtãty⸗ 
ues / the verbe ſomtyme ſhall agre with nominatpt 
tale nexte vnto hym:lykewyſe p adiectyt᷑ ⁊ Þ relatyuc 
ſhall accoꝛde w the ſubſtantyue p is next vnto them. 
Ad rectos verbum dierſos. fc. ¶ Example. 


Other thou / oꝛ Ichal dere bye this bargen: # peraucs 


ture bothe ok vs. 


ut en / aut ego ob hoc facmuspenae luamioꝛs pterpnoſtril, Ui! ic 
Aut tunes penas ob heckacunag/gutegortors prerge i 
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Pzima pars 
Nother my fader / whome Jought toloue befoze all 
other/no2 my moder is moꝛe weicom to me thay att, 


Neg pater / qui mihi egregie pꝛeter ceteros eſt carus eq; mater: te inihi magis 
grata aduenit.vel ſic. eq; pater / ſed neq; mater /qͥ egreg ie pꝛeter ceteros mihi e 
cara:te mihi gratioꝛ aducnit. 


¶ Authoꝛzyte. 
mag Mis arma:hic currus fait. Jdem.Nec deus unc menſa / des net bt 5 
Rata cuviil 
płus. hebꝛei ſunt et ego. 


¶ And this maner ot conſtrucevon is by a fpgure cals 
led zeugma / whiche is a reduccpon ok the verbe oz the 

adiectyue oʒ relatyue to dyuerſe ſubſtantpues. 
¶ Pꝛecepft. ; 
The antecedes many tymes is iopned elegantly in ca 
ſe with his relatyue leupnge his verbe & his adiectple 
and ozatours put p antecedens after the relatpf, Albe 
it poetes ſomtyme put the antecedens beloze. And in 
cõſtruccyon pᷣ antecedens ſhal be reuerſed into his due 
cale:oꝛ elles we ſhall repete the antecedens / as in this 
example ot virgil. Urbem quã ſtatuo beſtra eſt. whis 
che this wyle maye be cõſtrued. Urbem (i. vꝛbs) quã 
ſtatuo/eſt veſtra.oʒ elles (ſupple vzbs ) quam vʒbem 
ſtatuo /eſt veſtra. And this is to be vnderſtande ok all 
other caſes /⁊ after ſome men this maner of ſpeche is 
by afygure called Antithclts:Wwhiche is wha one caſe 
is put foʒ another. ; 

Sepe relatiuo cõnectitur anteacedens = 
In caſu oʒnate. ac. A e!uxample. 

The lettres which you fende vnto me laſt were to me 


verp pleaſaunt. 
Auas ad me pꝛoxime dediſti ltteras mihi pertocunde fuerunt. 


¶ Example ofthe nominatyue caſe. 
And the moꝛe pleaſaunt bycauſe J ſetheolde amyte 
whiche hach betwene you and medayly to renue. 
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De Concoꝛdantiolis. Fo. x. 
£06 ſocundioꝛes / ꝙ pꝛiſtinam:que mihi tecũ(a pueris)interceſſit amlcitia / mdies 
accreſcere perſpicio. | 


Example ok the genityuetaſe. 
Ind in eſpecyall p pe haue ended the lytygyoſe mater 
whiche J deſpzed you fo in my laſt lettres. 


Et in pꝛimis q littgtoſam entus rei poſtremis literis eram cupidus expediſtt. 

¶ Example of the dat pue caſe, | 
Foz by this humanyte pou haue made Pp man to who 
me J was in daunger ſpecyallfrende vnto ine, 


Hoc enl officio / cui viro obnoxtus eram effeciſti mihi amiciſſimum. 


¶ Example ot the ablatyue caſe. 


wherfoꝛe J wyl be a frend vnto pou / whome vou ſhal 
boldelp ble at all uedes. 


Unde quo(ybints)fainitiariter vteris a mico / paratiſſimus tibi ero. 


C Authoꝛpte. 
Terentius. Populo vt placerent quas feciſſet fabulas. Uirglus. Nam que ma 


ſolo. Id. Urvem quam ſtatuo veſtra eit ſubducite naues. 
Cicero pꝛo ligario. Sed hoc nõ cõcedo.vt quibus rebus gloꝛieminu in vobis eaſdẽ 


repꝛehendatis. 


( Dꝛecept. 4 

As ofte as the ſigniftcacyon of a nowne ſubſtantyfeis 
toyned inimedyacly w this nowne quis qui /02 with 
his compoundes whether he be a relatpue / interroga 
tyue /oꝛ infinyte:the ſubſtantyue ſhalbe ſet in p ſame 
caſe with this nowne quis qui /o his cõpoundes. 

Cũ quis qui quotiesc vel natis) immediate 
Fixum coniũctũ eſt/calſu iu iungito firum. 
__ -»-- CEganiple, 

what ſtate a what condicyon your maters be in / this 
meſſenger (hall (hewe you by mouthe. 


Qui ſtatus / et que cõditio / tuarũ ſit rerũ. hic internuncius tibi verbis aperiet. 


The pꝛocelſe therok is to lõge to wꝛyte ot / by realon of 
ð whiche thynge / I cõmytte all to his credence, 


Sfima rerũ eſt longꝛoꝛ $ vtſiteris cõplectar:cuiꝰ reicauſa ola huius cõmitto fideti 


JI wolde ye ſhold enquyze ol the mellenger what beſy 


into ß infinytyue mode of the ſame tens / as it ſholde 


Pꝛima pars. 
nes we haue had withall, 


Perconteris pelim a tabellario.quas moleſtias inde cepimus. 


what man is it: but he wold merueyle to here therok. 
Quiſna m homo eſtt qui non admiretur ſi inde audiat: 


¶LAuthozpte. 


Terentws.Quod remediſi eius mueniã iracundte.Idem. Qua m cauſam repcris 
ent demiroꝛ . Idem. Quo oꝛe patrem compellabor 


1 . C Piecept. . 
¶ whanthe verbe is ioyned to one hole thyng / which 
after warde is diuyded in partes / than the partes (hall 
be put in the ſame cale with theyꝛ hole. But yfthe vers 


be betopned with the partes-than the hole ſhalbe put 


inthe genitpue cale. 

example whañ p verbe is ioyned 
with the hole. 

your frendes that you put in truſte with the cauſe be: 


ſome faſt/ſome full ſlacke and feynte, 


Arnici in hac re ſunt:alij fidiſſimi/alij remiſſi et langaentes. 
¶ Example whan the verde is ioy⸗ 
ned with the partes. 
Abe it your aduerlaryes ſome appere wery of theyz 


parte /ſome(thoughe they make a face outward) they 


wolde gladly ſhake they2 bandes thcrof honeſtlp. 


Aduerſarioꝛũ tamen pars vldentur ſue vicis perteſupars abe(quiuis pult6 ſimu 
lent/ ſehoneſte foꝛe dimiſſos:cupidi. 


( Pꝛecept. 
¶ This coniunccyon ꝙ manꝝ tymes oꝛnately ſhall b 
exclude with chaungynge p woꝛde whiche lemeth to 
be nominatpue caſe into the accuſatpue / the verbe 


haue be/yfthis cõiũccpon ꝙ had be expꝛeſſed / as wha 


barbarous and vnlerned men ſay/gaudeo ꝙ tu vales 
Latyn men ſay:gaudeco te valere. 


o I 


De conco2danttolts, o.xi. 
Excludetut ꝙ coniunctio. cc. ¶ Example 
J am glad that all thynge gocth foꝛ warde accozdyng 


lo pour mynde t pour laſt lettres. 
Saudco oĩa ſuccedere ex optato tuis poſtremis literis. 


I coniectured x thought in the begynnynge ð the ma 
ter wolde growe to this concluſpon. 


Conijcitabamſipſa pꝛima fronte)rem huc eſſe redituram. 


CAuthozyte. 
Cicero in Epł᷑a pꝛima. Ego qꝛ idem in tua cauſa facere nequeo: vit3 mihi acer 
eſſe putem. Teren. Meũ gnatũ rumor eſt amare. | 


¶ Pꝛecept. C@This 2ificcyon ꝙ not withſtandyng 
ſomtyme is expꝛeſſed in latyn tongue / as whan it is 
take fo this coniunctyon 03/02 elles whan pꝛoptexea 


cometh befoze it / oʒ elles whan it is let in the fyzſte bes 


gynnynge of an Epiſtole oꝛ a ſentece. ¶ Cxample 
That pe mꝛyte that you haue merueyle/you her de no 
thynge fro hens many a dape / is bycaule you be ferre 


dyſtaunt/alſo by the reaſon fewe cometh betwene. 
Quod ſcribis te admirari/hinc din ad te allatũ mbhil : fit tum ꝙ longe hinc abes⸗ 
tum pꝛopterea ꝙ rari intercurſant nuncii. 


¶ Authozyte, 
Cicero ad BSꝛutũ. Yugebat etiã moleſtt3/q magna ſapientiũ / ciuiumq; bonoꝛum 
penuria iam in ctuitate eſſet.i.qt magna. c. * | 
Terentius. Pꝛopterea ꝙ mihi ſeruiebaeliberaliter. 
Cicero. Quod ſcribis quid de exitu belliſentiam . 


¶ Fints pꝛime partis. 

¶ Secunda pars de conſtructione nominũ. 
Pꝛecept. 

Nownethat betokeneth polſelſpõ /oꝛ a thyng 
had in polleſſyon requpzeth a genytpfe caſeot 
the hauer / oz ovoner:02 elleg his polleſlyt iopned with 
the hauer in caſe gendꝛe and nombꝛe. Ind ſomtym in 
p ſtyd of the genityue caſe he wyll haue a datyue. 

Poſſeſſum rogitat polleſſoꝛis. cc. 


¶ Dꝛeuit atis cauſs(deinceps)vꝛecepta omitto /lectoꝛe ad lſbelũ noſtrũ de Cõcm 
nitate grãmatices recurrere volens:pꝛeceptotũ tame hemiſtichia pro dice tnſe 


ruimus: eo vt exempls ct yulgaria pꝛeceptis ayplicet: 


-| pPꝛima pars 
Example. This is my faders ſeruaunt. 


hic eſt fainulus patris / patri / vel paternus 


She is my bꝛoders wyk. This is the kynges hotſe, 


Ea eſt vxoꝛ fratris /fratri/vel faterna. Hic eſt equus regis /regi / vel regius. 


(| Xuthorrte. 


Ouldins.Jam patrem famulſics patris luceq; timebameTeren. O20 pt in cõmu· 
ne coſulas.ita yt ſi ego pater eſſem Pamphilo / et tu huic noſtro. 


E P2ecept. 
C The hauer oꝛ theowner gouerneth ſomtyme a ge⸗ 
nityuecaſeok p thynge » is had /a ſomtyme a datpue. 
Poſſeſſi interdũ.æc. ¶ Example. 
Heis loꝛde ot this grounde. 


Is eſt dom inushulus fundi / vel huic fundo. 


Heis a great lozd of woddeß e waterg⸗ agony within 


this partys. 
Eſt amplus dñs ſyluarũ et aquarũ vel ſylnts et aquio:qualle hic focorfi quilts. 
¶ Zuthoꝛitates ⁊ pᷣcepta in noſtro libello de cõcinnitate ſatis patent. 


C Pꝛecept. 
Nomen lignificas affinen;.xc, 
¶ Exempla de affinitate. 


Mp mapſters kader in lawe wyll be here to dapt. 


Socer herti vel hero affuturus eſt.vel aderit hodie. 


This is my bꝛoders moder in lawe. 


Is ec eſt ſocrus fratris / vel fratri. 


She is doughter in lawe to myn bncle. 


Illa eſt genera patrui / velpatruo. 


He dealeth w my as hardely⸗ as F were his ſtepſonc. 


Perinde duriter me tractat acſt eſſem pꝛiuignus illius / aut uli. 


Nis ſtepmoder is moze har de vnto hym than his dee 


kader. 
Elus vel el nouerca eſt ſeuloꝛ uli / q; vic tricus. 


¶Exempla decoſanguinitate, 
The patrymony his fader-gratidfader /x his auns 
cytres/tymeoutofmyndehaue kepte at thepz wyll / 
he hath folyſſhely loft, 


Patrimonia que llliue vel uli pater / auus /et arentes/ma(ores(pitrs memoꝛzian 
hbomini)poſſiderfitite ſtulte perdidit. O | 


De tonſtructione nominf}, F o. ij. | 
So that his ſone/h1s neuewe / with allhis poſterptes / 
and yſſue ſhall curſe hym. 


Ad eo yt eius pcl ei uus meposyer tota pꝛogenies et poſteritas ſilnm denoneant.; 
He loueth me better thaͤ his fader modet bꝛoder ſyſter 


and all the kynne that he hath. 


Amat me vehementius/q; ulius ant illt patrem / ma trem ratrẽ / oꝛoꝛẽ / et totam 


cognationem. 4 | 3 a 
C Exempla de pꝛeeminentia. 
He is mayſtex ot the oꝛdynaunce. 
ſt preſes machi arũ bell carũ / yelmacthinis bellicis. 
De 18graunde capten-02 chefe capten ot᷑ the holt. 


Eſt pumus vel pꝛecipuus dur exercitus vel exercitut. 


Myn bncle is one ot the alder men ofthe cyte. 
Auunculus meus eſt vnus ex pꝛimatibus vꝛbis vel vꝛbi. 


( Exempꝛia de noĩe ad aliquid dicto 


who is fader ofthis cheide⸗ 
Quis eſt pater hutus paert vel hui ic puero⸗ 


He is woꝛthy to be a teych er ol ſcholers þ alrurteth 


them as well in good maners as lernynge. 
55 ny — A ans vel dddewulke e mozbuo/tum ſcien 


Itbecometh hym euyll to be a mapſter vpon leruaũ⸗ 


tes that can not oꝛdꝛe hymſelfe. 
Juiqu6 eſt hunc. fa muloꝛũ /r el famuits eſſe dommũ qui teien neſcit. 


¶ Pꝛeceptũ. | 
Nomenligniticans excellere.4c, : 
C Exempla de nomimbus extellentte. 
He is kpnge ofkynges that made all thynges. 


Ille rex eſt regũ/ qui omnia creanuit. 


Deisa man be, bymlelke. 


domo perpancotũ Holm. 
Che toſe is a floure ok kloures. 
Roſa eſt ſlos floꝛum. 


Ok all plealures this is a pleaſure by (tfelke, 


Omntum voluptatũ ea demi eſt volupt as. 
Ot ail paynes this is a payne, 


Em doloꝛum hic dolor cf. 


- CExempla de nominibus ponderis. 
Uulga.whitin. 


C.i. 


| Secunda Pars, 
A pounde ot were is at.ix.pens. 


TLibꝛa cere nouents deuariſs eſtimatur. 


Bye me halte a pounde ot ſaffron / a quarteren ol cyno 


mom. ij. vnces of peper. 
Emmas mihi ſelibꝛam eroci.quadrantem cinamoml.dextantẽ piperis. 


¶ Exempla de nominibus menſure. 
I quarter ot malt was at. vii. ſcpllpnges in the mar; 


ket to Daye- 
Coꝛus oꝛdeitoſtimhodierno mercato octenis ſolids / flue aureis eſtimaba tur. 


A buſſh eil of whete was holde at. xij.peus. 


Wo dm triticiduodenis denariſs pendeba tur. 


In ens 
In ans. 


Intus 


Altrpkeofryeat.r.pens, 


Semodtus ſecalis dents denariſs. 
A mette 02 an hoope ofoofe meteatfoure pens. 
Scmodiolr's auenatie farme quaternisdenart 


A galonofſwete wyne is at, bill. ensin London, 
Lagena vel congius dulcis vtui octenis denariſs tpenditur» 


Agalon of ale is at.t.peny x ferdynge, 
— cũ quadraute. | 


CPzecepcum. 
Er poſcunt genttti verbalia. c. CExempla. 


He is a louer ot᷑ vertue. 
Eft amatoꝛ vtrtutis. vel amat virtutem. 


5 a bolſterer ot fals maters. 

mur tarũ eſt defenſoꝛ. vel inturias 

urket is the nouryſther of a of all ſykenes. 
Crepals eſt oltrix olim gruudmum. 


¶ Pꝛeceptũ. 


In genitum mutant verbalia. ac. 
He is a couetyſe man oſothet mennes good / and a wa 


ſcer ok his owne. | 
Eſt alieni appetens ſuipꝛofuſue. 


he yath be euer a keperofiuſtyce, 


Juſticie ſemper fuit obſeruano. 


He is anexpett man in manp thynges. 
Multarũ rerũ eſt expertus. 


cateth not what he ſpendeth all the whyle he hath 
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ony thynge in his purſe, 


Nmoꝛũ pꝛodigus eſt 1 eos qu vſi ſubſidiſ nd igus fuer it)ei opitularinon valent. 


25 


De Concozdantctolts. Fo.rtif. 


Qua tuuis nõmoꝛũ fit profuſus mihil peuſi habet medo fibt ſuperſit qucquã · 


He wolde ipende goddes coope yfhe had it. 
Tantaleas opes pꝛofunderet:vel tantalearũ oph ptofuſus fotet: modo ifs potiar. 


He gadꝛeth and ſtouteth vp ryches foꝛ hym-P ſhal full 


ſoone ſpende them. 

Opes recondit vel eumulat fllt: aui eas bret pre bmdetxcl carb ptooſuscru 
Jam pplexe/oꝛ doutefuu in this mater / to what ende 
it wyll growe at lenght. 


Sum hutus rei perplexus:quo ea enadet tandem. 


He (tandeth in luche doute ol hymſelkthat he wote not 
whiche wape to toutne hym. 


Ades eſt ſui perplexus:vt que ſe vertat ignoꝛet. 
He caſteth awaye his monty vpon ſuche whiche pf he 


haue nede af helpe can nought do fo: hymn. In gus 


In rus 


De knowcth not what pꝛudence is/that caſteth not be 
fozc that thynge whiche may come here alter. In ius. 


P iudentie eſt inſc us / qui futurotiũ non eſt preſcns. 


is ſo deſyꝛous ofgloꝛye Þ he knoweth not hymſelfe 


He is ſuche anyggarde of his purſe / that noo man c0s 


ueptetù his company. 
en — fit nemo, vel ſuam famiia⸗ In rus 
ritatem cupiat nemo. 


A man that regatdeth honcſtye / muſt ſomtyme be ly⸗ 
berall ot his purſe:and ſomtyme ſparynge tderot / as 


tyme requpreth. 
Voneſti vel decoꝛi memo /nunc ſumptuu (vel impenſard ib eralis/nũc aũt parcus 
eſſe debet:pꝛo tempoꝛis vartetate. 


ici etie vel vmcendicompoo ne / an impos fueris:tue foꝛtuneparticeps ero. 

Heis a hꝛyber oz a taker ofbyybes, Inos. 
Is largtttonis eſt capax. In 's eps · 
He is ſuche a pytzer / that no thyn can lye by hym. 


Culuſq; rei eſtrapar- 


Heis a great rauenet / ſpecpau vt he come there as be In ax. 
good dyſſhes. 


ie adco eſt auidus / vt ſuij pſius ſit ignarus / vel ſeth tgno:et. n dus. by 
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wheder you Wenne ozlefe/J wyll beyour halfe. Jycug, | 
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Inex. 


Jnur. 


Secunda Pars 


ſt edar pꝛech ue delictarum. 


Heis aquaffer/naniely of ſwete wyne. 


Eſt bibar pzeſertim dulcis vin. 


He ſrtteth vpon lyke and dethe. 


Eſt 11d ex rerũ capitahd. 


Thetsbieozrubꝛpceokthis boke ſtaͤdeth out of ozdze. 


Juder huuus libꝛieſt pꝛepoſterns. 


He was chefe heed okall this myſchefe. 


Jo huius ſceleris dur fuit. 


Ahe is cheke ryng leder ok all dzonken goſeppes. 


Vet temulentarũ c&potatricii dux eſt pꝛimarta. 


He gapeth koꝛ wozdly pꝛomocpons al togyder / haupn 
ge {mall mynde ok godly lernynge. 


In oſu 8. Amplitudmis terrene a mbit ioſus eſt omnino;dmmediſcipline parſi guddolus. 


actiue. 


¶¶ Pꝛeceptũ. | 
Iſta petunt genitum ſolers.æc. ¶ Exempla. 
It is comenly ſayd-the greateſt clerkes be not all the 


wyſeſt men ok the worlde. 


Un!go dicitur.doctrine ſolertes / vtplurimũ politicar i vel eas rerũ non ſunt 
maxumne experti. 


He con noo fraude / is lyberall of luche as he bathe. 
Jsdol! eſt expers/et ſuarũ rerũ nberalis. 


This is a plentcous toſtre ot coꝛne/ꝶ barayn ol wod. 
Þec terra frugũ eſt fertilts/lignoꝛſ vero ſterilis. 


who lo euer is ignoꝛaũt of Þ greke togue / he ſhal euer 
be out of knowlege. ot Þ oꝛigynal a pyt oflatyn tõgue. 


Quiſqͥs grecarb lr̃arũ eſt rudis:is medullite vel mere latinitatꝭ expersſemꝑertt. 
He may be noted of foly-þ wyl not pꝛayle Þ tõgue/out 


of Þ whiche latyn tongue / as from the well heed was 


derpued. 
Inſcttle merito reus cõdemnatur qui eam lingua m non efferat:vnde latmitas pa 
tanq; a fonte eſt deducta. 


He hath a heed as grole as a malle /F ag many bꝛap⸗ 


nes as a wodcok. 
Caput eſt uli inſtar malleuſapientie ta men expers. 


¶ Pꝛeceptũ. Efectũ cauſe genitũ. xt. 
¶ Cauſe efficientis exempla. 
Kynge henry the. bij. was a pꝛynce of mooſte famole 


De Cõſtructione nominũ. Fo. xiiij. 
memo2y. 


Rex Henricusſeptimus fait pzincepsluculentiMſime memoꝛie. vel lucnlentiffiiug 
p2incipts fuit memoꝛia. 


He was a pꝛynceokgreat vertue. 
Erat enim pꝛinceps magne virtutis. vel magna principis erat virtus. 


wherfoze the laude / and pꝛaple ok that pꝛynce flozy 
ſheth mooſt ſynguler. 


Quocirca pꝛecipua pꝛuc mis laus viget. Uel. non mediocrts laudis decantatur 
pmceps. | 


__ CCaufefo2malis exempla. 
He was a pꝛynce bothe of famous vyctozy alſo wonde 


rous pollycn. 
Clarutt ent pꝛinceps non minus coꝛpoꝛis / q; ingeniſ virtute.vel ſic. Clara fuit i Sn 
cipe non modo coꝛpoꝛis / ſed etià animi vtrtus. | | 


Belpde that / he was a talle perſoneof body / and aun 


gelyke of contenaunce. 


Ad hoc erat vir pꝛeſtantis foꝛme / ⁊ diumi vultus.velſic.Pꝛeſtans erat viri foima 
q venuſtuſimus quidẽ etuſdem vultus. | 


Moze oucr Þ foꝛtune of pp2pncewas mooſt meruep⸗ 
lous.fo2 ther coude no fraude ſop2yuely be conſppꝛed 
agaynſt his perſone / but bzeuelp it cam to lyght. 


Pie terea incredib ilis erat pꝛmcipis fortuna. Nel ſicincredibilis fortune fuit pꝛin⸗ 
ceps:adeo vt in eum tam furtim conturartpollet niil:quod non bꝛeut /cito / facile / 
vel cot inuo aduerteretur.reſciceretur.vel in lucem emergeret. | 


CCaule materials exempla. 
And I can not ouerpaſſe/the ſtronge # myghty buyl; 
dynges / ol p neweſt and goodlyeſt caſt whiche he ma 


de in his tyme. 
Nee Ment o pzeterirepoſſuin/miramſtructurariicycl ediſicioꝛũ)magnitudinem 
c. mire magnitudinis ſtructur ast edificm ) nouiſſime et pulcherrime forme 


Dedaleeq; artis:luo vinentis tempoꝛe extructa. 


Alſo theineſtimable coſtes oł bankettes that he made 
to his great honour/⁊ to al his realme.at p comynge 
of ſtraũgers / z in eſpecyal at the teceyuyng of þ kyng 


of Caſtyll ſpokẽ of thozughout al realmes of cryſtẽdũ. 


Cum mnnumerosſumptus:ſolennium (vel regal iũ)epularũ.Uelſic.ſaltar es imme 
ſumptus cen is:quas od um mnũ cum ſui/tum totius regni honoꝛꝭ exhibuit in ex⸗ 
terotũſ in pꝛimis Caſtelie regio )occurſu vbiuis chꝛiſtianoꝛũ decantatas. 


C Cauſe tinalis exempia. 
C.iij. 


r 


WM Secũda Pars 
who is he but he may laude and pzapſe Þ godly relp⸗ 
gyon ofthat pꝛynce and the ſynguler loue of godly ho⸗ 


noure that appereth in his monumentes. 


Quis non extollat diu in pꝛincwis relig (ont /⁊ ſingulart᷑ diuinicultus mort : 4 in 
ſuis monumè tis extãt. ciel ſic. uis laudibus nõ efferat dium relgionispᷣncipe: 
« ſingularem in eadt᷑ dium a moꝛis cultũ. vt ſua declarant mogumenta. 


It can not be thought the tõttaty but the merptes of 


his good dedes be great. 
Negare eſt nephas / merita ſuoꝛũ bonoiũ operũ non fote immenſa. vel ſie. Refrags 
net abſardam.meritorh ſuoꝝ pꝛemia non fore mnnrers. 


what ſhold I ſay of the goodly and luxe oꝛdynaũte of 
his godly entent # purpoſe vᷣ he hath enſtablyſched in 
weſtmynſter ⁊ in ſauoy founded ok his coſt, 


Quid pꝛedicem:ſancta ſuc religioſe pꝛouidꝭ tie ſtatuta:tam in weſtmonaſterſo 

in ſaltia totis hoſpitio ſuia ſumpttbus ſancita. Ae ſic. Quid cõmemoꝛem relig. 
ſnoꝛũ dmoꝛù ſtatutoꝛſi cõſtitutionem daud ſecusan weſtmonaſterio / q; in ſaluato 
ris ele moſinorto ſuis impenſis confirmatamꝶ: 


I doute not but he hath in kruicpon the reward of his 
true faytfull truſt in god:in eternall gloꝛy. 


Pꝛot us non dubttozhunc frui ſue vere in chꝛiſto ſideicoꝛona / in immottali gloꝛia. 
Ucliic. Fideliſime ſprro chiiſtianã ſue coꝛoue fidem ſyderea immoꝛtalitate iam 


tam piemtiatam. 
C Pꝛeceptũ. 
Effectieffictens poſtit.⁊t. Cauſe effecti exempla. 
The excellent inuencpons oł men in this dares ſhe we 
that the golden vayne / oꝛ golden worde ( by reuolucys 


on celeſtyall)is now retourned /oꝛ come agapne. 


Dinſngholm (meta. vel hu maus (diuinitus) mut ta.aureã ven / vel aureũ cydum 
(ccleſ}t influxuia m rediſſſe cant /ſiue ſag iunt. * 


Foz true knowlege ot lernyng that hath longe tym be 
hydde in pꝛofounde dettzenes / by dylygence of men in 
this tyme is nowe bꝛought to open lyght. 


Uera enlerudit.onts(vel doctrne) cognit io: cymeriſs tenebꝛia 
(vel humana mduſtria)in apertam lucem iam tandem pæodijt. obdncta:homeb 


Croꝛme et materie cxempla. 
The true knowlege oklernynge is to ſuche dylpgente 
ſtudẽtes moꝛe treaſute/than rynges ⁊ cuppeg of gol⸗ 
de / other woꝛldly and tranſitozy ryches. 


— 


' DeConſtructionenominti, Fo. xb. 


Enucleats eruditionts peritia/hiſce mere: nõ lantuide ſtudentibus:pᷣſtitlot any 
lis ct vaſis aurets (vel ex auro et ali js(td genus) opibus fluxis ducitur. 


Foz whan all this pzecyous Jewels of golde /ſplucr 
plates / ryche roobes of purple /veluet/clothe ofgold 
be woꝛne oꝛ gone by chaiſe. lernig wyl abyde Wa ma. 


Qutppe quũ ditis montits aurea (vel ex auro) vaſa argentea (vel ex a to). tra: 
dee purpuree vel ex purpuraweſtes maurate vel ex aurifilo intexto) ſunt detrita 
vel caſu deperdita.erudit io tibi perſtabit. | 


¶ Nominis ad aliquid facti crempla, 
It is no popnteofa good ſtudente to haunte ale hows 


{e502 taucrnes, 
P:obiinon decet ſtudentẽ / tabernas ceruiſlarise vmarias frequentare. 


[Pꝛeceptũ. 
Contenti in le vult genitũ. ck. CExempla, 
IJ pꝛeker / 02 ſet moꝛe bp a cup ofalecyfit be wel bzued 


and ſtale) than a galon ofthe beſt wyne. 
Cuppã ceruiſie dũ modo bene confecte ⁊ depurate congio punt electiſſuni prefero 


I haue ſet a newe pype of wyne abzoche, 
Intactam vntſeriam reten. 


The wyne bottell is ſomwhat fuſty and that hath ab 


tred the wyne. 
Vie vter vinartus eſt aliquãtulũ mucidns / mucet / vel muceſcit: vnde adulteratur 


Aton ofthelaſt yeres wyne is wozthetwo tonnes of 


this peres. | 
Dol il viniſupertoꝛis anni / dupl ato hemt vel do:notini vin dolio antefero. 


This hoggyſſhedof wpnedzynketh dulcet / #therfoze 
it muſt be dꝛonke out ot hande / foꝛ it can not tary. 

umũ huias dotion eſt leue:quare cõ tuo ablumtdebert:dtutizn6 enun non erit. 
This tynlet ot᷑ malueſpe is not fpned. 


Hoc vaſculũ vini cretici eſt nondum defecatum. 

This is a cup ot good romney anddzynketh well ol z 
To elect{/xodorifers. 

This wpnedzynketh of a good berdooge. 


Hoc vmum eſt delicati odoꝛis. 
This is a greue wyne ⁊ a ſmale. 


vec vmum eſt aſperd et tenue. 


Decunda pars 
This wyne dꝛynketh lowe oz vnder the barre. 


Voc vinũ langueſcit / vel dekcerc inc pit / vel eneruũ eſt.vellantzuidũ. 


This wyneis pallcdoz deed. This wyne is ſoure. 


Hoc vinum vappaſcit. Voc viũ acet / vel eſt acetoſum. 
This wyne is hye coloured This is a made wpne. 
Doc vinũ eſt intenſi coloꝛis. | Lit vinũ adulterinſi. 
A lowe coloured wpne. This vpne is bꝛued. 
Umum rent colous, bDoc ymum eſt duutum · 


Thele wyne pottes be to mall. 


Hec vmaria pocula ſunt mſto minutioꝛ 1, 
¶ Pꝛeceptũ. 
Poſt poſleſloꝛc lignas laude. ac. C Exempla. 


Mooꝛe is a manoł an aũgels wyt / x ſynglet lernyng 


¶¶ Sr maticus loquẽdi modꝰ. Woꝛus eſt vir dium ungeniſ /a laris (vel egre⸗ 
gle)eruditton is. Oꝛatoitus. Moꝛus eſt vtr mirando ingendo / et pꝛeſtantiſſima ers 
dittone.¶ Liſtozicus. Nous eſt vir c ꝛeclarus ingenio / et erudttione. 

¶ Poeticus. Moꝛus eſt vir pꝛeſtans —— ac. 
¶ Wodus oꝛatoꝛius eſt venuſtioꝛ ceteris / ⁊ frequentioꝛ:quare huic ſepius eſt tunt- 
tendũ.niſi hitoꝛtas ſcribas / aut poemata. 


Heig a man ot many excellent vertues (vt I chold lap 
as it is) I knowe not his felowe. 


Eſt eni vir multis claris virtu:ibus (vt faceſſat aſſentatie) quale hand noui olterfi . 
Joꝛ wheie is the man (in whome is lo many goodly * 
vertues)ok p gentylnes / lowlynes / and affabylpte. 


Ubinam eſt vir in quo tante coꝛuſcaut vtrtutes) ea ben ignitate. comitate ea de® 
aig affabilitate. 


And as tyme requpꝛeth /a man of merueylous myꝛth 
and paſtymes / ſomtyme of as ſad graupte as who 


ſay.a man koꝛ all ſeaſons. 


Tum lvt tempus poſtulat) vir lepidio ſalchus. facetiotocis. Rurlusfaligh) mabdh 
grauitatetyirtyt it3 dicam)oim Hhorarumn. | 


CE Pꝛeceptũ. Polleſſum parte ſignas.,tc. 


¶ oc precepti ſoli poete obſeruant: figurate quidt:quare in ſoluta otatione eſt 


fugiend i. vnde cũ poete dicũt. P E EIN DRLANEN podis | 


25 Sum alda facie. Caput dolet. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Cũ pꝛecij nomen. ac. „ Exempla 
Beteg and mottons be fo dere: a peny woꝛth of meet 
wyll ſcant luſfyſe a boye at a meale. 


_ --- 


Peconſtructione nominii. Fo. x vi. 
Bouine et onine carnes adeo ſunt care vt deuarij obſoniũ vn puerũ ſataret / vel 
vn ica refectione. 


wha J was a ſcholer of Oxfoꝛthe J lyued competets 


ly with. mie. pens cõmens wekelp. 


Cum O xonie ſtudubſepteſoꝛũ denarioꝛum cõuictn ſingulio ebdomad(s (Fic ſatis. 


reficiebar. 


My fadcr hathe.t. hondꝛed pounde Wozthe of ſtuffe 


bzought home to dape. 


Pater habet ducentarũ librarh merces domũ cõpoꝛtatse hodie. 


Fetche vs an haltpeny lofe/a penywoꝛthe of cages/x 


an halfpenyWworth of ale, 


Compares nobts obolipant᷑.deuarii oua. et oboli cerniſla m. 


¶ Pꝛeceptũ. * 

Artikicem lignans. t. ¶Exempla artifitũ. 

menen 
mers braſyers, 


Sunt in noſtra viciuia fuſoꝛes campanariſ / ſtannariſ / plübariſ / erarij. 


Indalytlebynetherherdweltaplers-ſhomakerg/ho I 


ſyers / vpholſters / glouers / ſewſters / coblers, 


Et paulo infertus habitant ſutoꝛes veſtiarij / calceariſ / caligariſ/lectariſ / chirote 


cariſ /ſutrices lintearie / et ſarctoꝛes calcearif. 


In the ſtrete nexte aboue be ſue ſmythes / ſythe ſmy⸗ 
thes / blade ſmythes / cutlers armurers rafermakers 
carpenters/whele wꝛyghtes/carte wꝛyghtes /lokimy 
thes /clokke ſmpthes. 


In pico alitſuperisriſunt fabꝛi ferrariſ falca riſ/ſecarij/cultellariſ/armararij/no⸗ 
ugcularij/ignartj/rotart{/plauftranj ſerariſ / Hoꝛologiariſ. 


In the lane vpõ the ryght hande be clothe weuers co⸗ 


uerlet weuers / carpet weuers / arras makers. 
In angiporto quidꝭ dertero textoꝛes pannariſ /ſtragulerij / tspetariſ/aulearij. 


As à man tourned vpon the lekte hande v ſhalt ſe ſpltze 
women /cappe knytters/gyꝛdle weuers / net makers. 


Ad dmerticulũ a leua videas textrices bombicinartas /nectrices birrhetarias / te 


xtrices cinctuarias /a nectrices plagiarias vel rhetiarias. 


In the herte of the cyte ſhe weth goodly bꝛooderers / 


beſtmentmakers/goldeſmythes / groſſers / mercetg. 


In vꝛbis medio / vel viſceribus luculent iſſumi ſunt ſlii amp ictoꝛes/surifabꝛ ode 
rariſ vel aromatopole/lintearif. 


Uulga, whitin. . D. l. 
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- Sccũda Parts 
Ind in the ſtrete vpon the back halfe:be dꝛapers / ful 
lers /cappers/thyckets ofcappes/ ſhermen / dꝛeſſers/ 


carders and ſpynners. 


Ju plates poſteriouiſvel a tergo)cõuerſantur venditoꝛes pannarif / fullones pan: 
nary /btrrhctartj/fullones birrhctarij / aterpolatoꝛes veſtiarij/carminatrices / et 
trices. 


And vpon the other ſyde anendeſt be kyſſhemongers / 
pulters/cokes / podpngmakers/vintenars/typplers / 
_ buutcrs-bakers/wtth other vytalers. 


Et ex a Inerſo(e diuex ſo / vel cregtone)ſunt cõſtimti:mercatoꝛes piſcatoꝛiſ. ulla 
ri ſiue aulariſ.coqui.fartoꝛes.vmarij.ceruſitariſ.ceruiſiatoꝛes.piſtoꝛes.lanij.cum 
nlijs cupedinariſs. | 


Inthetownes ende be pynners / poputers / tourners. 
bukklemakers/gyꝛdelerg / dpers / tanners with artify 
cets that cometh not to mynde. 


In vꝛdis exiia / egreſſu / vel fuie incolitant acicularij/ligacularii/tomatoꝛea / ſhula⸗ 
ret / cinctuartii / tuctoꝛes / incoꝛticatoꝛes. cd alits artificibus:d memoꝛie nõ ſubeunt 


Beſyde that /labouters:as fre maſens/quarrpers / 02 
hewers okſtones/bꝛyckelapers/tylers / dawbers / pla⸗ 
ſteters/glaſpets / ioyners/ktruers / grauets / ymage 
maers/paynters / thꝛeſſerg / dytchers. 


e fabꝛi vel ſtructotes murarii vel cementarii/lapieide / vel la 
mi/ſtratoꝛes laterii/tegularii/litoꝛes partetar ii / gipſatoꝛes parietarii/vitrearii 
coaſſatotes / ans ęliptes / ſculptoꝛes/ſta tuaruj /pictoꝛes / truuratoꝛes / foſſoꝛes. | 


Anda lytle vpon this halfe/02 hpdderwarde there be 
phtlicyang/ſurgyans/potycaryes/Yatmakbers/ boke 
pzynters/bokeſellers oz ſtacyoners / ſcrpueners. 


Et paulo citra / coha bit ant media/aliptes/pharmacapole/pillearii/t aphi⸗ 
bybliopole / bpbliographi. | ppograth 


Is foz mynſtrelles dwell here and there / as harpers 
luters / fydelerg / taberers/trüpetters / ſhamullers / ſu 
che as go w plalterpes/poꝛtatpues /bagge pypes / res 


coꝛders/hoꝛnepppes. 
Poſtremo mimi incerti(yel ſparſim) degũt.vt lyticmes / cytharedi/fidicini/ty 


niſte / tubicines / tibicines/pſaltes oꝛganiſte / giagritoꝛes /fiſlulatoꝛes / — om tug | 

C.Eremplaartificiozn, =» | 
IJ was ſet pꝛentes to the dyers crafte/#thantoÞ wes | 
ers cratte/c at laſt to the kullerg crafte, MY 


, 


De Conftructtonenoftn; Fo. rviſ. 


M ancipatns ful artitinctoꝛie.deinde t extoꝛie et tandem fullonarie. 
¶ Et fic hoc nomen ars aſciſcit ſit poſſeſſinũ m ars ſui art iſicis. et quentã exe 


pla ſa tis patent / hecpauca ſaffictunt.. 


¶ Pꝛeceptum. 
Cum ſubſt antiuo quoties venit immediate. 


Tempoꝛis/aut ſpacij. c. ¶ Exempla tempoꝛis. 
My countre is but thꝛe dapcstourncy hens. 


Patria mica vix tridut / vel triduano itmere inc abeſt. 


haue layen hetethis moneth ſpace to my coſt:wher 


foze J longe to be athome, 
Menſls vel meſtruo interuallo ad ſumptũ mihi/h ic eguquare reditũ capturio/per 
cup io / vel deſy dero. | 


pf J had ſtoʒe of money I wolde not foꝛſe thoughe J 
la pe ſtyll here by the ſpace of two oꝛʒ the monethes. 


Quodſi nũ moꝛũ ſatis mihi ſupereſſet:ſi dueꝛũ aut triũ menſiu vel ſſe)bimeſtri tr 
meſtri ſpacio hic loci remoꝛarer:p aruiʒpender. 


In one peres tourney J wente hens to Hietuſalem & 


retournedagapne, 
nus anni / vel annalt peregrinatione hincHteroſoltmipetts/redd. 

( Cremplalpacy; 

He is a dwatffe/oꝛ an vꝛchen ſcant the fote of heyght 
Eft homunctio ptr triũ pepũ altitndme:reltripedall. 


Thou art thycker than J by a ſpan bꝛode. 


Es craſſioi me/palme vel palmari lat itudme. 


Jam hyer than thou by an ynche lenght and moe. 
Sum altioꝛ te poll ic is / vel pollicari longitudine.ſuper 


¶ Exempla deus que teneilis ſubſiftfit annis. 


Iwaschpide of.iii.and.iiij.pert of age. 
Wulta recoꝛdoꝛ vel memorta teneo /que trium et quatueꝛ anuotũ puer: vel ſic tt: 
mulus / et quadrimulus puer feci. 


( Annotatio de hoc noĩe dies qð cũ hmõi noĩbꝰ 
ſemꝑ in gtõ ( ⁊ nõ in poſſeſſiuo)poni debet. 
Thou has as moche wyt as a chylde ofa day / 02 te 


dayes olde. : 
Perinde ſapis / atq; vntus diei / aut duoꝛũ dierũ puer:nd alitdices duarxtis puer. 


C Pꝛeceptum. Quando loci nomen. qc. 


D. ij. 


Imape remembꝛe many thynges that J dyd whan | 


Theembaſſatours offraunce Weretecepued w gret 
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Secunda pars 


honour as euer was ſeen in onytymes paſt, 


Oꝛa totes flue legati gallicani cum maximo bonoꝛe( quali auteactis tempoꝛwbus⸗ 
pix vſq; legitur)ſunt accepti. 


¶ Annotatio de polleſſoꝛe. 
And in lyke maner the embaſſatours that cam fro the 
kynge of caſtyll. 


ode m quoq; modo. vel band ſecus oꝛatoꝛes qui ab rege Caftellieadnenerunt- 
¶ Exempla de appellatiuis. 
Acertapn ot the nobel men ofthis rea me were apoyn 


ted in goodly arraye to mete them in the wape. 


Quidam ex nobiliſſimis regni /ſplendidiſſimo oꝛnatu.iſs obutam ſunt miſſi. 


Belpde that the mayer and the alder men ok p cyte ro 


de foꝛthe in ene lyuerp to buynge them in. 


Ad hoc pꝛetoꝛ et feng es / maioꝛes / pꝛimates / vel optimates vꝛbis. vel vꝛbani eo 


dem apparatu / iſs equitarunt obuii. 

It was a goodly ſyght to beholde them comyng into 
the cyte euery man goꝛgeouſip / appareld / dekked/ ap⸗ 
poynted /oz arraped/after his countrefaſon,guyle-03 


maner. 


Ope r erat cernere / aſpicere/videre / cõtemplari/eos vibem 
ingreſſos:ſue quenq; patrie vel patrio moꝛe luculentiſſime oꝛnatũ. 


(| Annotatio de abuſu ablati. 


Ind all the commens of Lõdon reſozted ſtrete by ſtres 


te to ſalute them and welcom them. 


Jnaſuper.cõ munis / vulgaris. vel gregarius pop ulus. london anus (barbarſi eſt d(s 
cere londonie / vel de londoniſs)vicatim vel plateatim colde ſalutatũ conflurere. 


¶ Pꝛeceptũ. Partem quod ſignat. c. 


Vpon London bꝛydge J lawe. ii. oz. uij. mennes hee⸗ 


des ſtande vpon poles. 


= londontanoponte(nod atitliodonte/pcldelidonits)r id! tri 9 aut quatuor capits 
ommũ vel humana perticis affira. 


pd Ludgate 5ᷣ foꝛe quarter ofami is ſet vp6 a pole 


In occidentali pottalondonlenfl expoſita eſt in pertica dommnis, vel buman®thos 


rarpartituy. 


Upo p other ſyde hageth Þ hawnceofa ma wWß legge. 


E regione dependet hommis / vel humana cora cum crure. 


Itis aſtraunge ſyg ht to ſe p heereof p heedes faſe / oʒ 
moole awap/⁊ p * ot p bole cõlumed awape. 


{ 


PF 


De 1 nominũ. Fo. x biij. 


Aſp ectu mtrandum eſt/ vel aſpicere eſt mirum.puos capitũnõ dices capitales) de- 
cidere vel deciduos / et cartagiem naloꝛũ tabefactam / vel tabidam. 


The kyngers vtthey; handes wyddꝛed / and clunged 
vnto the bare boones. 


Tui digtti manu (non dices manualee)totrefacti/⁊ oſſium tents herentes. 
(.P2cceptu. 

| In polleſſiuis intelligitur genittuus. xc. 

| CExempla adiectiut. ; 

It is a ſpectacle fo2 euer/to all ponge people to be was 

re p they pꝛeſume not to ferre vpon they; owne heed⸗ 


f nes 02 ſelfe mynde. 
| Perpetuũ eſt documen tũ vntuerſe iuuente pꝛeeauere:ne ſue(ipſſus) ꝑtmacie ( plus 
tuſto)cofidant.yel ſu am ipſius)temerit at incolulte defendant. 


Theyz mad hardnes only bought them to y ſhamful 
ende / x made them to leke theyꝛ owne dethe. 


Sus enl ſolius temeritas ad ignommioſum filad exittũ eos adegit:et ſuum exter⸗ 
mmium querere vel aſciſcere impulit. 


C Exempla relatiui. 
Chere is no man wyl pyte thy dethe/ which wyll rene 


bpon it wylfully-x haſt no lawful cauſe vohye ſoo, 
Nemo qulidt᷑ dolebit ob mottem tuam/qut vltro eam queris/yellaceſſis:;etline ine 


ſta cauſ 
85 CExempla ſubſtantiui per appoſitionẽ. 
Fo: eneryman Wyll tay that it is longe ot᷑thy owne ſes 


kuyngea man without dyſcrecyonoꝛ pꝛudence. 
Oviſciet eni quiu is id tuo ho miuis impꝛudentis factum impetu. 


And ſo after thy dedes / name ſhall renne vpon thy: yt 
thydedesp2one well: men wyll ſnye it is done by thy 


pꝛudense/a dylcrete man. 
. Fm facta)eſtimab tur fama-Quodſiproſpersſuccedant facts 
td tusproutdiviripudentiacontigilſeferent. 


pk thy purpole chaunte not well they wpll ſape, u was 
tongeofthyfoly/amanwithourreaſon, 


Sin minusſuccedant tua iuſtituta: cõdinabltur tua unperit(ylrilaſcitts. EIN 
| CPyeceptii, Uult particturi,x, . 
1 C Exemplanois partitiuimert, 
Iſemanp ot theminthis dapes Feaketh vpon them 
Vulga. whitin. D. iij. 
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Betta | 1. vats 
to dyſpꝛayle other menes woꝛkes / but J ſe fewe oz no 


ne of them /ÿ ſetteth out ony of theyꝛ owne maky nge. 
Multos / frequt᷑tes / vel complures eoꝛũ / mter eos / vel ex ifs video:qui alioꝛũ opuſ⸗ 
cul a vitio dari arrogant. Ceterũ paucos / im mo nullos eoꝛundem / inter en, 
vel ex eiſdem comper:o qui ſue lucubꝛationis quicquã edunt. 


Someok them wylfynda laute whiche they can not 


mendethemſelke. 


All qui / vel alti eoꝝ / inter eos / vel ex eis erratũ: quod ipſi coꝛrigere ignoꝛent. facile 
n motabunt vel confiusent. 


Someokthem wylmakea kaute there as none is. Is 
the malaperte coblex that Was aboute to cozrecte the 
paynter Apelles, 


Tum eoꝛũ /interillos / vel ex lis ſuntnonnulli qͥ erroꝛꝭ temere anuctnabütur hand | 
lecus / ac ſutoꝛ ulle confidens vel mpudès qui pictott Apelletn carpere / inſimulare 


vel repꝛegendereeſt auſus. 
yf ony of theym wpll take pon them the iudgemente 


ol coxreccyon of other men: koꝛſt it wold become them 


to lerne to make oftheyz owne inuencyon. 


Quodſi quis / quiſquã: vel vllus illoꝛũ / inter dlos/vel ex illis cenſurũ _ cozriges 
doꝛũ vſurparet: pꝛius / diſcant / vel ius edere:foꝛet equũ. 


¶ Exempla partitiue poſitoꝛũ. 


But it is comenly layd/euety begger ee 


other (hold by the doꝛe go. 


CErempladiſtributin nominis. 


At vulgo fertur CEL meter eos / vel ex eis quilibet alteridexteritstem inuldet 


CExempla intertogati ⁊ inłiniti. 
Let vs le whicheof this barkers ( whiche ol them loo 


euerit be ) datre ones gnarre to a mans face. 


Ecquis obtrectatoꝛũ / inter trectatoꝛes / vel ex trectoꝛibus (qſgs hoꝛũ inter Hos ve 
rx eis ſit/coꝛam authoꝛeſaltem)ringere audetr 


But behynde a mannes backe: ſuche as thynke them⸗ 
lelfe wyſer / and wyleſte / olthat ſecte:they playe as the 
dogge doeth/Pbarketh atthe moon all nyght. 


Ueruntamè clanculũ /vei cla m:qui doctiores(acpotius)doctiſimos eotũ / iner co 


vel ex eis / ide tur ſidi: ylcem canis pernoctis lune alla trantis ſnſcipiunt. 


¶ Vꝛeceptum. 
Dilſimilis ſimilig. Fc- CErempla, 


It's is leldom lene Þthechplde pꝛoued after the faders 


7 S « VE. a AR * * * 


De conſtructione nim. Fo.xix. 


p2ykkes /oꝛ lytke the lader in vertut. 
Kartſſime cernttur / ſumilis paterne pꝛobitatis ſoboles. 


Many tepꝛelente thepꝛ kaders in phyſonomye / oꝛ cõ⸗ 


| 


tenaunce/#petinnothyngereſemblehis condicyons 


Non In patriſimilesconſpicumtur:quitamen ems pꝛoꝛſus diſſumiles ſũe 
moꝛtbus 


Mimuũ pulgarſicyel tritũ)eſt dictũ:ꝓba frequẽter pacca/yituli perl lmpꝛobus 


It is lpþc to be trus that cuety man lartb. 
Quod in oim eſt oꝛe / ver i haud eſt diſſime. | 


* C Pꝛeceptum. 5 
Certus cum dubiug. ac. ' CExempla, 


Th Though aman thynke hpmſelke neuer lo ſure of his 
purp 


No merueylc.ſoꝛ it is tomenly ſapd:many a good kos 
we bꝛyngeth foꝛthe a ſoꝛy calfe. 


pet it is good to alt doutes / olchaũces that 


mape fall after. 


is caſibus) dublius eſſe:nõ impoꝛtunſi vcl inconſulium j eſt. 

haue znoben a man 02 noWe that thought hymſelk 
cokkeſare ofhts entente /a lodapmy the wynde bathe 
turned /ſo that he hath be wetydfhis parte. 


Noui boĩemſante hac) qui ſui inſtitut ( vł de inſtituto le ſecurũ iactit aulit: ſubita ta 
en eſlaiut foꝛtuna:adco vt iue victo( vel de vice ſollicitus eſſet. 


([ Dieceptum. 
1550 itias ſignang. ac. Erempla. 
u ſynguler ſolace vnto a man / whiche though he 
be — wozlblp lublaunce;peths1Srpche in ver⸗ 
tue / oz ronnynge. 


Summum ho mint eſt ſola num ⸗ allicerurnars ſit egenus (indigus vł mops) 
Pirtpris tame aut erudttianis eſt duues vel locuples. 


Foz vertue and cõnyngc as it is dayly pꝛoued) maketh 
many poate ot ſubſtaũce/ryche i poſſeſſyons at lenght 


Quippe(quod vulgo cernitur)virius et cruditio cõplures / foꝛtune pauperes agro 
tum(yel agri9)duſſies(yel opulttrtos)reddfitrandem. 


AE ¶ Pꝛeceptum. f 
Cum rercto aut rerno coniunctũ eſt. at. 


¶ Exempla. 4 
D. iiiſ. 


Quantũuis tuarũ reri(vel de tuis redio\ceritis ns:futurozfi tamẽ caſuũ (vel de fu 


I 


* 
2 ˖ j 


tur ſe parũtimmontb il)opũ habere. 


Secunda Pars 
Thoughe a man haue neuer ſo mocherpches / yet by 


chaunce he mape lele it all none houre. 
Quas to libet dintiarum habeas:vna quidẽ hoꝛula caſu deperdaspꝛoꝛſus. 


pet the haue ony lernynge: whan his goodes de gone 
he maye haue alpuynge. 


Si vero erudu ions quicq; fit li: opibus licet exhauſtis:victum tamen ſlbi acqut 


rat. 


pt he haue no connynge:he map loke loza bare lyuyng 
excepte he begge oꝛ ſtele. 


Bu eruditionis ni habeat:paululũ victus expectet. ni autpetat/ant depꝛedet᷑· 


¶ Pꝛeceptum. 
Subſtantiuo tu nunq; ponito.æc. ¶ Exempla 


This miſcheuous hongre ot couetpſe maketh q man 


lo gredy ok goodes that he weneth Phe (hal neuer has 


ue pnough ryches. 


Auaricleſacra fames / rerũ ita auidũ reddit quenq́;: vt duutttarũ atis ſe hablar 


S05 many where they haue great ſubſtatice / moꝛe 
than euer they ſhall ſpende honeſtly / wpl ſape p they 


aue lytle good o e. 
wane! PLC ge rerũ 0200fhPn T honeſte cone nei sbendst: :nttions 


¶ De cõſtructione datiui. CPzeceptii, 

Mobile quodq; bonum. c. - CCExempla. 

To a couetyſe man there ig no man welcome: excepte 
he bꝛynge ſomwhat. | 


e 57 
yt à man come not foz his auauntage /oꝛ to hym:to ne 
ter ſo lytle coſt. it goeth ſooze 4 greuous fo I fo bis — 
— incomodus ce mpreuoaccedenpeltFer unleſs | 
CExentplade fignificantibus pꝛos 
pinquitatem dei conuenienttam. 


Though thou be neuer ſonyeofkynne vnto dem 0; 
nye nepghbour vnto hym / yet thou art no mete mars 


chaunt foz hym pk thou come empty handed. 


- n 


flibet contunctus / contiguus / vel finttimus 


De Conſtructione nominũ. fo. xr. 


Quantõuioſanguine ſibiptopinquus vel ag — vicmitate eidem quantũ 
8 e:non congrua / confoꝛmis / aut conſona 
an imo eſt tua famulliaritas ſi aduenias vacuus. 


¶ Exempla verbaliũ in ilis /dus/et 
olus paſſionein ſignificantium. 
what is fo deteſtable to a man as this poyſonfullcoue 


tyſezthat maketh a man as a ſubiecteto the mukke ol 


Quad ita execrabile cuiquam / vt peſtifera hec cupiditas:que holem ſtercorgt? opi 
bus ſubditum reddit. | 


It bꝛyngeth bothe daye and nyght dpuerſe chaunces 


dꝛedekull to a mannes herte. | 
Et interdiu ct noctu.affert yarios caſas gnimo formidoloſes, 


¶ Erempla decopolitis ab obuto et via. 


Fcouctyſe man wylnot gladly go way ỹ he iudgeth 


to mete with his aquayntaũce foꝛ ſparyng ot expenſe 


Auarus vltro hac non gradletur / qua notis obumsfiat:o ſumptuũ eſt tenax. 


But he wyll ſlyppe aſpde by ſome lane / 02 way » tewe 


don none paſſe by. | 
Qerutn ſe ſabducety anglporth aut circuitum / paucis / aut nullis peruum. 
C Pꝛeceptũ. 1 
Utile quod lignat.ac. ¶ Exempla. 


Alyberal man iudgeth no thynge piytable vnto hym 
except it be ioyned with honeſtye. 

Ziberalis homo (vel liberalitas)vtile( vel vtili tathſibi iudicatnihi:niſĩ eidẽ one 
ſurn(yethoneftati)accedat. 

Fpe vpon that p2ofet pꝛyuate that after maye growe 
to amannes rebuke. | 

— eſt la pꝛiua ytuitas: aue impoſterum cuiquũù turpis (vel turpitud in 
Though ſuche vyle pꝛoket ſemeth plealaũt foꝛ p tyme 
pet I dekpe it. whan it putteth a man to dyſplealute 


at lenght. 
Q turpis ea vtilitas(prima fronte) dulcis grat3(ant delectabilis:vt dulcoꝛi 


ttbivideatur:cum tamen moleſta / acerba (yel moleſtic et acerbitatijtibi euadat 


tandem. eam vilipendo. 


¶ Pꝛeceptum. 


Elt poſſeſſiui pꝛonominis. c. (Exempla. 


. ͤ . A 
„ 


* ”_ 
* * 
r 
r FRY 
* 


— 


_— - 
LM od 


Secunda Palo | 
He map therfoꝛe be reputed bothelyberall and diſcres 
te p regardeth as well his honeſtye / as his pꝛofet. 


ure ig itur cenſeatur et liber alis et pꝛudene:quinon mmus honeſtatem ſibi c; vtt 
atem penſitat. 


But this vngtacyous couetyſe blyndeth all mooſt all 
P would: fo that many /d be other wayes Wplc can not 
{ft they? faute. 


Ccterii/ſcelerata ea cupiditas / pleroſq; hoim adeo faſcinat me multiſqui ſecus ſar 
piunt) vitia ſibi aduertant. | 


C De couſtructione accuſatiui caſus. 
| ¶ Pꝛeceptũ. 
Nomina nulla regunt quartum. ⁊c. 
¶ Exempla pꝛepolitionis mediante. 
A man that is pꝛudent is mete fox al maner ofcopany 


Uir piudeus ad cutuſq generis ſocietatem 2ptus cit/yel ad quoꝛũuis coniunctio⸗ 
nem eſt idorſeus. FREY 


¶ Exempla noĩm ꝓ patticipis politoꝛũ. 
Inewfangled kelowe is dyſconcent with euerp man ð 
vleth hym not after his appetpte. 


Moꝛoſus/quemuis ſuo animo non motigerũ pꝛoꝛſus eſt oſus. 


And therfoze eucry man laugeth hym to ſcoꝛne c ha⸗ 
teth his company. | f 


Ideoq; rident eum:⁊ conuerſationẽ ciuſdem.ſunt exoſi vel peroſi omnes. 


E Iuthoutares- 


Ca ius graccus. M irũ ſit quid ifs inturie fit: ſemper eos ofiſutit.ColumellaltÞ:o de 
ci mo. eq; ca curatoꝛt frauculenth taniũ:ſed etiam uninundaleginitiem ꝑoſa eſt 
Qumtiltanus libꝛo pꝛimo. Qui non modo legitimadiſciplmam ſunt peroſi. Plau⸗ 
tus in Am. qnimicos ſemper exola ſum · Uirgiliaus in quinto. Juppiter omn pots 


ſi non dum exoſus ad vnum. Trotanos. 


¶ Pꝛeceptũ. Pienum vel vacuum. ⁊c. 

C Exempla plenitudinis vel inopie. 
Afoolc is ſo ful of woꝛdes that he daſſheth out all that 
Iycthon his herte. | 


Fatuus verbis adeo turgidꝰ cſt: vt oia animi ſecreta ebulltat vel effuttar. 
A wyle man vopde ofkhaſtynes,hereth with pacyence 
and dyffcrreth vnto he ſe tyme. 


Pꝛudens vero / aſſectione vaduus / tacitus aurem pꝛebet:⁊ ret in maturum tẽpus 


dilkert, | 
C. Crempla oznationts x ſpoltationts, 


* n 9 
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De Conſtructionenoim, Fo.rxt. 
The pꝛudent man therfoze is auaunſed to moche p20 


mocyon whan the foole gocth without his purpoſe, 
232 _ emergit amplus honoubgs;pbiimponidus expectatione vidu⸗ 
us abicedtt- 


¶ Exempla de plenus et refertus noĩe. 
whan the herte ts kull ot pꝛyde / p toguets fullokbooſf 


and bꝛaggynge. | 

Ubi pectus ſuperbta eſt tumidũ:linsua multtloquijeſt plena vel referta.' 
N Exempla de rekertus participio. 

A pꝛudent man wha he is moolt ful oz hyeſt in pꝛoſpe⸗ 

ryte / than he is mooſt moderate ⁊ ſtudious to auoyde 

lurges okhis paſſiyon, 


uidens cũ foꝛtune ſaturitate / vel de ſaturitate eſt refertus:tum maxime eſt mo⸗ 
eſtus a ſollicitus / qua rat ione ſui affectus elationũ / ſiue ab clationtb? ſit vacuus. 


¶ ꝛeceptum. Sextum poſcit opus.æc. 

The hyer a man alcendeth the moꝛe nede he hath to lo 
ze about hym:toʒ pt᷑ he fayle of hold oz ſlyppe Þ greter 
is his fall. 


Quo alt uus quiſq;ᷣ aſcendit:eo oculatioꝛi vigilantia opus eſt ſibi. Quippe ſi manus 
aut pes deficiat:in pꝛeceps ruit. | 


¶ Pꝛeceptum. Dignus ct indignus.⁊c. 
Therfoze in al thynges he is wozthy laude that obſer 
ticth moderaunte. | 
Jdctrco eſt laude/laudis/ycl laudaridignug vel non indignus: qui moderantiom 
vbuis obſeruat. | 
| C Pꝛeceptum. | 

Sertti vel rect cum q; vult coparatiuus,Xc- 
Ican not lyghtely iudge wheder is moze woꝛthy dil⸗ 
pꝛayſe.a man that is ouer pꝛodygal /oʒ ouer nyggarde 


vaud facile dixerim vtrũ repꝛehenſſonis / repꝛehenſlone / vel repretendl eſt digni⸗ 
ouſuarũ rerũ nim ium pꝛodigus / q; auarus. 


¶ Erempla crceſſum ſignificantts, 
Bothe vyces be in the extremyte:but pct the nyggars 
de ſemeth koꝛther fro vertue that is in the mydole. by 
moche than the pꝛodygall perſone. 
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Tertia Pars 


Utrũq; vitium eſt extremũ:auarus tamen a virtute iq eſt in medio) mul to longior 
ptodigo (vel q; pꝛodigus ) videtur. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Nuos rogitas politus gradug. ac. C Exempla. 


The nyggard is moꝛe hurtfull to ö comen wealth tha 


p ꝓdygal man-fo2 by Þ pdygal ſome man hath pꝛofet 


uarus reipublice eſt incommodioꝛ piodigo/pel qᷓ; prodigus:;ng ex prodigo com 
modium cgpuwunt aliqui. 


A uyggarde is vnkynd to euery man / z mooſt vnbyn⸗ 


de ot all other vnto hymſelfe. 
Ana rus omnibus eſt ingratus:⁊ ſibi ipſi omnium ingratiſſtmus. 


 C Yueceptin. Macte petit ſextum. c. 


Thertoze my chylde encreaſe with vertue colyderyng 
the vylyte ok vyce. 


_ Igitur macte virtute mi puer eſto: vilitatẽ a turpitudinè vitiſ contemplans. 


C Pꝛeceptũ. 
Seiunctũ ſignans.ac. CExempla: 


Fle my chylde fro dyſhoneſtye # kepe the kerre ok as 5 


Woldeſt from a rokke in the ſee. 


Ab indecoꝛo mi puer alienus vel long inquus(tanq; a ſcopulo marmo) fugias. 


Than ſhall thou lyue fre from all care ⁊ remoꝛſe of cos 
ſcyence:and euer qupete in thy mynde. 


Tumlvel ſic viuas iber a curis et conſcientie yermc:et ocioſus vel tranqunlus ab 


$1110. 
¶ finis lecunde partis. 
( Terttia pars de conſtructione verbozti. 
Onnetctit ſimiles calus lum, fc, 
¶ Exempla. . 
He is a good man and iuſte 5 nother koꝛ fauoure / no: 
grudge / lere noz hope / inclyneth fro ryght but ſtans 
deth vpꝛyght. 


Vic pꝛobus eſt et iuſtus homotquineq; 8— odio / imoꝛe / gut ſpe / s luſtic ia 
inclinat yſpiam: immo erecto animo conſtat 


CExcmpla paſttuowm. 
But how many of this lerntd men be there folide iuſt 
Xcgalliudgcs/ allo. pꝛoued true attoꝛnes tothe clyen⸗ 


ooo ES 


— . 


"We Cen verboꝛũ. Fo.xxij. 
tes / but bꝛybes may choke them. 


Quot tamen ex turiſperitis inueniuntur iuſti et equi mdices. ant cõperiuntur fide 
les. aduocati dien tibus quos non iugulet pecunta. 


C Exempla verboꝛũ motum 
ſignikicantium ſiue quietem. 
As lõge as money doeth laſt pletcous/many of them 
wyll go and ſtande as ſtrongechamppons with a mã: 
but whan money is gone / ye maye ſyt a wꝛetche poſte 


alone, 
Dum copioſa ſupereſt pecunis:tecum in pedes ſbunt / c cõſiſtent pugiles: at cou⸗ 
ſumpts pecunta ſedeas vel quieſcas ſolus / vel derelictus miſer. 


¶ Exempla de us que motũ includũt. 
Though ÿ lpue oꝛ dye a begger æ leſe thy ryght: what 
cate they: they haue other maters to loꝛke vpon. 


| Aiuas ne / an moꝛiare mendicus(amiſſo ture)niltlipendfitiilialiagres agunt. 


C Ecempla de exto et foꝛem. 
Thou was ſomtyme a man. and ſholde be agayne yk 
5 had ſtooze ef money te folowe thy ryght. 


¶ Exempla de verbis perſiltentie, 
He that perleuereth a iuſt man: lure to haue immo 
— ALE manet / vel . vir tuſtus:immoꝛtalitate (abſq; 
dub iohfruetur. 
¶ De regentibus gtm̃ calum. 
¶ Pꝛece ptũ. 
Dum poſt le genitum. c. 
IJ haue be euer ok this mynde. that J neuer take hym 
fo: a iuſt man / whole dedes agre not w his wozdes, 


Hu ius opinionis ſemper ful vt neminè taſt6 cenſeam / cuius f acta dictis non con: 
gentunt. 


CErempla deins que laudem lignikicãt. 
He is ofa boolde ſtomake manly / wohiche is cõſtaũte 
in all chaunſes. 1 


Js eſt imatcta animi ſoꝛtitudine:qui in omni foꝛtuns ſibiconſtat. 


The pꝛayle of foʒſe ano foꝛcitube / ſtandethj not only in 
hemthat is ot balyaunc wen of bobp. but [pecpal; 
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TH Tertia pars 
ty in hym that is victour and conquerour ofthe pally; 


- ons of the mynde. 
Laus magnanimitatis non tantũ reſtat mn eo/quieſt magna coꝛpoꝛis virtute: ſed 
in eo demũ qut animisduerſitatibus dominatur. 


Foz Jalon. Achilles. Hercules. Alexander: were of ka⸗ 
mous vyctoꝛyt:albe it.bycauſe they toude not ſubdue 
they2 ſenſuall paſſyons /they ar noted to be of moolle 
ſThamefull inkamy.as men confounded by women. 


Quippe qui cantatiſſin a fuerfit victoꝛ ia Jaſon Achilles. hercules. ⁊ Blerander: 
tamen antmilibidmibus moderartnon valcrent.mſigniuotautur eſſe infamia vt 
mul teri ſeruitio ſubiugati. 


¶ ꝛeceptum. 
Quarto vel genito ſtructuù dicit miſereri.⁊c. 
¶ Exempla de milereod. 
He that hath no pyte oz cõpaſſpon oł an other: he ſhall 
baue iuſtyte without mercy, N 


Quicung alterius non miſeretur:erit uli tuſticia ſine mier icoꝛaͤta. 


Foz the ſame meſureſ as ſcryptut ſayth that pe ſhewe 
to othcr:(hatbe minyſtred vnto you. 
Es dè q̃ppe menſura (vt ſacre pꝛodũt littere) qua ment fuertt(s: remetietur vobis. 
E Exempla de ſatago. 
Euery man ſhal haue ynough to do w his owne dedes 
t the laſt ende: ⁊ to crye and call foꝛ mercy as we ſe in 


- theſc that be in poynt ot dethe comenly. 
Unuſqutſq in poſtremo obituſuatũ rerũ ſataget:ſibi miſericoꝛdiã vociferũs.vt in 
moꝛibundis crebꝛocerntitur. 


CPzcceptum, 


Obliuiſcoꝛ eget ſic indiget.æc. CErempla. 
But theſe great men that be in hye authozyte fozget 
theſe thynges bycauſe they remembye not theyz owne 


fragvlyte / and dethe ineuptable. 

Uerũ maęnates que ſumma ſunt potentia: dar admonitioni ei has admonitis 
neo / vel ad monitiombus)obliuiſcũtur:qꝙ ſueipſus fragilttatis(fragilitatè / vel fra- 
Stlitatc)mortiſq mexoꝛabilis / haud remmiſcuntur. | 
who ſail pytye them ytthey haue nede of mercy, 


Qu eoꝛũ (vel eis) miſercbitur:ſi miſcratienis (vel mierattone) indigeant. 


C Pꝛeceptum. 


De tonſtructione verbozit, Jo. xxiij. 

De poſcunt genitum aut quartum memini. ac. 
Many ſhal remembꝛe hym ſpecyally and ſaye-god ha 
ue mercy vpon his ſoule that regardeth mercy whyle 


he is here. | 
Multi ulins (vt illam)reco:dabitur.mtferxcordt3ammecroptantes/quibactniy 
ce iniſer icordiarfi(yel miſericoꝛdia a)memmit. 


Scrpptute maketh mencpon expꝛeſtly of them p re⸗ 
garde not the wozkeSof mercy:how ſharpe ſentence/ 
god (hall gyue bpon them at the dꝛedefull daye. 


Sgcrii memu it eloquiũ eoꝛũ ſeos / vel de eis)qͥ opers miſericoꝛdie non recoꝛdã tur 
q; acerbã in eos ſententiã ( illo calamitatis die, laturus eſt deus. 


¶ De conſttuctione datiut. 
¶ Pꝛeceptũ. Icquilitiue verbum.⁊c. 
Whan thzyfte comethhaſtely oz lyghtely vnto a man / 
comenly it pzoſpercth not longe with hym. 5 


Cũ foꝛtuna nimiũ pꝛecox ( cita / vel pꝛeceps) tibi alludut arridet / accedit / vel acer 
ſeit)diutina(plerũq; ) tibi non perſtabit. 


¶ Exempla duplicis dat iui et loco poſte⸗ 
rioʒis accuſatiut. 1 

we ſe by experience that garden kloures cas the lplly) 
groweth to euery mãnes ſyght in ſhozt ſpace to a mer 
ueylous heyght-# ſodenly fadeth and falleth. 


Compertum eſt yortenſes flozes(quale eſt lilium)bꝛeuiocu is oim(ypel olbas intu⸗ 
ontibus) ad mira altitudmꝭ adoleicere / ſubito marceſcentes et cadmos. 


So haſty fcuytes be a pleaſure to à man loʒ the tyme / 
but thep2 tyme is but a chery fep2e. 


Itaq; pꝛecoces (vel pꝛematurhfenetus tibi(pꝛo tempoꝛe)voluptati(ytl ad volupt a 
em jaccedũt:at eoꝛũ tempus pꝛeceps euaneſcat / vel du abitur. 


Pete ptum. 


Sum ſit conſimiles caſus nectentia berba. 
¶ Exemplũ datuii acquirentis. 
we le how lyghteiy ryches chaunleth to marchaũtes 
men ot lawe / and luche other as blynde fozeune ens 


haunſeth. 5 85 3 
Uudemue / quanto pꝛecipitio mercatoꝛibus / cauſidicis /et | { 
© alladirtortuna)confiaunt opes. 8 et iq genus alis qa ibus ce 


% 


Tertia Pars 
¶ Exempla duplicis datiu. 
And ſodenly ĩ an houre they be loſt / oꝛ ſcaũtly remayn 
tothe thyꝛd heare / hut to his trouble oꝛ vndoynge. 


Dore tam momente / ant da ab tur aut vir tertio heredi manenttvel reſtantyniſi 
macano ſib incõ modo / vel detrimento.vel ad(aut in)dettimentũ ſibi.alioquin. ad 
welmyextermmiũ flvt. ; 


C Exempla triplicis datiui vel 
loco poſterioꝛis datiui acti. 
This ſhold be to euery wple man a ſpectacle/oꝛ pꝛeſp 


dens to remembꝛe ſuche haſty auaunſement. 


Hoc eſſet ſapientiſſimo cuiq; decumento:pꝛecipiti vtilitati recoꝛdande / vel ad vti 
lutatem recoꝛdandam. | | 


T7 ¶ Yyeceptltn, 
Sum p2zohabco poſitti.zc.  CExempla; 
He that hath a rowmetſ in 2 kynges court: F ſe well 
p hath nede to vſe hymſclfe wylely. 


In regis cur ia / cuicunq; eſt munus:ſibi opus eſſe porſpicio.vt oeulatiſſine ſeſe mos 


cretur. 
| C Pꝛeceptũ. FIDE 
Poſt ſe depoſcit verbũ quodcunq; datiun 
Signans congruere. xc. A Exempla 


He mult fyꝛſt applye hymſelfe to agre w all maner of 
perſones.to cozy fauell craftely/to daunle/attendaũce 


at all houres to be ſerupable. 


In pꝛimis ſtudeat / quibuſciiq; cõgruere.aſtu aſſentire.diligenter famulari. in ho 
ras uſerutre. 


Allo to be gentyll æ full of humanpte with whome fo 
euer he meteth.redy whan his ſuperyour cõmaũdeth 


hym. beneuolent to helpe a good felowe at nede. 


Ed hoc /entcunq; occurrit:humaniſſime hunc ſalutare.vbi ei imperat ma ioꝛ para 
tiſſimus. familtari indigo ſuppetias ferre/noningratus. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Cernum vel quartum ſibi vult. xc. 
Het moderoꝛ. CExempla. 
what ſo euer he hereth oꝛ ſeeth he muſt bꝛydel his ton 
gue/᷑ ſo ſhall he auoyde manp inconuenyentes. 


PeConſtructtone verboꝛũ. Fo. xxiili. 


Quicqutd anàtat aut videat:lingue vel lingnã moderarihabet.ſic multis com 
modis (vel multa mcomoda)medebtture 


C Pꝛeceptũ. 

Nult ternum verbum ſuadere. ac. CExempla 
And ſpecyally he muſt be ware what he conſeyleth-02 
diſſuadeth ony man / but good. ſo ſhall he pleaſe all 
men and dyſpleaſe fewe. 


¶ Tum maxime pꝛecaueat / ne cunus ſuadeat vel diſuadeat quicqᷓ;:n iſi pꝛobabile 
lc omnibus moꝛemgerens / paucis diſplicebit. 


And this folowpnge Þ myndes ok men / not repugnyn 
ge the lapenges of other obſtinatly , euery man wyll 
ucr hym #fewe grudge at hym. 


Itaq; ſi ftudtjſs hoim obſequens / alioꝛũ dictis non pertinaciter inſultet / ei amican 
tes onines / mimtcabũtur pauciſſimt. 


C Pꝛeceptũ. Offendoet ledo. ac. 
Ik ony man offende hym : he may not foꝛth Wtake pe 
per in the noſe and ſhewe by rough woꝛdes oz haulty 


contenauncey he is angred with hym / but cooldeiy * 


ſoberly tell hym of his faute, 


Quodſi eum ledat vel offendat) quiſpiam:non ſamiã Nbi/vel ſechh)traſcl debet.acer 
bis conuitiſs vultuq; rugoſo ſecũ tomachari oſtendens/immo modeſte cli ipſo ex 


pyſutlaremwriem. | 
¶ Pꝛeceptum. 
Cum quibus eſt iunctum con. c. ( Exempla. 
yk he be dyſapopnted ſomtyme of his lyuerp meet 02 
ok his lodgynge: he maye not bꝛall and bzagge with v 
oftycers /but entreat them kapꝛe agayn another tyme 


Tun ſieubtobſonto debito defraudetur / aut cubili: magiſtratibus (vel c6 magi⸗ 
ſtratibns)non contendat vel conuicietur) immo bladttijs eiſdem (vel cũ eiſdẽ)con⸗ 
prediatur:vt alias fauoꝛem captet. 


Exempla de actiuis iunctis cum kon. 
And ſo ſhall he allure they2 fauour vnto hym: x ſpede 
whan other be put fro they purpoſe. 

Stcq ulis (vel cũ illto)ſeſe amicitia cotungat:luideſydertj cõpos / vbt alli mpotes 
vebexpertes erunt. 

¶ Pꝛeceptũ. | 

In citra motum verbis. ⁊c. f 
Vulga. whitin. Et. 


*,. 


„  TerttaPars 
Belyde yk he entende to ſtycke ſtyll in theyꝛ fanoure 
he muſi nowe and than among ſe ß offpcers rewarded 


Pꝛeteren magiſtratꝰ/ſi eoꝛũ amicitiei vel in corn amici ) aſſidie inperere cogitet 
aliquando donatosvelpꝛemiatos)curet neceſſum eſt. | 


6] W2eceptums 
Uecba ad cercamen. Xc. Exempla. 
He may not firyuc 02 contende with no man except it 
be to Wynne hym by bencfytes / oz vertue. 


Cum nimo certeti vel contendatyni beneficijs vt eũ vincat / aut virtute. 

Pꝛeceptum. Omne petit neutrü. æc. 

And beware that he copare not with ſuche as be his 
betters: though He excell them in ony vertuc. but low⸗ 
y gyf them pꝛecmyncus. 


Tum vigllet / ne maſoꝛibus ſc preportat:quans et3(pcl eos)antceat qbauis parts 
4e-Jmmoliummulccudcm cedat. vel ſuccumdat. 


g| Vꝛcceptũ. 
¶ Expoſcit douuuoꝛ. ac. CExempla 
He that can rule hymlelte wel and wyſely in court let 
vym not care where ſo euet he cometg. 


Qu m carſaſudye! ſibi elan ſuos affectus) vn ſuis affect ibꝰꝰdominari recteno 
rn. ybicunq; gentiũ agerecontingat/ne curet. 


To bebzeue.the coutrte is (as who ſape as a monſtre 
of many heedes:haupnge moo eyes than Argus: lyks 
teth vpas many eeres Xopenethas many togues as 
fleynge kame. 

It bꝛeuio ſiam / paucis abſoluam. pauca cofers . baeuſconduday/ vł ad p auca re 


g cam. C urta (vt ita dicanieſt monſtrũ mnultoꝛũ capttu:iploargo oculonoꝛ:tot fur 
regit aures / totlinguasreierat / quot fama volans ycl alats- 


(| P2eceptu, . 
Actiuum impertit poſcit. c. (Exempla. 
Good moꝛowe v all my herte my kelowes ceucrp one, 


Plurimam ſaliitem vobis impertio/meiſad vnũcõmuitoncs. Uel ſic. 
pluruna lalute vos impertio / meicpariter)cõdiſcipul. | 


God ſpede you /o teſt you merry, 


Aucte.ſalucte.ſaluiſitis ſubeo vos ſaluere. 


Pe be Welcome. 


ratus eſt aduentus. 


1 


De conſtructione verbozff, Fo, xxb. 
¶ De conſtructione accuſfatiuicaſus; 


¶ Pꝛeceptum. 
Uerbũ omne actiuum. ac. G Cxcmpla. 
Spt downe and take your place in tyme. 


ſſidens / locũ mature capeſſe.capeſſito. vel capeſſas. 


Make towme and ſpt ferder a lytie: J deſyꝛe pou that 
I mape haue a place. 


Cedite. vel amoucte / vel amolimini parumper.vos deſydero: vt locũ capiã. 


¶(¶Exempla de inter dico et inuideo. 
I warne the fro henlfoꝛth medle not with me bookes 


Noſtroꝛſi libelloiũ yſurn(poſt hac) interdico tibi. 


Thou blurreſt and blottes them⸗ as thou wert a blet⸗ 
chy ſowter. 


Eos enl oblmis / et oblitteras:in moꝛem atramcntoſi ſarctoꝛis. 
It is not ſo / but thou halt enuye ỹ J ſhold haue pꝛofet 
by them. by cryſte J lhall qupte. 


£1789 vel falleris. Immo mit ieoꝛũ fructũ inuides.ꝓfecto parem vicẽ reddam. 


Pꝛeceptum. | 
Ad quinos lcnſ\us.,c.. C Erempls. 
Here me kelowe / my parte-mp verles/my rule / my lat 
tyn / without boke. 


Audi mi condiſcipule. aud to. audias me memoꝛiter recitantem. partem carmivs 
regulam/materiamlatinam. 


Pauſe there /oꝛ abyde.thou layeſt w2onge, 


Hic intermittas.crras enim. 


pf J rede ampllſe tell me. 


Si male leg am admoneto me. 

¶ Exempla de verbis timoꝛẽ Agniltauttbus 
Jam ſo atrapyde otthe mayſter Þ 4 tremble and qua⸗ 
ke /all te pattes ot my body. 


Adeo formido(vel metuo)pꝛeceptoꝛem:vt totus tremamhoꝛreamq;. 


J vnderſtãde not oꝛ perceyue not this lentece. J p2ap 


the teche me / oꝛ declare it vnto me. 
Vanc ſententiam non intelligo(vei ſentio)oꝛo igitur yt eam medi declares. 


C Pꝛeceptum. 


Paſſiua aſciſcunt rect, Fc, C Erempla». 


Uulga, whittn, © E. i. 


Tertia Pars 
J wyll teche the as well as Ican. 


A me vel mithi(quoad ſcio) cdoceberc. 


CE Pꝛeceptum. 
Paſſiua expolcunt vitra patientem. ⁊t. 


Haſt thou wzyt all p; vulgares y our mayſterhath gy⸗ 
uen vnto vs this moznynge, 


Omniane tibi vel abs te)ſcripta ſunt yulgarta 7 que a pꝛeceptoꝛe (vel pꝛeceptoꝛi 
nobis hodierno mane fucrunt tradita. 


I haue wꝛyt them euery one. 


Omnia quidem a me(vel mihijſunt litteris mandat s. | | | 
_ CPreceptum. 

Exulo cum vapulo venco. cc. Cerempia. 
The mapſter hath bãniſſhed.ij.oꝛ.iij. vntrhꝛyktes out 
ok his ſchole / bycaule they wyll not abyde his punyſ⸗ 


chement. 
Z pꝛeceptoꝛe vel preceptorherularunt aliquot perditt:ꝙ ab co(ycl eijvapulare re 
pugnant. 


They haue ſolde his fauour foz a tryfull / c made (oꝛ 
pꝛoued)themſelf fooles.by theyz owne wylkulnes. 


Paululo ab eis (vel iſs)veniuit ulliusgratia:⁊ a ſua pꝛoteruitate factiſunt ſtulti. 


Pꝛeceptum. | 
_ Nubomarispoſcit ternum.#c rExcmpla. 
I maryed my mapſters doughter to dar full 8 8 as 
gayn my wil. 
Preceptoris filig mihi inuttiſſimo nupſit/yel nupta eſt 155 
¶ Pꝛeceptũ. 


Quũ videoꝛ ſignat puto.ac. 


My thynketh her ſo toughe / and looꝛe a huſwyfe y 5 3 
cared not a ſhe were bꝛend in the hote coles. 


Mihi adeo aſpera et acerba videtur cõiũt:vt ſi ardentibus pumis cremaretur nt- 
uipenderem. 
([ Hꝛeceptum. 
Pouo vario ſenſu cõmunia. ¶ Exempla. 
She embꝛaſeth oꝛ enhaũſeti me ſoÞ the pꝛynt of her 
ſtykketh vpon my buttokkes a good whyle after, 


ht 


De conſtructione berbozum. Fo.xxvi. 
Sic me cõplectitur (vel lic ab ea coplectot)yt veſtigia d poſt)ugtibus whereas! 


C Pꝛeceptum. 
Includunt ſenlum paſſiuum neutra.qt. 


C Exempla. 


Peace /the mayſter is tomen into the ſchole. 
Taceto.pꝛeceptoꝛ introiuit (vel ingreſſus eſt)gymnaſium. 


is as welcome to many of vs / as water into the 
YPpe. 


Perinde grams aduemt multis ter nos 3 factss mnauem. 
C pꝛeceptũ. 
Tranlitiua libi depoſcunt.ac. 
I hall plape hym a caſt of leger demapn & pet he ſhall 


not eſpye it/as quykke eyed as he is. 
Fabꝛ icabo (vel mol iar) inſidtas ili inſcienti.quũuis argoſit oculat tos. 


whyles he declareth the lecture ot tully J wyll couep 
myſelfe out of the doozes by ſleyght. 


Dum is nterpꝛetatur Ciceroneanã lectiamcul 35 dum Cicerontana lectian⸗ | 


cula ab eo interpꝛetatur.aſtu huic me ſubducam 


werethis. ij. lynes wꝛytten. J am gone. 


Ubi he due linee exarentur. hne abeo. 


¶ Bꝛeceptum. 
Interdum poſcunt quartum ſibi neutra.⁊c. 
¶ Exemplum verdi alterius intellecti. 
IJ haue as greate appetyteto my booke to dape as an 


hare to a tabze. 
Vaud ſecus diſcipimã dodie inardeſco axlepus tympanum. 


¶ Exemplũ pꝛepoſitionis intellecte. 
It is clene agavn myſtomake that Fſtudyfodaye/# 


bycauſe Jfere a bꝛechynge. 
Inuito ani mo hodieliteris meũbo /tum̃ y ſupplictum paneſcs, 


¶ Exemplũ actĩ mutati in aduerbi. 
I J were at mynownelyberty/ Jwolde lyue allaf- 


ter pleaſure this fapzedaye, 
S menurts eſſem hoc grato die bacthanalia vieren. 


C 


Pꝛeceptum. 


E. i. 


b 
, 
bs. 


015.0 „ Certia Pars: 
Expotenntquartum 6 mis Ngnificati;o de: 
I plapebo my mapiter a mery pꝛanke oꝛ playe veſter: 


bayc/andtherfozcbehgthothnughtnet lynges ne⸗ 


We ſange to daye. 
on doloſi ung ceptoꝛ! rudwpuoſtquacitc aer c tich hodie eanere me 900 


| CErempiitde neutris, | '2 
Dc hath made me torenneara(v2aconrfe> that! mp 
buttokkes doeth ſwette a blody ſweat. ._. * 


Curriculain(yel curſuri)cutrere me fecit / deo vtſ ancainch ſudoꝛt᷑ deſudet nates 

C Pꝛeceptů. Poſtulo po ſco peto. ct. 

The moꝛe inſtantip that pzayer hymto pardon me 
the kaſter he layed vpon. 


Quo obnixius eum veniam poſtulaui / eo grauius infuxit upplicid. 


He harh thaughr mea lellon'that A chat mente 
whyles Flyne. 


Documentũ me e 110 
I wolde ſhewetheathynge in counlexle echou wold 
kepeit clooſe froother. 


Rem abditam te docerem ſtea ceteros celare velis. 
( Pꝛeceptum. 

Que rogitare notant.⁊c. ¶Eexemplũ 

Thou canſt requyʒe no thynge ol me reaſonable / but 

muſt obteyne thy deſyze of me. 


Nihila merogarepotes{ſaltem equii)quin id a me neceſſario exoꝛes. 
C Pꝛeceptum. 
Verbum oznare notas. c. ¶ Exemplũ. 
My mayſter hath bete me ſo naked in his chaũbꝛe 5 J 


was not able to do ot no: vpon myn owne clothes. 
Pꝛeceptoꝛ me nudatũſic dene berauit /me veſttbus me exuere · aut induere paler? 


C Pꝛeceptũ. Celo vult binos quartos.⁊c. 


f pꝛay the kepe this mater clooſt fro hym ⁊ all other 
yk it be dyſclooſcd J am vadone. 


Oꝛo vt hanc fem ilum et cete ros ouiiesceles . v llc. Oꝛo vt hanc rem flli« ceterts 
 Celes. del ſic.Oꝛo hanc rem tilo vel de illoceles. vel. Oꝛo illum de hac re et ccrerop.. 
geles omnes:nam ſi palam fiat ego perco muiq tus. 


De cdnſtructione verbozſt. Jo. xc, 
¶ Dꝛeceptum. 
Ternum cum quarto poſcunt reſpondeo, cc, 
¶ Exempla. 


Thou anſweres me no thynge to purpoſe. 
Nihil ad rem reſpondes mtht, 


J bote alettte vnto vou / but ye ſend me no anſtdere 


nother by wꝛytynge / nother mouthe. 
Literas ſcripſi tibi (vel ad te)at reſponlum mihi (vel ad me) miſiſt i nullũ.neq; lite⸗ 
ris neq; verbis. 


I handeid hym lo harde / that he had not a woꝛd moze 
to ſaye ſo me. 

— — duriter hominem tractauine verbum quide mi i(vel ad me)adif ceret am⸗ 
Þc durlte not fo2 ali Þ eyen in his heed ſpeketo me al⸗ 
t. cr that, 


Me poſteg compellare / cõuenire / aftari / rel alloqui pꝛoꝛſus non audeva t. 
¶ ꝛeceptum. Uult aukette notans. cc. 


ne hath pyked out al the pennesofmy pennarde. J 


pꝛap pou lende me a pen. 
_ lnus ſublegigpennario(pel epcunario)pentds ad vnũ oꝛo igitur matuato mihi 


Ja am in woꝛſe caſe/fo2 onchath plucketh fro my gyzs 
dle bcthe pennarde and pl nklozne, 


Ego ma ius malum accepi:cinctu enim vel a cinetu 2 — — yng ck 
atramentarto com. 


< Pucceptum, Cum natis pꝛiuo.ac. 
F warraunt the thou ſhall neuer do good ſcholer hurt 
except thou ſtele his hokes fro hym. 


Spondeo te nunqᷓ; ſtudiofo ſche laſtico damnũ duaturum: il eum libꝛis pꝛiuaue⸗ 
rig. 


I wote not who myght woꝛſe ſaye it thanthou. Foz p 


ſhalte as loone robbe Tully of all his eloquẽce/as pꝛo⸗ 
ue alaty nyſte / oz latyn man. 


is es cÞtius $ tu diceretrneſtio.facilius enim Ciceronem facundia abdice 
bis / q; pꝛobuslatmus euadas. 


It cometh tothe by nature to be adullarde,therfoze it 
Vere ppte to put the fro thy enheritaunce. 
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Tertia Pars 


Jn — * eft tdi indocilitas:quare re ingenita te exheredare (vel otbare) iniquum 


At is clerkly ſpotzen ol vou. A man myaht as ſoone pp 
ke mary out of a mattok/as dꝛpue. ij. good latyn woz⸗ 


——— 4 «„ — Wr 


| 
/ 
| des out of your foꝛtop. ef 
| — ſane dictũ.cit ius medulla m 2 ligone expellas:Þ tria vocabula pꝛoba e fron „ 
Pꝛeceptũ. 
Pono fero capio cũ pꝛe.æc. CExrempla. 


Many a man ſetteth moꝛe by an yncheok his wyl tha 
an ell ok his thꝛyfte / z thou art oneofthem. 


Coplurcs paululũ voluntatis ſue multo lucro pꝛeponunt / pꝛeferunt / vel ante po⸗ 
nunt. n quibus vnus es ſpſe. 


It is the pꝛoperte ofa good ſcholet to pꝛefer lernyng 
befote vayne pleaſures. 


Stud ioſus adoleſcens.yants oblectametts erudutont antecapere ſolet. 


¶ Exempla neutroꝛũ cũ pꝛe et ub cõunctoꝛũ. 
I haue ouergone many that were better lerned than 
I by my great dilygence. 


Multis me eruditioꝛibus pꝛecucurri mes laboꝛ ola induttris. 


It is a lynguler pleaſur to me to ſe them come beypn⸗ 
de and holde the plough. 


Eſt mihi pꝛecipur voluptati/cum eos mit ſuceũbere reſpicio. 
¶ Pꝛeceptum. 
Admonco quartum poſcit. c. 
It Impſſe oꝛ fayle in renderynge/redyng / 02 p2onſi 


ctacyon. tell me of my faute J beſeke the. 
. — — 
neas / qu 


¶ Pꝛeceptum. 
A Fccuſarenotans verbũ. ccc. ' CExempla, 
Jfthou accuſe me ot ſpekynge englyſſhe / I ſhall com 
plapne vpon the foz fyghtynge in the mayſters abſen 


ce. fct the one agayn the other. 
Si me vernaculeimguevernacula lingua / vel de vernacula lingua) accuſauerto:cò 
. te rurſus pugne(pugna/yel de ynsnaſu pteceptoʒis ahlentia . par pari 


z "ION 
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1 0 — SEE ä wnogrest mourn wy 


DcConftructione verbozfi. Jo. xx bil. 


CExempla de adiectiuis tanti/quanti.⁊c. 


Ican lape moo thynges vnto thy charge than ß arte 


ware ok. 
Plaris te nſlmulare noui:q; op Moria. vel opinione tus. 


I let not a poynt what thou can laye to my charge Y 


can laye as moche to thynt. 
Floccipcndo/quanti me condomnes: nõ minous enite demnado. 


CPzccepeti, Ad pꝛeciũ ſpectans vetbu.ac. 
Thou mapſt bye as moche loue toʒ à nagled ĩ p mydle 


of (cotland.as thou ſhall wynne by thy coplapntes. 
Emas benmolentu m paalulo/ybiuts locoti quanti exquerimonijs concilies. 


All the gaynes ; that Pp (hall get by this bargen / is not 


wozthe a ferthynge. 
Lucrum quod ex hac re capies:qua drante non valet. 


CExcmpla de adiectiuis. 
Fo; what ſo euet thou wynnes in the ſhyꝛe thou ſhall 
lele it in thehondzeth. 


Quant iuis enl( vel quantilibet/quantiche)fractns hinc yalent:iſtdinc pluris crit 
tactura. 


Thy ware ſtandeth the in as moche d moꝛe J thynke 


than thou ſhall ſell it foʒe. 
Tua tantidem(et pluris opmot) conſtiterunt / q; ea venindabis. 


He that ſelleth foz bij.a byeth foz a u is meruexie pt 


euer he thzyue. 
Qui minout precto ycnundst/ꝙ coparat:mirs eſt rem facist wreklucam facist) 


Ds ¶ Pꝛeceptum. 
Eſtimo cũ pendo faciogenitum. ac. 
He that wyll thzyue muſte ſet (02 holde) his ware (oʒ 


Nuf)at double pꝛyce p he wyll ſel it / as lodoners doeth 
Qui — . duplo pluris eſtimare debot (quod lòdontani facttant: 


4 ſet vet verylytle/o; nought by hymp can not face oute 
his ware With a carde of. x. 


Winimymmo nauci/ aut nibilt pendo eũ:qui merces ſusonon maximi facist. 
¶ Pꝛeceptum. | 
| Uulga,whitin, "2 - Ft, 
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Tertia Pars 
Quartumcum ſexto poſcunt pleo fartio nata,*c. 
| CErempla. 
I p2ave the peace/y fylleſt myn eeres full of dynne. 


Tace vel ſileſce,ſodes.clamoꝛe enim aures implee. | 


yk thou mapeſt not awaye w nople ſtoppe thy eeres W 


a cloute. 
Stela moꝛem perpetinon poſſis: vel panniculo auriculas infercito. 


¶ Pꝛeceptũ. Vo ſccre que ſignat. ac. 
Thy nyſe and newrangled pꝛonũciacyon after 5 Ita: 
{yans faſon fedeth deipcate eeres W wonders pleaſure 


Tua petulans et neoterica pꝛonũctatio italica:delicatas vel pturtentes aures mi 
ra paſcit dulcedme. 


Syth cuerp countre doeth auaũſe w laude his owne 
language. whye ſholde not we thynke worthy our lan 

guage the lame: lythen al ſpeches ſuffre cofuſron ſas 

uc hebzewe. 


Cum omnis natio ſuam amplitudine magutficat vel ditat)liaguam: quare nfam - 
cadem non digna mur:c6 ois (pꝛeter hebꝛeam ) loquela confuſſoniſuccumbii. 


¶ Pꝛeceptum. | 

Soluere que ſignant. cc. ( CErempla. 

If Imape ones rydde > handes ofthis charge. F 
wyll neuer take ſuche byſſenes vpon me agayne. 


Si me ſemel ab hac pꝛoumcia ſolugmAbercm/erpediammunt denuo ſimũem in 
me ſuſcip iam. 


A man may call vnto hym with the bekke ok a kynger 
that he can not put away with bothe handes. 


Nuty vntus digitulionus tibi aſciſcas:qð vtraq; manu abs teh aud amouess. 


Thertoꝛe is wyldome to be ware ok / had J wyſte, 


Scltũ eſt igitur.yt ab pen itentia poſters tete contincas. 
C Pꝛeceptum. 
Ibſtineo quartum petit. c. C.Exempla 
Holde thy baudy handes fro my booke with ſozowe, 
Abſtinetoſoꝛdidulas manus alibꝛo multo malo. 


My handes be as clene as thyne. 
Mahi manas / tuis mundit ia non cedunt. 


¶ Dꝛeceptum. 


: Decoltructione verboztt, Fo.rxir. 
__ Ciifubſtantiuoſtbiconcomitanterclato 
Anullo regitur. xc. 
CExemplumnominatiutabſolutt, 
Thy handes / IJ thynke them mozemnete to daWbe a 
walle than to handle a booke. 


3 Manus tue / pas ad illinendũ parietẽ mag is idoneas / q; vt lihiũ enoludt. ad co. 
CE Exeinplũ genitiui abſoluti. 


5 m_ clennes / euery man mape takea pzeſydence 
thetol. 


Tue munditie / eius ſpecimen mirentur omnes. 


¶ Exempla datuu abſoluti. 
To thy honeſty cuery man mape ſape / phye ther vp6 


Tuo cultui / ipſi yah obiſclant vniuerſi. 


¶ De acculatiuo abſoluto. 


Clennes / euety man wyll pꝛapſe it. 
Culturã / eam laudabit uſquiſq;. 


¶ De vocatiuo abſoluto. 
God ſpꝛ/it lemeth pe haue ſeen moze good maners / 


than ye haue boꝛne awaye, 
Bone vir / plus bonoꝛũ moꝛũ vidiſe q; edidiciſſe videris. 


¶ Exemplũ de ablatiuo abſoluto. 
Good maner / J knowe not who leſſe doeth vle it than 


pou/thoughe I ſaye it befoꝛe you, 
Bonis moꝛibus / quiſnã ije minus / ac tu ytitur:hand ſcto.licet te coꝛã fllad predict 


¶ De cõſtructione ablatiut. . 
¶ eꝛeceptũ. Sextũ vult veſcoꝛ/fungoꝛ.ac. 
Che krped egges and bakon that Jeate at bickefaſte 


vmbꝛaydeth my ſtomake. 
Oua frixa cli petaſone quibus veſcebar in ient aculo eructare mefactunt. 


pour gentell ſlomake ſheweth what nourture pe ple. 
Pꝛobe oſtendit ſtomachus / quibus yterts moꝛcbus. 


ve behaue vou lyke an honeſt man /pe lab but a boile t 


a beſom. 
Honeſtt ytr(fungeris officiomthilo preteriþ.{ino et ſcopis cares. 


Hep may haue our e be _ therof;foz 
... 


V 


4 Certia Pars 
ye be as ful of good maner as an egge is okoote mele; 


Quiſquistruatur tua conuerſatione/delectetur ea:quippe qui bonis moubus per 
unde ac ouũ farme auenatie ſcates. 


C Pꝛeceptũ. 
Sexto ponecur lignans tempus. ac. ¶ Exempla 


Dow many yercs haue pe gone to grammer here, 
Quo (hic loci) annis / vel annos grimatice incubuiſti.yel operam dediſtir 


E (Erempla be noie ſigniticante tempus 
vel lpactum in nominatiuo. 
It is two pete and mooze agone ſythen J came hyds 


_ derfy2ltec, 
Secundus annus vel bicuniumpretertſt. ſupercʒ. poſtqh huc pꝛimũ aduent 


Pꝛeceptũ. 
Mobile vel verbũ ſextũ line pꝛepolito bult 
Inſtrumentalis / ſic fozmalis quoq; caule. 
¶ Exempla. 
Dyd pe w2yte thts with pour owne hande:! 


Vocc ine tua ipſius manu exaraſti⸗ 


pe verely. J can wzyte pou anhand of an other maner 
of faſon yk me luſte. 


Ita ſane.literam / cultioꝛi ſoꝛma exa rare ſcio . ſi lubet mihi. 
Pꝛeceptum. 


Mobile vel verbũ lextũ ſine pꝛepolito vult 
Caule finalis.ac. ¶ Exempiũ finalis tauſe. 
wherkoꝛze / foʒ what ende /o what entente/ 03 what co; 


cluſyon goo ye to ſchole: 
Quorſurnrqua — vet prprer qui fluemevelp20 quo fine vliterts 
ncdbtsryilo, ram das: 


Bycaule-/foz that ende / oz entent 02 foz the concluſpon 
to get lernynge oz connynge. 
— — 2 pio gratia / od vet pĩopter hunt fue · vt eruattiont᷑ cõſequar 
¶ Pꝛeteptůũ. 
Mobile vel verbum ſextum caule etficientis. 
— cauſcefficientts, 


Ra 


De Conſtructione verbozũ. fo xx. 


what maketh the loke ſo ſad, 
Quis caſus te adeo triſtem reddit: 


Jam thus ſadde foꝛ fere ot the rodde and Þ bzekefaſte 


that my mayſter pꝛomeſt me. 


Adeo triſtoꝛ (vel ſam triſtis)timoꝛe / pꝛe 8 propter timoiem / virge 
et ſuppliciũ.a pꝛeceptoꝛe mihi interminatũ. 


Pꝛeceptum. 
Mobile vel verbũ vult cauſe materialis. ac. 
( Exemplũ. 
Be okgood chere man /I ſawe ryght now a rodde ma⸗ 
de of wythye / oz the:garnyſched W knottes. it wolde 


do a boye good to loke vpon it. 


Eſto bono animo.vtirg ex ſalicto factam tibi nodis refertã nuꝑ vidi. oper epꝛeciũ 
foꝛet puero Re | 


C pꝛeceptum. 
Sexto ponetur iuncto ſibi pꝛepolito cum 
Dictio qua coniunctio. c. C exemplũ. 


Cake thy medicynecthough it be ſomwhat bytter) w 
a good wyll it wyll woꝛke to thy eaſe at lenght. 


Cum equanimitate hoc ant: dotũdlicet amnarũ)accipito. tandem enim partet tibt 


__ commod6. 


E 


[ Pꝛeceptum. 
Deliſto ceſſo ſextum.æc. 'CEcempiii 
Leue ot thy mokkes x Japes.yf were in my coote 5 


woldes haue lytle luſte to ſcoffe. 
2 ridiculꝭs et iocis de ſiſtito vel ceſſato.quodſi in meo eſſesloco. mime te Nauare: 
commata. 


¶ ve verbis pꝛo vario ſenſu batie cõſtruttis. 
¶ Pꝛeceptum. 
Uerba recipꝛoca ſunt hec delitit. ac. C Exemplũ. 


Many hatheloguence ynough/but the lacke wyſdom. 
Nonullis abũd at vel affluit)eloquẽ tia quibus tamꝭ deficit ſaptentia. 


Delicio quartum togitat. ac. CExempla 
Chou art a ſure ſpete at nede. that leues amanſiyks 
Uulga,whitin, 1. . 


CTertia Pars 
 kyngetn the bꝛeres. 
| Aft es / vbtopus eſt:hominẽ malts impeditũ deficies. 


If thou ſholdes go to a battel/Þ woldes ſoone ſtert fro 
thy capten:that ſhꝛynkes wher is fo mall iopardy. 


Mnodſi ad bellum eſſes pꝛofecturus:a duce cito deficeres:qui ii tam minimo pert 
culo langueſcis. 


Bꝛecegtum. Pꝛolequoꝛ afficio ac. 
Okt all the would J hate fuchecowardes v lyke a ſtert 
lynge hoꝛſe. be aferde of every waggynge ofa ſtrawe. 


Omnium martmo hos ignauos pꝛoſequoꝛ faſtidio:q vmbꝛatici equi moꝛc)vbius 
lunt trepidi: vel oma paueſcunt. 


I loue hym 5 wyll not ſhꝛynke foz nought / but pꝛeſſe 


foʒthe lyke a man. 
Jntrepidũ / qui grauiter ad rem accingitur / ſummo a moꝛepꝛoſequoꝛ vel afficio. 
(| Dꝛeceptum. 
Het timeo metuo. ac. ¶Exempla. 
I ere mylelk ok the ague / oz J fele a grudgynge eue⸗ 
ry ſcconde daye. 


AAuncoſyel metuo)mibi a febre:nam ſcdo quog die aliquantulũ male afficioꝛ. 


Ifthou fere ſekenes beware ofeucll dyet . 


Si mosbun times /caue tibta crapula- 


¶ Pꝛeceptum. 
Auribus intendo ſignat quill uten. ge. 
¶Exempla. 
Here a Woꝛde oz two /oʒ pe goo, 


Nuſculta vel audt pauca.antec; abeas. vel unte diſeeſſum. 


Ff thou do alter my counleple 4 beware ok man that 
pᷣ ſpakes ot ryqht nowe truſte hym not toſo0ze 


Si coconſilio auſcultaus (vel audiens)ſueris:caue ab hole de 190 memmiſttmo⸗ 
do. 3 credas ei. 


¶ Pꝛeceptum. | 
aun pi porter recipit.⁊t. CErempla 
Foz he wpl zome ſſe the mooꝛe in an houre / than heis 


5 abietop ourine tn. vii. pere. 
Plus en rote intereapedme recpiet tcbi q; ſeptennio pꝛeſtare valet. 


Lobe what he catcheth — of onp man / #it cometh 


ba 


To 


OR Deconſtructione verbozti, Jo. xxxi. 
neuer agapne. 


Quicquid autem recipit abs quopiam/redditur nunq;. 


C Pꝛeceptum. Accedo addoꝛ vult acqutrentis. at. 
¶ Erempla de accedo idem quod addoꝛ 

And beiyde other kautes / this euel pꝛopetiy is topned 

vnto hym / whan thou haſt done fozhym all that thou 


can/he can not a ſoꝛthe the a goed woꝛd. 
Atq; ad alia mala hoc ſibi accedit tibi in eo meritiſſimo. benedicere noltt. 


That [hold be to a kynd herted man a gret greualice, 
Id quod beuigno et coꝛdato vitro accederet.ſummo doloti vel ad dolotem. 


Atalt hym / oꝛ let vpon hymn / I warraũt the thou art 


able to anlwere hym at all poyntes /go nere hym. 
Accedas homme mei periculorei eteni ad oĩa reſpondere baud tmpar es. pꝛopins 


accedss ad eum. 
_ Cpecceptum. 
Reddq cum facto ſignat. ic. __ CExempla, 
I dhall matze hymagſiyltag a lambe / oz cuer J haue 
done with hym, 


Reddam hominem cque placid0gtos agnus eft : tandem. 
Jhauedelyuered your lettres as ye commaundeme/ ; 


but money thatyercqu upzedhewpllpapenone, | 
Tuas reddidiliteras / cui me volui Aar eee 


rus eſt. 
Pꝛeceptũ. 

Impono N yd (eexempich. 
But hath he decepued me © pet inthe ans 
I ſhall laye a logge in his necke p ſhall wepe,r. 927 


ne impoluit nobior ate. hamertoſwi decem mara onus imponam⸗. 
¶ Vꝛeceptum. 


Comparo còcilio vel emo. xc. Gen 
haue goten a wꝛyte fozhym out ok the chaũcerp: #Þ 
rgen ſhal he bye full dere / oz we haue done. 7 


ice e ſummo tribunaliei coparaui/quem qudeſibtgraniſumpts coperet tis 
I Challteche tym /w hat is to compare hymſelke with 


is better. | 
„ 7 


. . . 


Tertia Bars 
Qaa ſit / maioꝛibus (vel cũ matorbus)ſeſe coparare:monebo. 


(| Pꝛeceptum. | 1 
Cõmendo lignans laudo. c. ¶ Exemplũ. 


J haue put my mater in ſuche a mãnes handes who⸗ 
me he ſhall haue no cauĩe to pꝛayle.to his frendes at p 


päartynge. 
Cauſam noſtram vitro e ile apud amicos neutiq; eft commends- 
turus poſtea. 
¶ Pꝛeceptũ. 
Conduco ſignans pꝛoſum.æc. Exemplü. 


J haue retyned vnto me ſuche a lerned man /p wyl ſet 


my mater foꝛwarde to my beſt auauntage. 
Cavſldica vel iuriſperitũ m1 condurt;quinegocionoſtro magnopere conducet- 


Pꝛeceptum. 
Incumbo lignans operam do. xc. 
He emplopeth mp cauſe as effectuall Vas it were his 


owne, 
Haud mus duigenter in(yel ad) noſtrã rem ncũbit: ac ſi ſua effet. 


He lyeth at his dooke daplp/to p entente / to anne 5 


cauſe. 
Tibus aſſidue incũbit / ea demũ gratia:vtre(potiatur. 


C pPꝛeceptum. 
Do tribuo ſignans ternum poſcit ac. 
So p pf J were able to gyue hyma fee ol.x.poũd pete 


Iy he hath deſerued it. 
Adec / vt ſi dect minarũ munus ei dare valerem:ullo non ind ignus eſt. 


He lende mea letter late by the caryer / what pceſſets. 


take in the cauſe. 
Ep iſtola m nuper ad me tabellario dedu: quid esche negocts eſt actum. 
¶ Pꝛeceptum. | 
Intellit ſignans ſubut.⁊c. CErempla 


There ts incrueylous dyſeaſe fallintomy lyfte ſyde / 


it maketh me ſomtym lyke toſwone. 
Nouus et maudtitus moꝛbus ſiniſtro lateri inceſſit.qͥ me ſincopi ſepius afficit. 


It aſſaute my herte with a E paunge /as 1 


| De cöſtructione berbozti. Fo.xxxij. 
though it wolde rydde me out ok haͤnde. 


Inceſſit pꝛecoꝛdia intollerabui toꝛtione perinde acſi iamiam me perimeret. 
Pꝛeceptum. 


Uult ternum ſolum vaco.⁊c. CErempli, 


This dyſeaſc maketh meſo cuell at eale I can not 


applye mp booke. 


hic moꝛbus ea me afficit moleſtia: ytdiſcipline vacare nequeam. 


¶ Exemplũ de vaco pꝛo carere. 
Flacke coũſepie rok a phyſicyon/zxÞ is to my payne. 


Wedlei ad monitione (vel ab admonitione)yaco:id qð mihi ad doloꝛem accedit. 


¶ Erempla de vacat imperſonali eſſe 
vacuum ſignikicanti. 
And J haue no leaſer fo byſſyneg to ſeke foz remedy, 


Ne@per negocia yacat mtht:coſulere remedio. 


¶ Pꝛeceptũ. 


Ke ipſa perficto ſtgnans pꝛeſto.æc. 4 


It thou perfourme thy ꝓmeſſe / thou ſhal ſhewe thy; 


elke and honeſt man and true. 
Si pꝛomuſa pꝛeſtiteris:te et honeſtũ et fidum pꝛeſtabis vird, 


He hath gyuen my mooꝛe than all the frendes that A 


baue. 
Amplioꝛa mihi pꝛeſtitit / q; ad vnũ amet. 


In kyndnes vnto me he palleth fader and moder and 
all my kynne. 
Beneficentia in me / parentibus (vel parentes) toteq; A S 
¶ Pꝛeceptum. 
Uerbero ſcindo neco lignãs cedo. ac. ¶ Exempla. 
My mayſtcr hath bette my bak and ſyde⸗ N the 
rodde wolde holde in his hande. 


Pꝛeceptoꝛ me vndiq; cecidit:dum in manu durauit virga. 


He hath toꝛne my buttokzkes. lo that they is lefte noo 
hole ſkynne vpon them. 


Hates cecidit / adeo ne cntes in iſs ſana relinquatur. 


piꝛeſtat. 


b wales be lo TO can ſtadeſcatly byan other 


8 ) — * —_— w e 
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'Tertia Pars 
ated coftipantur plage / ne alij vir cedat alia. 


¶ Dꝛecep tum. 
Iniuriam vlciſcoꝛ — vult vindico. xt. 
¶Exempla. 
It᷑ euer I bea man / J wyll reuenge his malyte. 


Si mn virum euadamallam crudelitatem vindicabo. Vel ſic. In ſuã atrocitatem il⸗ 
lam vindicabo. 


I truſte ones to growe able to tydde myſelk out ok his 


daunger. 
Spero me aliqñ̃ eo fortune aſptraurd: vbi meipſum ab eius ſeruitute vndicem. 


And to reſtooꝛe myſeite into lybertpe. 


Atq; meipſum in libertatem vindicem. 


¶ Pꝛeceptũ. Uult parco faueo ternum.⁊c. 
Foz the good fauour that he ſheweth me. Jhaue kept 


a cõfoꝛtatyf fo hym yp (hal Wozk this. vii.yere oꝛ after 
Pꝛopterea ꝙ nihi tãtopere fauet:antidotũ ( qð hinc ſeptenio eũ afficiet/parſiſibi. 


¶ PBꝛece ptum. 
Alptro ſignaus fauco.⁊c. ¶Exemplũ. 
Ik toꝛtune be frendely to my purpole J ſhall ones coz 
meto myn entent. 
5 Si meis foꝛtuna inſtitutis aſpiraucrit ad animi expectationẽ aſptrem olim. 
¶ Pꝛeceptum. 


Ad lum ſum pꝛelens ſextũ vult. xc. ¶ Exempla. 
Come hyther /a ſtande by me yf J had nede. 


Vuc ades vel adſis)a ini i(ſi opus fuerit)adeſto. 


FI wpll be pꝛeſent 02 redy in allinancrof chaunſes. 


ero. omni periculo / ve in 011m periculo. 


¶ Pꝛeceptum. Ry 
Diſto haud lum pꝛeſto.æc. ¶ Exemplum. 


J wolde not haue the out ofche Waye yk nede requpze. 


Nollen te a nobts abeſſe /ſi opus poſtulet. 
C Pꝛeceptũ. 
De ſum defkicio ternum vult 1c. CErempla, 


Jwyltnot fapicthe-truſte me all the whyle J mape 
_ Kanveonmyteete, 


De conſtructione verboꝛũ. Jo. xxxiif. 


Non deero tibi perſuaſum habeas) dũ pedibus conliſtere poſſum. 


Cate not. oꝛ thou ſhall lacke no helpe. 


Ne cura/nõ eni deerit tibi ſubſſaiũ. 
( Dieceptum. 
AIndum vult ternum. c. {| Exemplũ. 
Thou haſt boones bygge ynoughe / oꝛ ÿ haſte pytthe 
ynough in thy boones. yk there be manhod in thy her⸗ 
te. we ſhall make our partye good with the beſt, 


Satio vigoꝛis ollſibus tuis ineſt.quodſſ in anuuo ſit audacia:ſtrenuuiſſimis qut- 
buſq; occuriemius. 


¶ Pꝛeceptum. Interſum pꝛeſens ſun. dc. 
¶ Exepiũ de interſum lignificãte ſum pzciens, 


was thou preſent at the dyſputacyon⸗ 
Interfuiſti diſputatiunculis / vel in diſputatiunculis: 


C Exemplũ cũ tignificat diſto. 
They were as ferre aſondꝛẽ the one fro the other / as 
London is dyſtaunt out ot my coũtte.whiche be a hos. 
dꝛed myle aſond2e, 


Tantum alter ab altero diſtabat / quant a Londino ad natale ſolum intereſt que 
centum muliaribus interſunt. 


CPiꝛeceptũ. 
Conkero cõuenio lignans. c. ¶ Exempla. 
Herdeſt y what they cõmened okbytwenerhem⸗ 


Audiſti ne que inter ſe contulerer 


Itter the one was concluded. he aſctybed to hymſelle / 
02 toke bpon hym great ignozaunce. 


* Poſtnbt alter eoꝛũ ceſſerit: tm ſeſe ignorantiam contulit onmeus 


It wyll teche hym tobeWwplehowhe compareth 20 
his better fo2 euet. 


Erit ſibi documento perpetuo ne maioꝛi vel cũ matoꝛe ſeſe conferat. 


He gat hym noo leſſe than a doſen chekmates 02 thep 


had done. 
Non paucioꝛa duodecim annis aul vel in eum) cõtulit anteq; perfecerint. 


It ſhall pꝛofet hym moche pt he be wyſe matze hym | 
toloke better vpon his booke, 


Non parũ ſibi conferet ſi ſapit reddetq; eum accuratioꝛeia. 


Tertia Pars 
/ ( Pꝛeceptũ. Effert extollit leuat.⁊c. 
( Exempla. 
Euery man dyd cõmende hym gretly foz his lernyng 
and alſo manct. 


Vunc ſummopere extult runt omnes / ob et eruditionis et moꝛũ claritatem. 


I can not pꝛayſe hym accoꝛdynge to his merytcs, 


Vunc pꝛo meritis ſatis efferre nequeo. 


¶ Exempla de conkero cũ ſignificat ire. 
whydder ar ye in wape/oꝛ whydder go pe: 


Quo vos hincconfertigr 


1 wyll go home. 


Do mum me hinc conferam. 


C Pꝛeceptũ. 
Effcrt extollit leuat. c. Exempla. 
He is not a lytle pꝛoude of his paynted ſheythe / and lo 
keth okaheyght. 


Non parc sloꝛ toſe 1 effert. vultuſq; tetricos effert. 


He is ſo ſtately and datigerous of his coülcile/ that he 
wyl not ſtyzre his kote ones out of the doozes foʒ ama 
vnder a noble. 


Suꝛt conſiliſ ita parcus eſt:ne pedẽ e foꝛibus efferat/niſi dato aureo angelo. 


Lynacre Hath tranſlated Galren out of grecke togue 


into latyn. and that in a clene ſtyle lately. 
Lmacrus Salient e greca lingua in latinã ( ſtdo quidẽ cultiſſimo) extulit nuper. 


¶ Pꝛeceptum. 
Defero pꝛodo notans. ⁊c. C Exemplũ. 
In the whiche trafiacyo he hath bꝛought many thyn 


ges to lyohte. 


In qua edittone multa / n vel ad) lucem detultt. 

¶ Pꝛeceptum. Ditfero cũ ſignat diſto. 

He is depely experte in greke tongue foo that dyucrle 
men iudge that ther is (nal differencebytwencEra(; 


mus and hym. 
Srece lingue peritia pollet / ades vt normulli int er Eraſmũ et dla paula differre 
contendant. 

& 


| =_ coſtructione berboꝛũ. Fo.xxxiiij. 
¶ Pꝛo diſto. 
They: ſtyles be ſo lyke that one dyffercthlytle fro the 


other. 
Pari ſtdo its connenumt: yt 


4 


differ t alter ab altero. 


So 5 maze? — pub; 7 the pꝛayſe ofthe mas 
F deen 
tum ob precipuam induſtriam. 
¶ Crempla pꝛo diſpono. 
He hath ſet ⁊ diſtyncte p wozke into goodly oꝛdꝛe. 
Voc volumen mio oꝛdme diſtulut. 
Noz ye dyothis in haſt/but hath p20z0ged Pp edycpon 


many yeres ful wyſcly. 

Neg hanc edutonẽ precipitgutt/immo in multos annos nõ imptudenter diſtulit. 
¶ Pꝛeceptum. 

Inkert impoꝛto/cõcludo. cc. CErempla. 

¶ Pꝛo impoꝛto. 

webe mochte bounde to them that bꝛought in Þ crafte 

of pꝛyntynge. 

Plurimumdeberus hiſee yir{s/quiimpiimendiartem pꝛius intulere. 


C P.o concludo. 
Jt concludeth many thynges in ſhozter ſpace than p 
w2ytten hande doeth / & moze oznately ſheweth. 


Wulta contract ioꝛi [pacio in ert / q; litera ſcripta:et cultuis pollet. 
¶ Pꝛo contra tacio vel co. 


It hyndꝛeth not ſo moche p lcryueners/but pꝛoketeth 


moche mote pooꝛe [cholers. 
Non tantum bydliographis infert mcommodũ quantum egenisſcholafticis com⸗ 


¶ Junctũ cũ me te ſe nos ⁊ vos. 


It is not man peres agone ſythen it cam fyzlte into 


Englande. 
Non mult preterfiugerunt ann hen n angi ta m ſe pꝛius intultt. 


C.Pzecepta, Quartũ cu terno vult offert. xc. 


4 
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Cettia Pars 
¶ Exemplũ ci pzotmmoloponttur, 
Thou art aboute to pleaſe a ſhzewe (IJ haue elpped 


as a man that oſtereth a candell to the deupll. 
P ernicioſo inleruire ſtudeaſcompertũ habeo) vt qͥ demon ioluceruã offer. 


C Exemplu pꝛo obuio. 
p comeſt nowehappelp / oz meteſt me in good ſeaſon, 


 Hanſpicato tete mihi nunc offers. 


4] Exemplũ pꝛo pozrtgo-aut do ſponte. 
It is ſayd comenly / whan the pyggeis pzofered;open 
the ponghen. 


i Qulgo fertur. vbi commodũ tchſ oſſert quiſq; aceipito. 


Pꝛeceptum. 
Perfero tũ ſignat patio. ⁊c. Cexempla. 
wozdes J may ſutfte / but ſitypes I maye not awaye 


withal,. 


Uerba perferre poſſum /plagas autem minime. 


what tydynges halt thou bꝛought vs. 


MQuidnoutnobts(yelad nog)pertaliſtte 


C Pꝛeceptum. 
P20natro edn. rekero.c. ¶ Exemplũ p narro. 

J (hall ſhewe you many by and by bothe by mouthe d 
wzytynge. 


Wulta tibicõtmuo referam / verbis et literis. 


C Exemplũ pꝛo reddo. 
J qhall tequpte the labours. 


Taboꝛcbus parem referam gratid. 
¶ Exemplũ pꝛo renouo. 
By this lettres J percepue v he is about to renuwe 5 
olde amyte bytwene vs. 


is literis perlpicio hunc conari / pꝛiſtmià inter nos amicitiam referrevelle. 
¶ Eremplum pzo reuoco, 


He ſheweth bymnſelfe late to be moucd agayne me / but 
now he calieth hymſeife home. 


4 bs he: ſe lratum oſtendit:at nunc pedem refert. 


6 Exemplii precenſco a cöuerto. 


De cõſtructione verboxlt, 1 
Foꝛ he reciteth the multitude of my benekytes toward 
hym / and bath chaunged his mynde into better cons 
dicyons. 


Quippe qui meoꝛũ erga cl officioꝛũ referens numerũ:animũ ſuũ ii mel ius rettuli: 


¶ Exemplũ p20 aſcribo. 
He aſcrybeth to ſpnyſtre conſeyle his errour and refer; 
reth all the mater vnto my equanympte. 


In ſiniſtrũ conſlli ſuũ erroꝛem referes:ad equammitatẽ noſtrã rt ofm rettulit. 
¶ Exemplũ pꝛo tepoꝛto. 

But foꝛ all his fayze wozdes J wold hauehym byng 
me agaynec ſuche thynges as he boꝛowed ok me. 


At poſtpoſitis blanditijs mutuo a nobis accepta ad nos referrehunc velim. 


¶ Pꝛeceptum. 
Euado tmergo ſignãs. c. ¶ Exemplũ ꝓemergo. 


Manya ragged colt pꝛoued to a good hozſe, 
Udloſus pullas(crebz0)pzobus euadit equus. 


C Exemplũ ꝓ perucnio. 
Many a pooze mannes lone by grace and vertuealce- 
deth to hye rowmes andauthozyte. 


Pauperũ itidẽ filij / gratia ⁊ virtute in(yel ad)inmm3 dignitatꝭ ſepins cuadunt. 
¶ Exemplũ pzo trauſco. 


Ind ſo he auoydeth the incõmodytes of pouttte and 


ſeruytute. 
It aq; et mopie et ſeruitutis incomoda(yel moleſtias) vel. ex tncdmodis enadit. 


¶ Pꝛeceptum. 
Me letum teſtoz ſignans.ac. ¶ Exempla. 
Jam glad ot᷑ pou/foʒ the good repozte that J here of 


peut lernynge and vertue. 
Sratuloz tibi ob tue et eruditlonis / ct virtutios laudem qui daulgatã audio. 


pe haue cauſe to gyue god thankes therol /a ſho ſhal pe 


pꝛoſpere to auaunſement. 
Eſt tibi uuſt iſſima cauſa gratulandi deo /ſicq; ad amplitudint aſptrabis. 


( Meceptum. 
ntueoꝛ ſignãs animaduerto. c. ¶ Exemplũ. 
Spy mayfter merked oz noted me relter daye dopnge 


t' . 
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Quarta Pars 


a ſaute /I ere my to day leyſt he wyll kw ynge my bꝛe⸗ 
che koꝛ it. 


Me heri peccantem animadaertit pꝛeceptot:metuo igitur mihi ne hodie in wates 


animaducrigt. 
C.Fints tertie partis, 
¶ Quarta Pars de cõſtructione imper⸗ 
ſonalium verboʒũ. 
¶ Pꝛeceptum. 
St rekert ſic interq; eſt. cc. Cexempla. 
Dialogus de officty;s. ſiue mozib? ſcholaſticis. 

Pꝛeceptoz. Fo2 as it belongeth vnto a mapſter to tep⸗ 
che his lcholers bothe maners and lernynge / haue 
cõttpued a bzeucpcelle as it cam to mynde ot maners 
foz ſcholers. 


Cum pꝛecep totis eſt /haud ſecus moꝛſdus / ac diſciplina ſuos inſtituere diſcipulos 
epitomen de lcholaiticis officiſs.extemportarigm collegtmus. 


Diictpul?, It is very expedpent foz vs ſcholers to be 
inſtructe with good maners:fo2 it is comenly lapd. it 


is better a chylde vnboꝛne / than vntaught. 


Noſtra ty ũculoꝛũ permagnt intereſt moꝛibus — eni di pſtat puerũ ns 
natum q; immoꝛatum eſſe. 


Pꝛeceptoz. Ther be ſome mapſters which fozle lytle 
(02 takelytle hede / to teyche theyz ſcholers maners:ſo 
p they may bꝛynge them to knowlege of lernynge. 


Suit nonnuilt pꝛeceptotes / quoꝛũ( vel cuia)psrui refert/ſuis diſcipulus mores apes 


rire:dũmodo ad literature per itiam perducant. 


Dilſcipulus. Suche rude mayſters knowe not / what 
belongeth to they owne dutpe.noꝛ pct to bzyyngynge 
vp of pouthe. 
vl tnculti pꝛeceptoꝛes / neq; quid ſua; neq quid pueroiũ edueandotwm intereſt cal 
lent / aut lapiunt. 
¶ Pie cept um. | | 

Het ternũ poictitimplonaltacoſtat, ¶ Exempla 
Pꝛeceptoꝛ. It is eupdent to every man:that a chyld 
takcth in pouthe ( be it good oꝛ bad)comenly in age he 


De cõſtructione impſonaliũ Vboy, Jo. xxxbl. 
hath a ſmelltherof. 


Omnibus conſtat (vel liquet) qͥc quid imbibit tenera etas(probki ne / an imptobũ Ne) 
idem in pꝛouecta etate ſubolet. 


Diſcipulus. It chaũceth me to percepue now by expe 
ryencey IJ haue red in Hoꝛace. A pytcher wyll haue a 
ſmatche longe after ofÞ lyquourey was fyꝛſt put in it 


M ihi nũc accidit / vſu venit / obtigit / euenit / contigit / vel obuenit / exp ertentia ullud 
diſcere:qð apud hoꝛatiũ legi. Quo ſemel eſt imbuta recès ſeruabit odoꝛt᷑.teſta du 


Pꝛeceptoꝛ. Somwhat J wyll ſpeke of the offyce and 
duty of a mayſter/befoze Jteychethe ſcholer. 


Nous de pꝛeceptoꝛis officio aliqua mem iniſſe libet vel placet mihi /q; diſcipulum | 


ſtruam. 


Puſciputus,Beafonit is. Foz the behauout of d map⸗ 
y 


ris as a pꝛeſidence to the ſcholer to folowe. 


£quum eſt / vel cõuenit. Nam pꝛeceptoꝛis vita / diſcipulo eſt yite exemplar. et imi⸗ 
tandi foꝛmula. 


Pꝛeceptoz. It becometh a mapſter pꝛyntcypally to be 
ſufficycntly lerned in that facultye vᷣ he teycheth. 


Pꝛeceptoꝛi in pꝛimis cõgrutt / conuenit / expedit / vel inchbit;ews ſcientie qua pꝛoſi⸗ 
tetur / eſſe ſatis experto. 


Dilcipulus. But we mape ſe dayly/ỹ many take vp 
on them to teyche / loz whome it were moze expediente 


to lerne. 
Attamen nobis indiescernere patet / vel licet:quo pacto vocendi munus arrogit 
complures:quibus diſcere preſtaret. 


C Pꝛeceptum. 

Dec ſextum benefit malefit, xc, CExempla. 
Pꝛeceptoꝛ. In as moche as the frendes be contente 
with ſuche mayſters / whether they hyndze 02 pꝛoket 


ſcholers /5 faute is in they2 owne folpe. 
Cum ab 1ſspreceptoytbusſatiſfiat parentibus:bene / ne ab ijs an malefiat diſapny 
lis ſuapte culpa fit. 


¶ Pꝛeceptum. 
His pꝛeſit patiens cum imperſonalia fiant, 
Quartus delectat.#Cc. ¶ Exempla. 


5 neceſſary fo a mapſter befoze all thynges to vſe gras 
Culga, whit, G.i. 


Pzeceptoz, To be bzeue.it becometh / x rather it is 


Quarta Pars 
uplke in all thynges / & ſpecpally befoze his ſcholers. 


Simatim vt agà/pꝛeceptoꝛemſpꝛecipue)decet / immo opoꝛtet vbiuis (et prefer? 
tim) cot am diſcipulis ſeueritatem ſetuare.et pe ſe ferre. 


Diſcipulus. pe ſyʒ / but many mayſters tourne 5ᷣ into 
auſterpte/x cruelte /ſo that thepʒ ſcholers haue no lyſt 
to abyde them. J kno we it by experpence. 


At non pauci hanc in auſteritatem / ac pot ius crudelitatẽ peruertũt.adeo:vs diſci⸗ 
pulos [ts adherere nõ iuuet yt delectet.vt me exꝑtũ nõ latet.fugit.pᷣterit vr fallit. 


Pꝛeceptoz. Suche mconuenyentes becometh not a 
mapyſter / ⁊ ought not be ſeen in a dyſcrete teycher. 


Hec errata haud decent pꝛeceptoꝛem:neq; viſa opoꝛtent in modeſto ſaltem. 


Dilcipulus. Thegentell erhoztacyons ot my map⸗ 
ſter allured my mynde merueylouſly, ep? ⁊ made me 
moe diligent than all his auſteryte coude do. 


Blande pꝛeceptoꝛis admonitiones antmũ mirefice mihi iuuabant: immo diligens 
toꝛẽ / q; rig iaitas extrema:me effecerunt. 


¶ Pꝛeceptum. | 
Penitet ac tedet mileretq;. c. ¶ Exempla. 

 Pueceptoz, It is requpſpte alſo in a mayſter beſyde 
lernynge t graupte 5ᷣ he be not newfangledi the fours 

me of teychynge / to teyche this maner to daye and to 


monne to be wery ofthe lame. 
Ad hoc pꝛeceptoꝛtexpeditpꝛeter eruditiont᷑ ⁊ grauitatem) ne in doctdi foꝛmula 
verſipellis lit:nũc hoc vt doceat / paulo poſt hunc tedeat eiuſdem. 


Dilcipulus. J knowedyuerle teychers ſo tourne 
ſykke' ofthe which they map be bothe ſoꝛp c aſhamed) 
p they ſcholers pzofet lytle oꝛ no thyng:lo that a man 
wold pyte tende wytteg. ſo to be werped. 


Nonul!os nout ita moꝛoſos pceptoꝛes (cuius eos et peniteat et pudeat) vt part 
aut nil ꝓficit duc ipuli.adeo vt miſereat quèuis ngentoloꝛũ defatigatoꝛ 


¶ Pꝛeceptum. 

Delinit et debet ſolet incipit. xc. —CErxempla. 
Pꝛeceptoꝛ. And ſũmarily to coctude,amayſter (hold 
be circũſpecte in woꝛde / geſture/⁊ cõtenauncethat he 
do no thynge that ſhold appere to his ſcholers lyghte/ 
diſſolute /oʒ ſoũdynge ony wyſe todilhoneſſy , whiche 
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De cõſtructione implonaliũ verbozfi, Fo. xxxbij. 
he maye /oꝛ ought to be aballhed of afterwarde, 


Et in ſumma vt agam.ounc circũſpectũ eſſe decet / yerbis.geſtu x vultu . ne qͥd agas 


effemmatũ.diſſolutũ.quouis ne modo deniq; diſcipulis quod videatur turpe . cu⸗ 
ius poſtea hunc pudere poſſit aut debeat. "Hh | 


Dilcipulus. Cyyldze comenly haue a delyte wyll 
be glad to note theyz mayſter of a faute whiche they 
may ſhewe to they frendes at home / in eſpecyall whã 
they ware wery of theyz mayſter. 


Pueros delectare ſolet/⁊ cupide vult:pᷣceptoꝛis erratianculã annotare:quã paren 


t us domi referãt.tũ marime vbi pꝛeceptoꝛis eos tedere incipit. 


[ Pacceeptum. 
Pertinet et ſpectat ſimul attinet. c. ¶ Exempla. 


P2eceptoz. Foꝛther it belongeth to a mayltex pʒꝛudẽt⸗ 


ly to cõſydꝛe 8ᷣ qualyte of his ſcholers/after they2 capa 
cyte qᷓ tyme:ſo to nouryſſhe them in lernynge / as pon⸗ 


gebegynners at the kyꝛſt entryng. to vle them Weaſp 


leſſons x playn.alſo fayze wozdes to coꝛage them. 


ve ad pꝛeceptoꝛẽ ꝑtmet / attinet:vei ſpectat.dilcipulorh naturi prudtter cõ⸗ 
derare:⁊ p.mgeni{ captu / et etate:eos doctrina imbuere.⁊ ty: culos (ab ipſis vn 
guiculu) fac ui et aperta lectione.⁊ blandis verbis (vt animos cõ r met) lactare. 


Dilcipulus. IJ ſe well many take vpon them to tep⸗ 
che /that knoweth ful lytle what thynges longeth to p 


bꝛyngynge vp ok chyldꝛe. 


Frequentes(cõpertũ habeo) docendi munus ſibi vendicant:qui quanta ad educgs 


tone pueroꝛum attinentparum callent. 


( Pꝛeceptum. | 
Sextũ pzepolito pꝛeiuncto ſiue datiuum 115 
Pune le verba petunt impſonalia. c. ¶ Exempla. 
if ¶ De legendi officio. 
Pꝛeceptoꝛ. whan a mapſter redeth vnto his ſcholers 
he may not be to curpoſe ( bycaule to ſhewe hymſelt ) ĩ 
declaracyon / but ſtudye to make euydent and plapne 


to the pꝛofet of the herers. — 
Num | tote diſcipultslegitur:! mit etãde n 8 atoui 
— — — — vtülatt, aperte declarare ſtude st. 


Dilcipulus. Ther be lome fooles ſo pompoſe/5 they 


G. l. 


1 Quarta Pars | 
Ftudy lytle foꝛ pꝛofet ofthey2 ſcholers:ſo they map ha 
ue the gloꝛye and pꝛayſe of a connynge reder. 


Adeo glo: ſoſi ſunt aliqui:vt(dũmodo exacti et affectati lectoꝛus gloui lib cõflentj 
diſcipuloꝛũ ytilitati parũ ab ijs conſulatur. | 


{1 ( Pꝛeceptum. 

A multis actus fieri.æc. (CExempla. 
¶ De lingua / voce / vultu / et geſtu. 
Pꝛeceptoꝛ. Allo whan they rendꝛe oz rede in p ſcho⸗ 
le befoꝛe ʒ mapſter/he ſholde fourme c falon Þ tongue 

the pꝛonunciacyon /cõtenaunce and geſture. 
Pꝛeterea vbiredditur / vel recitatur in ſchola cozJ pꝛeceptoꝛe: inſtrua tur lingua / 
vox / vultus et geſtus. | 

| ¶ De lingue fozmatione. 5 
That they pnunce not rudely/haſtelp/cõfulely oʒ coʒ 
ruptely / but with cleyne / diſtyncte / playne tongue, 


Ne pꝛonunc ſetur barbare.ptecipitanter.cõfuſe:ſedapta . diſt incta.⁊ aperta lingus 


De vocis modulatione. 
Foꝛther in pꝛonũciacyon let them oblerue p they ſyn 
e not / oz humme not al in one toone / as Þ bee/but (as 
$ dpucrlyteofthe mater requpꝛeth) ſomtyme with a 
| baſſeoz lowe voyce.ſomtyme w an eleuate vopce.ſom 


tyme moderate oʒ mean. 
Ad hoc inter pionuneſa nad obſeruetur / ne eodem vocſgtonotaple in moiem)bo 


 bitetux:yer6(pt ret yarietas poſtulatznune depꝛeſſa voce nunc coneit ata. noc aut 


modeſta. | 2 


H CDieceptumn, 

Quartũ tnfinitus pze ſe modus expetit. ac. 

| Exemplum. | 
CDevultusetgeſtus copolitiones 

Pꝛeceptoꝛ. It is a rude maner.a chylde ( haue he ne 

uer fo fyeldea tongue / and plealaunt pzonunciacyon) 

to ſtande ſtyll lyke an aſſe:⁊ on the other ſyde ( as a cat 

ter) to be wanderynge ot eyes. pykyng / oꝛ plapenge p 

koole with his hande / and vnſtable ofkoote. 


Turpiſſimũ eſt puerſ: quantũuislimata lingua /ſuaui voce / ſtupide ſaſini in mort) 


perſtare. Rurſus (rureſtri moꝛe) vag is eſſe oculis.petulanti manu.inſtabũ iq; ped e 


De cöſtructione impſonaliũ boy, Fo. xxxvtij. 
( Pacceptum, Cent 
Verboꝛũ pꝛime ꝑlone liue lecũde. c. ¶ Exempla. 
Therfoze take hede.ỹ the cõtenaunce be made confoꝛ⸗ 
mableto Þ purpole:now with graupte.now cherekull 
now rough. now ameable.ſhapen mete vnto þ mater 
(as I maye ſay ) lytze a gloue to the hande. 


Obſerues igitur / vt vultus ſit cõpoſitus (rei conſentaneus)nũc grauis.nfichflarts. 
nic rugoſus.nũc placidus. materie aptatus.nõ mmusobiter (vt ita dicam) q; ma⸗ 
nul chirotheca. 


Allo ſey the geſture be comely W ſemely ⁊ ſobze mos 
uynge:ſomtpmeokthe heed / lomtyme of the hande / 
kote:and as the cauſe requpꝛeth with all the body. 


Obſeruetur etiã decens (vel decoꝛus)geſtus moderato motu / nũc capitis. nũc ma⸗ 
nus. nũ c pedis.nũc( vt reinatura expetit) vel toto coꝛpoꝛe. | 


Ofthisthynges who playſe to haue mote full knows 
lege. let hym loke vpon Tullyes rhetozpe. 


Harũ rerũ amplioꝛem perit iam cupidus.ipſius Ciceronis rhetoꝛicen euoluat. 


¶ Pꝛeceptum. 

Uerboꝛũ ad ſolos homines xc, ¶ Exempla. 
Now J haue wzytten ſummaryly of Þ mapſters beha 
uour. J wyl ſowhat ſpeke of Þ ſcholers maner oz duty, 
foz manerscas they ſay>makcth man, 


C6 ſummatim depreceptoiis officio ſeripſivediſeipulorh motbuspaucaconterd. 
Nam moies(vt aiunt)hommen exormante, | 


Diſcipulus. Maners:it is the chele thynge requp⸗ 
ſyte in a chylde. wherol Tully wꝛyteth in the kyꝛſt bo⸗ 
ke of his offyce, foz theyʒ is no part ofthis lye / not her 
in cauſes pꝛyue noꝛ apert. whether a mag be occupped 
allone by hymſelfe:oꝛ byſſed with other. that maye be 
without good maner. 


4 : 
woes ſiue officiarres in puero pꝛecipue expeteda:phde(ypel de quo) Tullius ipꝛi⸗ 
mo officioꝛum. ulla eni vite pars /neq; publicis / neq; pꝛiuatis in rebus:neq; ſitecu 
agas quid:neq; ſi cũ altero cotrahas:yacere officio poteſt. | 


: ¶ P2zeceptum. | 

Que perſtare loco deſignant,xc. CExcmpla, 

Pzeceptoz. It becometh a chylde p wyll - called ho; 
ij. 


Quatta Pars 
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ncſt and manerly:not onelp in the ſchole but in Pp tows 
ne oꝛ feelde/o2 wher ſo cuer hebe to pꝛacteyſe good ma 
ners /c auoyd all lewde wanton cc vnth2pfty tutches. 


In pꝛimis puerũſquthoneſtus et moꝛatus dici cupit)decet non modo in ſchola:ſed 
etiam in ribe / cãpis / aut vbiltbet ſit bonos excolere moꝛes:⁊ ab incultis / laſciuis / 
et flagi t ioſis pꝛoꝛſus le contmere moꝛibus. 


And daylp in moꝛnynge / befoꝛe all thynge vpon his 


knees to pꝛayſe god & call foꝛ grace , wherby he maye 


encreaſe in lernynge and vertue. 


Et quo tidie cũ pꝛima luceſſlexis gen ibus) deũ adotans grattã exoꝛare:vnde erud 
tione etrirtute magis ac magis pꝛoficiat. 


whiche done. comynge in due ſeaſon to the ſchole mas 
nerly to ſalute his mayſter.after his fclowes / dylp⸗ 
gently applyenge his lernynge:looſe no tyme ydelp in 
ianglynge to his owne hurt ⁊ hyndꝛance ok other. 


Quo facto. ſcholam mature petens / pꝛeceptoꝛem comiter ſalutet:deinde condiſchs 
puloo. et doctrine diligꝭter mnciumbens:ocioſe nullum ( in ſuam ⁊ alto iacturam 
confabulaudo tranſigat tempus. 


Alſo gyfa lyght «an open eere to his mapſters ſapen⸗ 
ges:be quykke to note Whig penne thynges pzofptas 
ble / deſpꝛous x euer enquiſityue of letnynge W contp⸗ 
nuall pꝛactes oft latyn ſpeche. 13 758577 


Pꝛeteres pꝛeceptoꝛis dictis factiem et patulamprebeat aurem: calamo no ſegnis 
vtiliũ rerũ annotatoꝛ ſtudioſus diſcipline inueſtigatoꝛ / cũ aſſidua la tine lingue ex⸗ 
rrcitatione. | 


Gentell in woꝛde & dede to all his felowes no byſſp cos 
plapner:noꝛ yet no heder of ttouthe.beniuolent / lpbe⸗ 
tall /obſequet / makynge comparpſon w no man. 


Sit comio / et affabilis / in omnes coͤmilitones.nõ quer itabundus / rurſus neq; pers 


tutio celatoꝛ:ſit benmolus.muntficus.moꝛigerus. nem iniſe pꝛeferens. 


Aduigent merker ok the vertue c good maner ofother 
t moꝛe diligent folower / ⁊ as froa rokke in the le flee 
fcrre fro the company of an vnthyyfte. 


Studioſus ſit aliene virtutis a pꝛobitatts obſernatoꝛ:⁊ ſtudioſiot emulatoꝛ:⁊ tans 
$ a ſcopulo marino.a perditifamiltaritsateabſtmeat. 


Diſcipulus. The cõuerſacyvon ofone vnthꝛpkte is as 
popſon to a hole ſchole. foꝛ one ſcabbed ſhepe (as they 
ſaye2marrctha hole flocke. 


De coſtructione impſonaliũ Bboꝛũ. Fo. xxxix. 
Antuoperditiconuerſatio eſt quali peſtis vnmerſo literario ludo:nũ (vt diciſelcty 
Scabida facta pecus totum deperdit oulle, | 


C Pꝛeceptum. 

Urbis vel pagi pꝛopuũ. c. Cexempla. 
C.P2eceptoz. In this great cyteeg.as in London / 
yozke-peruſyp/# ſuche Where beſt maner hold be: the 
chyldze be ſo nyſely / c wantonly bꝛought vp: that (co⸗ 
menly) they can lytle good. 


In magnfficts oppidio.vt Tõdonie.Eboꝛaci.Peruſij.⁊ hmõi.adeo laſciue x indule | 


gẽ ter educantur pueri:vt immoꝛati ſint pleriq;. 


Diſcipulus. They map be well cõpared to the kyd⸗ 
nere /p lycth tolled in fatte / yet is lene in hymſelke. 


Renunculo (iure optimo)cõparentur:qui quàuis pinguedine obductus: in ſe tam 
vlacilentus eſt pꝛoꝛſus. | 


¶ Pꝛeceptum. 


Poſt ſe verba petunt quartũ. ac. CExemplii, 


Pzeceptoz, Whan a chylde is ſende to ſchole to the en⸗ 
tent to lerne as well maners as connynge / it is dyſho⸗ 
neſty to the mayſter. pt he be rude and can noo mooꝛe 
good than a ſhepe. 


Qubd in( vel ad ludũ datus / vel mancipatus eſt puer:ea demũ gratia vt tã moꝛes 


$ doctr ina diſcat:ſ incul tus fit moꝛſbus:pꝛeceptoꝛi eſt dedecus. 


¶ Pꝛeceptum. 
Vrbis vel pagi pꝛopꝛʒiũ ſt verba ſequatur 
Ad loca que motum cc. ¶ Exemplũ. 


many well fauozed chyldꝛe c pꝛopꝛelp made / but they 


can no moꝛe maner than a carter. 


Polt$ Londontã venerim cõplures vidi pueros venuſtos x eleganti foꝛma:moꝛ 
dus tamen ruſtico incultioꝛes. 


¶ Pꝛeceptum. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛiũ ſiverba ſequatur 
Que remouere loco ſignant. cc. ( Exemplũ. 
Pzeceptoz. Many a ſcholer cometh out ot a good (cho 
le and bereth awaye mall lernynge: lykewyſe many 
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Diſcipulus. Spythen Icam into Lõdon J haueſeen 
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Quatta Pars 
cometh out ofa ryallcyte / as out of London /that bes 
reth away fulllytle-/02 no good maner. 


Nonnullt e celiberrima ſchola exeunt parſi eruditionis ediſcentes / itidẽ frequẽ tes 
ab vꝛbe pꝛeclare inſtituta(vti LTondonia)diſcedũt:parũ aut nil bonoꝛũ moꝛũ ſe⸗ 
tum compoꝛtantes. | 


Rus domus expolcũt.æc. ( Exempla. 
Diſcipulus. It is not 5 place / but bzyngpng vp 5 
maketh a chyld well manerde. foꝛ a man ſhal ſea chyl⸗ 
de in a gentylmans hous inp countre that can better 
maner/than the chylde bzought vp at home / vnder p 
- moders wynges in the mydle of the cyte. 


Non locus ſed educat io moꝛatũ reddit puerũ.cernas enipuerilũ ruri in nobilis vi 
ri domo qui ſub maternis alis domi (vel in media vꝛbe)educato moꝛibus pꝛepollet 


Pꝛeceptoꝛ. This cokneps t tytyllpnges wantonly 
bꝛought vp / may abyde no ſozowe whan they come to 

age:where as they / ð be hardly bzought vp maye lye ĩ 
warre / c lodge Þ nyght thozowe vpõ the bare groũde. 


Hi delicati pueri indulgẽ ter alti / duritie in adults etate ſunt impatientes: vbi du 


riter educati/militte( vel bellhagere:a hum cubare per noctes valent. 


¶ Pꝛeceptum. 


Pꝛepolita expoſcũt hunc pulcre.ac. ¶ Exemplũ 
Diſcipulus. It is moꝛe pleaſure fo2 a mapſter to ſee 
koure ſuche neuer thꝛyktes go out ot his ſchole than ſe 


one to come into it. 
7+ 0-00 ex ijo perditis ludo exire pꝛeceptoꝛi videre eſt locũdius:q; vt ludũ ades 


pnus. 

¶ De cõſtructione gerundioꝛum / 

Pzimo de gerundio in di. C Pꝛeceptũ 
Inkinitiui ſenſus quando immediate 
Poſt ſubſtantiuum. xc. — Cexemplii, 
De officio in menſa miniſtraturi. 
Dilcipulus. Now pe haue ſomwhat ſhewed of ð mas 
net of oʒderyng of the mayſter ol his chyldze in ỹ ſcho 
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Decoſtructione gerſidioz0, — To. xl. 
le:ſomwhat J woldeye ſholde touche maners whan 


they come home and wapte at the table, 


Cũ de formula inſt i tuendl et de officio pꝛeceptoꝛ is 4 ſuomm diſcipulo in ſchalg 
tarptim mem miſti:aliqᷓ de moꝛibꝰ i mèſa(ſvbi domũ redierint) ꝑſtringas veiun. 


¶ Dꝛeceptum. 
Inkinitiui ſenius quando immediate 
Que genitũ poſcunt.æt. ¶ Exemplũ. 


Pꝛeceptoʒ. Achylddeſyzous to knowe how to beha⸗ 
ue hym manetly at the table: fyꝛſt the table ſpꝛed: ſalt 


trenchers / c bzed let in oꝛdze. water ralled foz; he muſt 
be dilygent to holde the balen / eder. oz elles p towel 


wh yle they wallhe. 


Puer de officio in menſa cognoſcendi cupidus:in pꝛin is ſtrata mẽſa:ſale / auadris 
⁊ pune / oꝛd ine appoſitis:lotione pctita;malluuth cu uturnio/aut mant le dũ las 
uatur ) mmiſtrandi (vel vt mmutret)ſtudiolus (ir, 


¶ Pꝛeceptum. 
Cum ſenſus geniti pꝛelentis participantis. ac. 
( Exemplum. 155 


And atter they be let-redy to lay grateg gyue laude to 


the gpuer ot our lyuynge / and koode. 


Et poſtubi diſcumbitur:ipſo vmendiet alendi authoꝛi gratias vt 8g8tmori (mp8 


ratus ſit. 


C Pꝛeceptum. 
Inkinitiui ſenſus quando rationem 
Subſcquitur.IC. ___ CExemplum 


Allo whan leruyce cometh in / aſſyſtente wa napkyn 


vpon his ſholders / to ſet do wnethe dyſſhes in due oꝛ⸗ 
dꝛe / takynge of Þ couer:pt᷑ it be a dyſſhe Þ his lupetpoʒ 
wyll haue kept warme / couer it agapne 02 elles auoy⸗ 
de the couer. 


Tum vbi uferuntur ferculs:ſit non impara tus ( manttliolo humeris ſuſpenſo) ad 


« endũ vel vt apponat)ordine fercula:ablatis operculis:ſi quod tameu feran 
um lupertoꝛ dauſum mbeat.denuo operiatur.ſin minus :auterat. 

¶ Pꝛeceptum. | : 

Poſt curo mando loco, qc. C Exemplũ. 


Uulga, whitin. H.i. 


| Quarta Pars 5 
Lit hym alſo take dylygent hede to let his cuppe ſure⸗ 
ly befoze his ſupertour diſcouer it ⁊̃ couer it agayn w 
curteſy made, 


Curet inſuper ſupenoꝛis poculnmlaut calicem)nõ titubã ter apponend:operculd 
paulo ſuſpenſum denuo apponendũ flexo genus 


* ¶Pꝛeceptum. 
In dum perpulcre licet vlurpate gerundum 
Impetſonale eſt. c. ( Exemplũ. 


He muſt hauea diligent eye on euery ſpde /ÿ no thyng 
lacke at table.redy ata becke oꝛ a wynke ok the eye / to 
ſatiſfyc his ſuperyours pleaſure. 


Accurateſ vel oculatiſſmmej uli eſt ob ſernandũ ne dd in mea deſit vel ſicvigdãtiſſi⸗ 
me obſeruare habet vel ſicieſt obſeruaturus. ne qq in menſa deſit.Uel ſic. Summa 
nenſe obſeruant ia illi eſt habenda:ne quid deſit. Tum luperiousnutu/oculi ye cõ 
nictu / eius animo obſequi paratiſſimus. | 


Pꝛeceptum. 

Inter pᷣiũcta lʒ vlurpate gerũdũ ac. CErempli 
And as he wayteth oꝛ attẽdeth.euet haue an ep to his 
ſuperpoꝛs trẽcher:pt᷑ it be laded Wiragmẽtes: other to 
couey them into a voyder oꝛ elles to ſhyft his trencher 


Atq; dũ obſeruat vel ſie) nter obſcruandũ (vel ſſcobſeruãs. (vel ſic in obſeruando. 
pet ſicinter obſrruationẽ aut obſeruantia (vel lic mobferuatione vel obſeruatia 
aſſidue curet ſuperioꝛis quadrã /ſi fragment is unuſtetur:aut in ſcutellulam exone 
ret:aut quadram mutet. 


C Pꝛeteptum. 

Infinitiuũ nunq; / led iunge getundum. 

In dum polt verbũ requieſcere. c. TExempla. 
Alſo yt his (uperpour call foʒ ony thynge that lakketh 
yk he be apoynted to ſtande to gyue attendaũce /⁊ may 
not go to fetche ſuche thynges:let hym pꝛyuelp cal ſo⸗ 


me other to go foꝛ it. 
Quo dſi quod deeſt quicq; poſtulet ſupertoꝛ / atq; (7 od obſeruandũ . aſt are inſſus 
ad uppoꝛtandũ id abire neqͥt:aliũ ad faceſſendũ illud ſammiſſa voce aſciſcat. 


And wha his ſuperiouts cuppe ſtàdeth loge auoyde 
it at the cupboꝛde ⁊ fyllot freſſhe/⁊ to cõclude / what ſo 
ruet his ſuperioʒ lacketh;redy to mimiſtre it vnto hym 


De cöſtructione Serüdtozum. To. lt. 


Et ſicubi ſupertorts poculũ mſto diutiꝰſteterit ad aback vacuatũ/repleatur. a ſum 
matim vt agã.qͥcqͥd ſuperioꝛ indiget:ad miniſtrãd vel minttrareztlud ut para: 


¶ Y2cceptit. 

In finitiuũ detiſto deſino ac. ¶ Excplũ. 
Diſcipulus. here ceale /oꝛ make a pauſe / otthe oftyce 
of a ſeruptour 02 wayter /c ſomwhat declare of behas 
uour ofa chplde ſyttynge at the table. | 


Hic deſinas / deſiſt as / vel ceſſes de mn iniſtraturi officio ꝓcedere:a paucula depue- 
i diſcimbentis moꝛibus nobis apertas. 


¶ Pꝛeceptũ de Gerũdio in do. 
Denlus participi pzeſentis tum ſine fixo.æc. 
¶ De diſcũbentis officio Exempiũ. 
Pꝛeceptoꝛ. A chylde in ſyttynge downe at table yfhe 
kepe good maner:let him take a place aſter his degre 
X gyue pꝛeeminence cuer to ſtraungers fyttynge vps 
ryght / not leanynge vpon his elbowes noz hungynge 


downe the heed vpon his trencher. 


Puer in diſcubendo decoꝛũ ſeruane ) locũ ſe dignũ capeſſat:hoſpitibus vb iuis cede 
do erectꝰ ſedeat:ab incũbendo meuſe:⁊ caput reclinado oummo abſtmeat. 


¶ Pꝛeceptum. 

Inkinitiui lenſus poſt verba pᷣcandi. c. C Exem. 
Non boyſterly aud rudely to anoye hym that ſytteth 
next hym / by extendynge his arme ouer his trencher 
to take talt oʒ the cuppe:but manerlip delpꝛynge hym 
to reche 02 gyue hym ſuchethynges as ſtaͤdeth fer of. 


Nec; (ruſtic ano moꝛejaſſidentem moleſcet / bꝛachtũ ſupra quadra:p ſale aut calice 
poꝛrigè doi immo hu: vt longlus diſtantia ſibipoꝛrigat:noneſte depoſcat. 


¶ Pꝛeceptum. 
Actiua di oo dil ſunt ſumpta gerũdia. ac. ¶ Exem. 
Ind though he haue great deſpze to eteot this dyſſhe 
oꝛ p;yct he map not go to his mete greydelx / but ſober 
ly. noꝛ be kyꝛſt redy to put his hand ĩ ỹ dyſſhe befoze o⸗ 
ther / but vſe hymſelfgetyligyuig place to his betters 


Et _ hoc / aut illo ferculo veſcendi ardens illi fit deſyderiſ:nõ auide tans: (i 
mode ſte cibũ ſumat.Neq; ad pꝛeripiendũ aliſs cwũſſt paratioꝛ ſedi maioꝛibꝰ ced 


do/ſeſe goneſte gerat. Sac 
Bil, 


Quarta Pars 
4 ( Pꝛeceptum. 
Di dũ do interdũ ſunt ſumpta gerundia pulchze 
Paſſiue. xc. C Exemplũ. 
Alſo yf he eſpye aſwete moꝛlell / which he hath delpte 
to ete of:he mape not inferſe hymſclfe (lyke a churle) 
to grype all vpon his owne trencher. but lhewe hym 
lpberally in gyuynge other parte therok. 


Quodſi bel iſimũ qdicuius comedendi aud? ſit) aduertat:nõ ad tot ã (ruſtici mo: 


re)libt coaceruandi ſit intetus:at gumanũſeo aliſs imꝑtiendo) ſeſepᷣſtet. 


¶ Dꝛeceptum. 
Cũ recto aut terno lũt ſũpta gerũdia.⁊c. ¶ Exem. 
And lo he muſt as well ſatiſtpe p appetytes of other Þ 
ſytteth pꝛelent as his owne / oz elles he is not mete to 


(pt ymonge Pp company of honeſt men. 
Itaq; alioꝛũ accumbentiam haud ſecus ac ſuo ipſius deſpderio mos gerend? ct: 
al ioqum alioꝛũ contunctiont fruende eſt minus ido neus. 


( Pꝛeceptum. 
Calibus adiunctis nullis quandoq; ſolute 
Paſſiue in do / dum cc. ¶ Exemplum. 


And though euery dylthe ſet vpon the table be ozdeys 
ned to be eten: yet he map not ( w good maner) beo pñe 
 wydyllhep ſemeth to hỹ mooſt plealaũt i ctyng. but 


2 alter p 02d2e-as they be ſet downe / ſo repaſt vpo them 


Et quãq; ſingula queq; fercula in pꝛomptu ad comedendũ ſunt appoſita: qð tamẽ 
guſtandolauttus vide tur / ferculũ no è pꝛer ip tendũ:ſed pꝛo apponendi oꝛdine ſunt 


carpenda- * 0 
; pꝛeceptum. 
Quando relatiuum ſequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue ⁊ nũq;ᷓ paſſiue ea ſumere debes. ¶ Exẽplũ. 


It he be moued w pꝛouocacpõ of neeiyng /coughyng / 


ſnytynge / oz ſpyttynge / & other whiche he can not re⸗ 
ſtraynt.tourne aſyde his hee d:oꝛ pk he can not conue⸗ 
nyently / holde his hande bekoze his mouthe. 


Quodſi ſternutandi / tuſiend i / emungendi aut expuendi / irritamento( quod vita: 


reneqͥtj affictatur.aut os auertat:aut ſi cõmodenequeat) mand oꝛi interponat. 


De vſu Supinoꝛũ. Fe.xlij. 
J wolde fayne ſpeke ofmanyotherthynges which J 
let palle by cauſe ofbzeuyte. 


Multa alla cõmemoꝛandi ſum cupidus.que bꝛeuitatis cauſa pꝛetermitto. 


¶ De vſu ſupinoum. (Pꝛeceptũ. 
Quã do poſt verbũ vel participale gerundũ 
Ad loca que motũ ſignãt. ac. C Exemplum, 


Diſcipulus. To what entent is a chylde ſend oz let to 
ſchole oz to ſerupce in a cyte: but to knowe & lerne as 
well maner as ſcyence. 


Quoꝛſum in ludũltterariũ.aut vꝛbanũ ſeruitiũ miſſus / aut micipat? eſt puer v niſi 
cognitũ / cognoſciturus / ad cognoſcendũ / vel vt cognoſcat eque mozes tcp artem. 


¶ Pꝛeceptum. 
Interdum liceat pꝛius bſurpare ſupinum. 
Poſt verbũ includens. ac. ¶ Exemplũ. 
¶ De ſermone epulari. 


Pꝛeceptoz. It is good maner / yf a man be bydde /02 
apoynted to ſyt at the table:to vſe no communicacpon 
but p whiche is ſyttynge ⁊ mete fo2 the table:and that 
whicheis inhoneſte to auoyde vtterly. 


Decet vel decoꝛũ eſt) vt inuitatus diſcubith,yel admiſſus:nullo niſl epulari ſermo⸗ 
ne vtl:tum a turpiabſt nere / pꝛoꝛſus. | | | 


eee 
In finitiui ſenſus quando immediate 
Poſt adiecta bilis.⁊c. ¶ Exemplũ. 
Pzcceptoz. Let therfozyhis comunicacyon at table be 
honeſte / demure / merp / delectable to here / not ambp⸗ 
guole to vnderſtande(engend2yng ſuſpicyon) no mo⸗ 
re greue to be herde / than ſpoken: but ( fo eue ry part) 


mooſt pleaſaunt to here of. 5 
Sit (gitar ſermo epularis honeſtus.modeſtus.facetus.auditu delectabilie. nd ſufſ⸗- 
pitiont obnoxius)nõ intellec iu difficil is nõ audito /q; dictu moleſtius:ĩmmo (gene 


ratim)cognitu potiſſunum. | 
Poſt adiectiua het licet vſutpare ſupinũ 
Poſterius dignus. c. _ CErxempla, 
Vulga. whitin. H.iij. 
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| Auuarta Pars a 
Let not his comunicacyon be capcyofe oꝛ chekkynge / 
not obſtynate and lyngler / not vyle / not ſcoffynge / 02 
mockynge / not bzaggynge / not wanton / not diſſolute 
not byſſy / not perylous to ſpekeok. 


Sit colloquiũ non dictu acerbi:non pertmax non abſurdũ. n rid tenloſum.non am 


pulloſum. non laſcuũ.non diffuſum.nõ curtoſum:non den periculoſum. 


But let it be wozthy to be noted: ſolacious to trekken of 


cuydẽt to ꝑcepue. good ⁊ hol ſoin to folowe oꝛ do after, 


Sed annotatu ſit dignũ.memoꝛatu iocundũ.cognitu lucidũ.clarũ / vel perſpicuun 
factu pulcrũ et ſalubie. | 


¶ Pꝛeceptum. 5 
Deq; loco motũ que ſignãt. cc. ( Exemplũ. 
And atter he ryſeth fro table oꝛ repaſte it ts good ma⸗ 


ner ta ſalute with curteſy his ſuperiours. 

Et poſtubi ab epulatione(ſine cpults)ſurrexerit(no dices ab epulãdo: vel epulatu 

decet (vel decoꝛũ eſt)ſupertozes(fiexo genu)ſalutare. = X 
¶ Pꝛeceptũ. 


¶ Dee vlu x venuſtate patticipij. 
Binis de cauſis inuentũ participans eſt. 
Vel lermo vt bꝛeuioz. cc. 
Cpꝛeceptũ. ¶ De excluſiõe copulatiue coiticttots, 
Cũ duo verba ſimul coniũctio.ac. ( Exemplů 
¶ De officio miniſtrantis poſt epulas expletas. 
Pꝛeceptoꝛ. After dyner oz ſupper is done /⁊ the table 
muſt be take vp.a chyld muſt dilygently wapte / ⁊ take 
vp v dyſſhes i 02d2e-as they were let fyꝛſt v põ p table, 


Poſtubi expletis epul is / menſa eſt remouẽda:vel fercula ſunt auferenda. puer offt⸗ 
cioſe)obſeruans / cibar ia( quo oꝛdine ſuerunt appoſita)auferat. 


¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſione quanq;ᷓ ⁊ niſi. ec, 

Qui Sbo p2cetit nili quanq; cõſileſq; xe. ¶ Exem. 
Andy done / let downe a charger 02 avoyder d gyddꝛe 
vp ÿ kragmẽtes ther in. æ w p vopdyng knyfe gyddꝛe 
vp p crappes ⁊ ctomes clepne /alſo the looues (cxeept 
they be holt) alſo ſpoones napkyns and [{renchers. 


Quo facto paropſidi appoſite fragmẽta col ecta lponꝭ᷑e / cul ro ſtructoꝛio fragmẽ⸗ 
t illa / et micaspꝛoꝛſus auferat: tum panes niſl ntactos (vel niſi lolidos)tum codes 
ria· mantiliola et quadras. 1 pa 


De vſux venuſtate partitipij. Fo.xliij. 
yk cheſe oz krutes cas the tpnie of pere requyʒeth) be 


bzought vnto the tablelapenewetrenchers, 
Si menſe imponatur caſeus:aut ꝓ anni tpefructus.Uel ſic.Caſeo (vel pꝛo anni t 


p0te)fructibas menſe impoſitis:nouas apponat quadras. 
Though Fouerliyppe many thinges requpſet to ma 
ner:yet J haue touched thynges mooſt comenly vled 
in this dapes. 


Multis pꝛetermiſſis(vel quanq; multis pꝛetermiſſis) que ad moꝛes ſpectãt.nõnul⸗ 
la tamen hoc euo pierũq; vſitata reccnſut. 


Pꝛeceptůũ. ¶ Oe excluſione relatiui. 
VUerbũĩ participas tu2mutare rela.xc. ¶ Exẽ plũ 
To cõclude.whan ſuche yp [yt at table be at a poynt to 
rylc:cheſe/bzed-x (alt auopded:the table clothe muſte 
be take bp. 


Poſtremo vbi diſcũbentes a menſa ſunt ſurrecturi:caſto / pane /. ſale/ſublat{ :map 
pa tandem cit auferenda. | 


¶ Pꝛeceptũ. CDecxcluſtone dum ⁊ quũ. c. 
Exclulis poſtq;/dũ / quũ/⁊c. (Exempla 
And after the towels be ſpꝛedde / æthe baſen / p ewer 
let downe:he muſt (kozthe with ) lyfte op the ewer and 
powꝛe forthe a lytle into the balſen / c after laye grace. 


Tum cõſtratis (vel cõpoſitis)mantilibus:cõtiauo ex gutturnio ſuſpenſo /p aululuua 
aque in labꝛũ effundere habet:et gratias deosgere. 


And whan they put theyꝛ haͤbes in ð baſen to wallhe 
he muſt holde vp the ewer a powꝛe watre in ð myddes 


all the whyle they be waſchynge. 
Ct manibus labꝛo ad lauandũ impoſitts:guttwinth ſuſpenſum illis lauantibꝰ) ge. 
nens:quam in medium eſt eſfuſurus. 


. Pꝛeceptù. ¶ De abltõ caſu abſoluto. 
Quũ nomen iunctũ aut pꝛonomẽ.ac. ¶ Exemplũ 
The balen and ewer taken awape /#the towels layd 
playne/he muſt ſet downe vpon the table a kreſſhe cup 


of wync/ xanother ofale, = 
Malluuio et gutturnio ſepoſitis:a mantilibꝰ decozeppeſitis rectus vin/itidꝭ cer⸗ 


tie eſt apponendum poculum. 
H. iii. 


I Pꝛeceptum. 
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Nuarta Pars : 
Nomen tu lexto /aut pꝛonomen pone foluto; xc. 
¶ Exemplũ. The cuppes remoued ⁊ towels gyddꝛed 
vp. p booꝛde mult be couerd Wa carpet. Here J make 
an ende / foꝛ Jhaue ſpoke metely ofmaners Jrepozte 
me to onp man /at leit wyſe that knoweth maners. 


Remotis poculis /⁊ coltectis mantbus:tapetoſterncnda eſt incnſa.ſam receptut 
canam. de moꝛibus eni quouis(ſaltem morato)tudice fic ſatis dirt. 


¶ Pꝛeceptum. 1 
Cuncta gerundia/participantia /ſiue ſupina.æc. 
e who ſo euer delpꝛeth to knowe foꝛther 
okoffpces # maners v bꝛyngeth a man to honeſtp / let 


hym go loke vpon Tully / Senec and Imbꝛoſe. 


Quiſqͥs de officijs que ad decoꝛſ x honeſtũ ducũt / amplioꝛs cognoſced(cnptd? eſt 
march Tulliu. Anneum Senecam /⁊ dium Ambꝛoſiũ / conſultũ. ad conſulendum, 
vel conſulturns adeat. 


¶ De aduerbloꝛũ ⁊ interiectionũ con⸗ 
ſtructione. ¶Pꝛeceptum. 

Tem poꝛis atq; loci /ſic quanti aduerbia. c. 
CExempld. Albe it a chylde ñ obſerucththeſe thyns 
ges atoꝛe ſapd:ĩ what place ſo euer he cometh (in this 
dayes ) hath cõpetẽt maners/to oꝛdꝛe hymſelf honeſtiy 


Suptamemotata tame puer ediſcens:quoqno gentiũ (vel quouis locoꝛũ) nunc eu 
venerit:ſic ſatis mor pabet:vnde honeſte ſeſe gerat. 


¶ Pꝛeceptum. 
Pꝛopius expoſcit nũt quartũ nũcq; datiuum. 
¶Exemplũ. 


But foꝛ as moche as maners dayly altreth and renu 


cth(as the leyues ol the ttees)a chylde muſte conkour⸗ 
me hymkelfeto apzoche to luche maners as be lauda⸗ 


ble vſed foꝛ the tyme. 


Nerũ cu vt arboꝛibus foli a mdies mutentur moꝛes.moꝛibus.vei motes(pro ters 
pote ) appꝛobatis . pꝛopius accedere ſeſe comparet puer. | 


¶ Pꝛeceptù. Ecce petit rectũ /en nüt rectũ. ac. 
CErempla de ecte/en/heus / ah / vah / 
ohe/hem/pꝛoh/heu. 1 


De aduerbioꝝ⁊ ĩteriectionũ 2ſtructiõe. Jo.xliiui. 
Pꝛeceptoz. Aſe maners:loke vpon rudenes: hertze 
my chylde: thou mayſt folo we whether Þ wyll. ah clen 
nes ok vertue ſo lytle regarded: phy bylenes of vyce ſo 
greatly vſed. 


Eccc moꝛũ pꝛobitas ren turpitudo/vel ne rheus mipuerrvtrũiwet el igas.ah vn ti 
tis pudoꝛ fic paruipenſe: vat flagitij ſqualoꝛ tantopere amplexe⸗ 


Diſcipulus. Dhy good ſpꝛ:ſuche is the courſe of the 
woꝛld. alas foꝛ myſery-wozle was it neuer. o merciful 
god: wyll it neuer amẽ de alas foꝛ ſpfic # wyckednes 


Ohe bone virrſie ſunt vel ſie fe habent res humane:hem miſerias vel miſerie:peſſi 
mi ſeculum pꝛoh pꝛeſentiſſime deus: vel pꝛoh deu clementiſſimũ: rediet ne felici⸗ 


tas vſpiam:heu impietas: vel heu impietatem:⸗ 


¶ Pꝛeceptum. 
Hei terno et recto vel ſoli iungito terno. 
Otungas recto/nuc terno/nũc quogz quinto 
LPS CExemplum, 

Pꝛeceptoz. Flakke this hetiy woꝛlde : wo is mp herte 
to temembze 5 fclicyte & wealth p hathbez pooꝛe men 
cryeth out of this ſcarſyte of al thynge ! O felycyte ol 
olde tyme:o this newe myſcry70 good loꝛd: rekourme 
our maners:pᷣ the olde wealth maye renewe. 


Hei calamitoſo huic tempozirheiantiquefelicitat{ recoꝛdatio: veh rerũ penurie: 
clamitant pauperes: O pꝛiſca rerũ opulꝭ tia? o nouã miſeriã / O bone deus: moꝛes 


e.t vuẽã coꝛrigas.yt reſtituatur pꝛiſtma felicitas. 


TELOD, 
¶ Inder pꝛime parrisdeConcozdantiolis, 


De coco:dantia verbi cũ ſuo ntõ ſiue vo eritpluralisnumert, Fo. viſ. 
cattuo. Folio. i. Uerbõ refert᷑ nõnòq; ad ntm̃ a abitm̃ ca 


De cõcoꝛdantia adiectiui cu ſuo ſubſtã: pꝛepëne:x erit pl aua numeti ro. vu. 
code, Qerbiganrefert ad diuer.osntõs pꝛi⸗ 


tiuo. ; | 
De cõcoꝛdantta relatlui ſubſtantie cum me / ſcõe / vel ter tie ꝑ one copulatos.erit 


fuo antecedente. No. H. pumeperſone.. Fo. vliſ. 
Excepttuncule de vervo., Lonccrtertlecennatangetesgegcde 

Uerbũ altqh cõuenitpulcre canto appo e ꝑ cõceptionè figuram. codem | 
ſito ſiue ſequẽti. Fo. uſ. Uerbũ qu referiur ad oiuerſos ntos p fi⸗ 
Uerbũ aliqh habet totũ ſenſum:pꝛecun gur ʒeugma pot cocozdare cu cop quo 
tem pꝛo ſuo ntõ. Fo. v. liber. $0.1, 


Uerdũ interdũ refertur ad intellectu / et Uerbũ coniũciũ cũ aliquo totopoſtea m 
nõ vocẽ nois collectii.⁊ erit płalis nũeri partes diuus: partes in gto — to. x 


 perſyntheſinfiguram. row. ls | 
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NAdtectiaũ mediũ inter buoſubſtantiua 
j alehꝛe cũ ſequè ti aliqn cõgrutt. o tt]. 

diectuiũ qn refert ad totũ ſenſuʒ pꝛee⸗ 
untem erit neutrigenerto. Fo v. 
Ad iect iuũ cũ refert᷑ ad duos ſenſus exit 
— numeri. codem. 

dieetiuum ſine ſubſtantiuo poſitſi erit 
neutrt gh1s.- Fo. vi. 
Adiectiuũ iunctũ cu ſenſu huiꝰnois Res 
eritneutrights.remoto res. eodè. 
Adiectiuũ aligqh cõgruit in ghe ⁊ nũero 
ci itellectu ⁊ no voce nois collectiut: aut 
epiceni gits ꝑ ſyntheſin figuram. code. 


Exceptiũcule de relatiuo. 


Rela tiuũ accidentie cõgruit eũ ſubſtan: 


tuo lequenti. | : 
De conſtructione relatiut interrogatt- 


ni etiifinieiny. Fo. ili. 


Relat iuũ nõ ſemꝑ a ſuo vᷣbo pᷣmario re⸗ 


gl: ſed aliqn ab alijs partibꝰ. Fo. ſiſ. 


Rel at iuũ meqiãs ĩter duo appellatiua 
cũ vt rolibet cõueniat in genere:ſin elte⸗ 


ri ſit pꝛopꝛiũ:cſ eo congruet. Fo. uli. 
Relatuiũ ſubſtà tie ad totũ ſenſum pꝛe⸗ 


cedẽtẽ ſi referat᷑erit neu. ge.ſinglari.fo.v 


Rel it iuſ ſi referat᷑ ad duos ſenſus / erit 


plursle. eodem 
Relatiuũ aliqñ poteſt eſſe ſubſtantiuũ 
adiectmo. Fo. vi. 


¶ Exceptiuncule tam de 


relatiuo q; adiectiuo. 


Adiectiuũ ſimul et relatiuũ congruet in 


genere et nũero cũ intellectu / et non vo⸗ 
ce nols collect iui/ſiue ep icent. Fo. vil. 
Adiectiuũ / etiã relatiuũ cũ ad dwerſa 
ſudſtãtiua refertur animata.maſcul ini 
keminm aut neutri gñis:adiectuũ:itti⸗ 
dem relatiuũ erit maſculini generis / ꝑ 
conceptionem figuram. Fo. vni. 
Adiect iuũ ſiue relatiuũ cũ refert᷑ ad di⸗ 
ucria ſubſtãtiua / femin ui aut neutri ge 
neris:erit femmmigfus. codem 
Adiectinũ {imditer relatiuũ. cG referf 
ad duerſa ſubſtaniiua no animara cu⸗ 
tuſcnq; generis:erit ſꝑ neutrights. eoð. 
Belatiuũ vbi refertur ad diuerſa ante⸗ 


cedetia pᷣme ⁊ ſcde vel tertie ꝑſone:rela⸗ 
tiuũ erit pꝛimeperſone. Fo. ix. 


Rela tiuũ ſicubi refert ad diuerſa ante⸗ 
cedètia ſcdᷣe ⁊ tertie ꝑſone: relatiuũ erit 
lecundc perſone. codey+- 
Adiectiuũ line relatiuũ ad diuerſa ſub 


ſtantiua ſicubi refert᷑ / cũ eoꝛũ quolibet 
cõueniat ꝑ zeugma figur. eos, 


Relatiuo perſepe et venuſte ↄiũgit ſuũ 
antecedès in eodem caſu. eod. 
Quotieoſubſtatiuſ comungttur imme⸗ 
diate cd hoc noie quis / qui:vel eius com 
poſitis ponetur in eodem caſu. Fo. x. 


Exceptiuncule de partiti⸗ 


uo noĩe et demõſtratuio. 


Partitiuũ nomꝭ congruet in genere tm 
ci ſubſtZtuo ſequeti. itidẽ ome nomen 
partitine poſitũ. Fo. vi. 
Demoͤſtratiuũ ſi referat ad totũ ſenſum 
pcedẽtẽ:erit neutri gñis ſinglart. Fo. v. 
Demonſtratiuumſi referatur ad duos 
ſenſus erit pluralisnumeri. eodem. 
Duo ſubſtãtma immediate conuenien⸗ 
tia et ad idem ſpectantia in eodem caſu 
onentur. Fo.vi. 
e excluſione ↄiũctionis ꝙ. Fo. xi. 
De expꝛeſſione ↄlũctionis ꝙ. codes, 


¶ Scde partis de cõſtru⸗ 
ctione nominum Index. 
ſiue epilogus. 


De cõſttuctione gti. 
Poſſeſſum regit gim̃ poſſeſſoꝛis ⁊ inter⸗ 
dũ datiuum. N Fo. xi. 
Nome ſipns affinitatc᷑ / cõſangumitàtẽ / 
pteeminentiamyvelad aliquid dictum 
regit gtm̃ vel dim̃. eodem 
Nom ligus excellentiã regit gtm/pod® 
materie /i mèſura rei mẽſurate. Fo. rit. 
Noia verbalta regunt gim̃:qui gtùs re⸗ 
ſoluat᷑ in act̃ſui verb. code. 
Solers / expers / fertilis / ſterilis / libera⸗ 
lis / rudi / reꝰ / uſtar / poſcũt gim̃. Fo. xliſ. 
Effectũ poſcit gt cauſe efficientis / foꝛ⸗ 


malis / naterialis a finalis. code. 
Efficiens poſcit effect} gim̃̃ vel poſſeſſi⸗ 
(0 in rebus animatis. fo.xiiii. 


Forma yultraro gim̃ materie: ſed pol: 
ſeſſiuũ vel abltm̃ ca prepone. Fo . xv. 
Nomen ad alidd faciũ aſciſcit ſibi poſ⸗ 
ſeſſiuũ illiꝰ reiob qui fit i nõ gim̃. eodt᷑. 
Uas vèdicat ſibi gtm̃ liquoꝛis in ſe con⸗ 
tenti. 1 eodem 
Nome ſigns laudꝭ aut dedecꝰ poſt poſ⸗ 
ſeſſoꝛẽ quatuoꝛ modis coſtrutf. code, 


Nomen ſipns pꝛetiũ poſt aliud ſubſtan⸗ 


tiuũ ponerur in genitmo. eodè. 
Nomen ſigns ar: ice raro petit gim̃ſui 
5 — poſſeſſiũ. o. xvi. 

ome ſigns tempꝰ aut ſpaciũ ſeques 
aliud ſubſtantiuũ ponetur in gto vel in 


poneſſitio/aliqh in diminutiuo. o.xvli. 
omen loci ſequens immediate altnd 
ubſtatiuũ ponet᷑ in poſſeſſiuo 4x raro in 
genitmwo. codem 
Nomen ſigns partẽ petit gtm vel eius 
poſſeſſinũ indifferenter: ſed pars poſcit 
th gtmſuepartls, eodem 
In nolbus poſſeſſiuis intelligitur gtũs 
caſus ſut pꝛimatini:cui referre lʒ adie⸗ 
ctiuũ relatiuũ et ſubſtantiuũ per appo⸗ 
ſitionem. 1955 Fo. xvitj. 
Nomen partitiuſ / vel partitiue politũ 
regitgtm vel actm̃ c> inter / vel ablim̃ 
cum ex. eodem. 
Hoc nom ſilis et diſſilis qñ ad moꝛes re 
fe/ũtur regũt gim̃. ad forma dtm̃ code. 
hec nola certus / dubius / ſollicitus / ſe⸗ 
cui us / poſcunt gti vel abltm̃ cum pꝛe⸗ 
poſitione. Folio.xix. 
Noniè ſipns diuitias / vel paupertatem 
aſciſcit ſibi gtm ycl abltm. - eode. 
Nom partitiue poſitũ coniunctũ cum 
ſubſtantiuo in ntò / aut actõ caſu / aliqñ̃ 
in neutro genere ſubſtantmato ponat 
oꝛnateiet ſubſtãt iuũ in gtõ caſu. code. 
Hec noia ſufficiens / magnũ / paruũ / ma⸗ 
ius / nullũ / nunqᷓ; in neutro genere ſub⸗ 
ſt antiuato ponidebent:ſʒ loco eoꝛũ hec. 
ſatis / multũ /plus / parũ / nihil. ⁊ in con⸗ 
ſtructione reſoluũtur in noia. code, 


De conſtructione datiui. 


Dtm̃ poſcunt nola ſigntla bonum / vel 
malũ acquiri alicui.et ſigntia vicmita⸗ 
tem conuenientiã:aut ↄtrariũ.itidè ver 
balta in ilis / dus / oſus / uius. Fo. xx. 

| Nomeſigns vtile delectabile · honeſtũ / 
pel iſs contrarium. mutetur in dat iuũ 


ſubſtantiui. | code. 
Dtus pronois pꝛimatiui oꝛnate altgn 
ponitur loco poſſeſſiui . code. 


Decoltructione acti. 
Nola quatuoz modis regunt actm̃ vi al 
teribdictionis. Fe. xx. 


De conſtructione ablti. 


Nola ſigntta plenitiidinꝭ᷑ vt inopta oꝛ⸗ 
nation vt puationẽ regũt ablim̃. fo. xx. 
Plenus / ⁊ refer tus nomen regunt gim̃. 
Refertus participi6 ablim̃ cd / vel line 
pepone.vacuus gt ytablem. Fo. xxt, 
hoc nom? op? c pbo 1u3.7 naGhabeo) 
poſcit abltm̃ aliqn ifinit iuũ mod. eoð 


Dignus et indignus abltim: aliqngtm 
poſcut. —— 


Nomen cõparatiui gradus yult abiim 


taſum / yel nth cum q; adnerbio:etiai 

2116 able dictiõts ſiguti exceſſum. cod, 
Coparatiu®1 ſuꝑlatinꝰgradus ratione 
ſißtiregutvltra pꝛopꝛiã 2ſtructions ots 
caſus quos ſuus poſitin“. eodem, 
Nome macte poſcit able. eodem- 
Nome ſiqns ſeiumctionè᷑ ſiue diſtantiaʒ 
poſcit abltm̃ > pꝛepõne. eodem 


Tertie partis index / ſiue 
Epilogus. 


De cõſtructione verboꝛũ. 


Uerbũ ſum / foꝛem / et multa paſſiua / et 
ſiðᷣntia motũ / vel quietem / vel motũ la ⸗ 
tentè.Et ſignificãtla perſiſtentiã copu⸗ 
lant ſimilescaſus. Fo. xxi. 


Dc vbis qi m̃ regentibꝰ. 


Uerbũ ſum regit dictionis ſiFntislan- 
dem aut dedecꝰ. nunc gtim̃/nũc ablatiuũ 
dinerſimode. | Fo. xxii. 
Cerbli miſereor regit gt /⁊ interdum 
dtm. Satago ſolũ gim̃ eoð. 
Obliuiſcoꝛ / egeo / indigeo / reminiſcoꝛ 
regũt gtm̃ / acim̃ vel abliſ̃ code. 
Recoꝛdoꝛ et memintregũt gtm̃ v acim̃ 
Sz meminiidè qd mentione facto. poſs 
cit gim̃ / vel actm̃ / vel ablem ca pꝛepoſi⸗ 
tione. Fo. xxtiſ. 


De verbis regẽtibꝰ dim. 


Uerbũ acqͥſitiuũ qð aliquid comodi vel 
incomodiſigt reg it dim̃ acquirentis. et 
loco dti aliqn getm̃ cũ ad vel in pꝛeeun⸗ 
te. egit etiũ acim̃ acquiſitt. Fo.xxiij. 
Regtt alter dtm dicttonts ſigntts ad 
qd:vel loco eiꝰ achin cũ ad vel in. codes 
Uerdũ ſum / cũ alijs ſimiles caſus copu⸗ 
lantibus / vltra drm acquirentts; mu⸗ 
tent caſum copulatſ in dim̃.⁊ vltra ter⸗ 
tiũ dtm dictionis ſigntis ad gd. code. 
Sũ poſitũ ꝓ habceo es.regit dtm̃ poſſei⸗ 
loꝛis antm̃ rei poſſeſſe. code 
Uerba quecug ſtgnitacogruere/occurs 
rere / ſubere / auriliari/inſiſtere / fa mula⸗ 
r1/poſcunt dim̃. Sed leuo et iuuo cũ cos 
poſitis regũt actin. coqdè. 
hec vᷣba moderoꝛ medicot medeot co⸗ 


mito: aduloꝛ dtm̃ vł actſn poſciit. eodẽ. 


Uerbaſigutia ſuadere / placere / fauere 
parere regunt datiuũ. Fo. xxiiij. 
Offendo et ledo acti poſcht. code. 
Stomachoꝛ regit ablim̃ cu pꝛepõne / iti 
dem iraſcoꝛ qð regit dim aliqn. eodem. 


Uerba cu hac pꝛepònc co ↄiũcta dim vc / 


— 
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ab!tinaptepone:et que acttua ſimt re⸗ 
guctvltrajactm̃ eodem. 
Uerba cõiũcta cſi hac pꝛepõne in {ſine 
mou dtm̃ vel abltm cli pꝛepoſitione in 
ſibi aſciſcunt. cod. 
Uerba ſpectãtia ad certamẽ regũt ab⸗ 
lim cũ oac pꝛepõne cũ pꝛeeunte. eodè. 
Uerbũncutraſipns ercellere regit dfm 
vel actm 7 abltm cũ vł ſine p̃ᷣpoſitiõ c. eoð 
Domuioꝛ regit dtm̃ vel actm̃ cum in vi 
inter / vel abltm cũ in prepone. eoð. 
Impertiozimpertiorreęit dt acqui⸗ 
rètis / actiſi acquiſittet 3liqn actm̃ acq 
rent is/⁊ abltm̃ acquiſiti. code. 


De colkructione acti, 


Om̃e verbũ actuiũ regit ante ſentm̃ a: 
gentẽ et poſt ſe actm patientẽ. Fo. xxv. 
¶ Exce tiuncule. 
Inuideo regit diq̃:⁊ aliqn vltra dtm̃ ac⸗ 
cuſatiuimm. eodè 
Anterdico regt dt1etablem. | cod 
Uerba ad dnylen? piiiftia regũt nem 
 8:1fpctmpariente 4 actin agttt. code. 


De coſtructione palltui. 
Ucrda paſſiua regũt an ſe nim̃ patients 
⁊ polſt ſe dim̃ / vel abltm cu pꝛepoͤne age- 


tis. Fo. xxv. 
Exulo vapulo venco/et fio habèt cõſtru 
cone paſſiuam. codem 
Nubo poſcitnim̃ mulieris / ⁊ datiuũ ma 
19. codem 
Uideoꝛ cii ſigt puto regit ntm̃ patient / 
et datiuũ agentem. code 


Uerba comma p20 vario ſenſu habet 
tam actiuã q; paſſmã ↄitruct tonẽ: - cod 
Uerba motũſigutia ſigtionem paſſiua 
in pꝛeterito perfecto. ⁊ te poꝛibus ab eo 
ductis includunt. Fo. xxvi. 
Uerba tranſituia vltra dt acquire tis 
poſcũt actm̃ illius rei /in qua tranſit act? 
gerbi. a paſſiuantur. in tertia ꝑſona.eoð. 
Verba ncutra abloluta regunt actm in 
terdũ vialteriꝰ verbi int: llecti / aut pꝛe⸗ 
ponis. vel qn actũs eſt roſolutus in ad⸗ 
uerbium. 0 
Omnia verba regũt gct (quãuis neu⸗ 
tra) cofoꝛimis lignificati. codem. 


Hec verba poſtulo poſco pe to rogo cum 


ceterto dnplicc regũt actm̃. codcm 
Uerba que poſtulare ſigni oꝛnatius re⸗ 
gt acim̃ rei poſtulate /⁊ ablim̃ vnde po 
ſtulatur. code. 
Uerbaſiguificãtia oꝛnare ſine exuere oꝛ 
nan? petütactm ret oꝛnate vel exute /1 
Abl: Alt q o: nat / vr exuit᷑ qcquã. code. 


quãti muioꝛis cũ cõpoſitis. 


Celo regit binos actõs: vel loco alteriꝰ 
acti:poſcit abltmpſone vel dim. eodẽ. 
Hec vba reſpondeo mitto adiſcio ſcr ibo 
7 omne verbũ loquiſigns polcit dtm̃ et 
actm̃. loco dti petit acti mediante pꝛe 
põne.⁊ vltra hos caſus aliqn actin cum 
ad veldtm. - Fo xxvii. 
Cõpello appello cõuenio alloquoꝛ affor/ 
et interpello actin ſolũ regũt. eodè 
Uerbũ ſigns anferre regit actm̃ ablati. 
⁊ dtm̃ vel abltm̃ ill ius vnde aufertur > 
auam. code 
hec vᷣba guo ſpolloſraudo abdico oꝛbo 
abꝛogo expello viduo exheredo actin il 
119 ph pꝛiuat᷑ qcqᷓ; ⁊ abltm̃ ret puate.coð 
Pono fero capio cõiuncta cu pꝛe / ante / 
vel poſt:petunt actin ⁊ dtm̃ . Et pleraq; 
actiua copoſita ca pre ⁊ ſub. Sed neutra 
cũ pꝛe ct ſub ſolũ dt volunt. eo. 
Ad moneo regit actm̃ et gtm . vel ablim̃ 
cf pꝛepõne. | eode3s 
Uerbũ ſigus accuſare aut dãnare/regit 
uctm̃ rei accuſate / vel dãnate:⁊ gim̃ ſiue 
a blim̃ cũſ vel / ine ) pꝛepòne crtmints / vc! 
pene. Et (emp ablim̃ cũ / vel ſine prepone 
achectmoꝛũ:pꝛeterq; 90ꝛũ / tant i/pluris 
; eode 
Uerbũ ad pꝛeciũ ſpeciãs regit abltmþ- 
cii.dẽptis his adicctiuis.tati quatt plu⸗ 
ris mmoꝛis / cũ ↄpoſitij.qͥ ſin e ſubſtã tiuis 
ponent in gtõ:cũ ſubſtãt iuis i ables . nit 
tantidẽ ⁊ plurts que ſꝑ mn gto. Fo · xxvilj. 
Eſtimo pedo facto gtm pꝛedictoꝛũ adie⸗ 


ctiuoꝛũ regũt.etiànthili nauci flocci.eoð 


Copoſtta a facio et pleo regũt actm̃ ⁊ ab 
Itm̃.⁊ raro gtm̃ poſcunt yltra ablim̃ cum 

ꝛepõne totuis. eodẽ 

erba ligntta paſcere / cũ magniſico beo 
dito munero dignoꝛregũt actm̃ t abltm̃ . 
Uerba ligntia ſoluere ſumere / vel remos 
uere regt actm̃ a ablim̃ cu pꝛepõne.eoð 
Abſt ineo regit ac tm̃ ⁊ abltm cũ (vel line 
pꝛepone) a rato gin. e ode. 
Guadolusſtantmülrelatiue commite) 
a nullo regitur i eode calſu cũ rclatiuo ab 
ſolute ponitur. Fo. xxix. 


De colkructione ablatiui. 


Ueſcoꝛ fungoꝛ fruoꝛ carct vtoꝛ delector 
regũt abltm:atidè potioꝛ / qð genitiuũ re 
ru aſciſcit ap veteres actm̃.ſcateo vult 
Abltim vel gtm. o. 


xxx. 
Uerba regũt abl tm̃ dictionis 15 tpᷣs / 
aut ſpaciſ. vel grecoꝝ more act. code. 
Uerbũ vł adiectiuũ regit ablim̃ cauſe in 
ſtrumentalis et foꝛmalis. 


eodẽ. 


Uerbũ vel adieetiuũ regit abltfh cauſe fi 
nalis.aliqf ꝓ pᷣeunte / aliqn; actim̃ ob (vel 
pꝛopter )preennte. eode. 
Terb6i vel adiectiuum regit abltm cauſe 
effitcntis cf vel ſine prepone.aligh actm̃ 
ob (vel pꝛopter)pꝛecunte. eodem. 
Uerbũ vel adiectiuſi regit abltĩ cũ pꝛe⸗ 

one cauſe materlalis: de qua et abltm̃ 
ine pꝛepõne cauſe cũ qua. Fo. xxx. 
Dictio ſignificans contfiction# vel conco⸗ 
mitãtiã regit abltm̃ pᷣeũte c pᷣpõne. coð. 
Deſiſto ceſſo regũt abltm cl pꝛepõne / ſiue 


infinitiuum modum. eode. 
¶ De verbis dtuerſe con/ 
ſtructis. 


Defic ie affluo abũdo recipꝛocã habꝭt cõ⸗ 
ſtructionẽ ⁊ regſit ante ſentm̃ / ⁊ poſt ſe ab 
latiuũ.quẽ ntm̃ in dtim̃ /⁊ ablatuiũ in ntm̃ 
mutes. e | Fo. xxx. 
Deficio ſignificãs deſero regit actm̃̃:ſigni 
fic ans diſcedo abltm̃ cũ pꝛepõne. coð. 
Pꝛoſequoꝛ afficio actm̃ ⁊ abltm̃ regunt / 1 
ex appoſiti abltisſigta habẽt. code. 
Timeo metuo caueo regũt dim̃ acti / et 
abltm cf prepone. vt timeo tibi rac ami ⸗ 
co / timeo te tang ſiimicũ / timeo abs te 
ne mala per te veniant. eos. 
Audio et auſculto pro audio regũt act 
p20 parco dtm̃. ; e068. 
Recipio ſigns pꝛomitto dtm̃ ⁊ act regit 
pꝛo accipio acim̃ et ablim̃ cum pꝛepoſitio 
ne. h | eodem 
Accedo pꝛo addoꝛ regit acquiret; dtm̃ et 
acquiſiti actm̃ ad pꝛeennte / interdũ dim̃ 
acquiſiti.Sʒ pꝛo aggreqloꝛ ſolũ acm pro 
aduento actm ci ad pᷣpoſitione. Fo. xxx. 
Reddo ꝓ facio actm̃ tm regit. pꝛo tro do / 


vel reſt itno dim̃ et actm̃. eodem 
Im pono pꝛo fallo dtm ſolid, p ſuperpone⸗ 
re dtm ĩactm̃. codem- 


Coparo p cõcilio ⁊ emo dtm̃ et actm̃ / pꝛo 
equiparo actm̃ et dtm vel ablim̃ pꝛecunte 
cum. | cod. 
C6mendo p cõmitto fidet dtm̃ et actm̃ / 
ꝓ laudo duplicẽ actĩ pꝛepõue apud me- 
lante. 3 code. 
Conduco pꝛo pꝛoſum dtm̃ petit. p mutuo 
num mis act. code. 
Incũbo ꝓ do opcrI/ſirefcratur ad corp? 
regit dtm-fin ad animũ / actm̃ cum ad vel 
in pꝛepõne. | eodè. 
Bene dico et male dico pꝛo carpo vel con⸗ 
ulctoꝛ dtm̃ ſolũ regit.in ſacris lr̃is /p bn vl 
male pꝛecari nũc dtm̃ / nũc actm̃. eoð 
Do pro tribuodtm ⁊ actm̃̃.ꝓ mitto dtm̃ il 


(its ꝑ qu mteit᷑ aliqd / getm̃ rei milſe} 
t alterũ acim̃ mediante ad oi ad que 
mittitur. | eodc. 
Inceſſit ꝓ ſubijt / dtm̃ regit.ꝓ male ag 
gredioꝛ acim̃ et able; 1. eodem- 
Uaco pꝛo operã do dirh petit .,p careo 
abltm̃ ꝓ vacuus ſum ablim̃ cũ a prepo® 
ſito. p eſt vacuũ cmpſonale vacat / dif 
ante ſepoſcit. Fo.xrrif, 
Preſto p re pfic io / exhibeo / do / excello / 
reg it dim̃ et act ꝓ excello aliqñ acim̃ 
et ablatiuum. code 
Ccqdopvyerberoſcindomeco actm̃ regit 
p do locũ dtm̃. eodem 
Uindico ꝓ vlciſcoꝛ iniuriã illatã actm̃ 
regit aliqn cũ hac pꝛepõne in.ꝓ tueoꝛ a 
malo / vel libero actm̃ et abltm pꝛeeun⸗ 
te a vel ab. ꝓ aſſero acim̃ cl ipefite.ecd 


Parco pꝛofauco dtm̃/ꝓ ſeruo actm pes 


tif. eode. 
Aſpiro pfauco dtm/p incũbo / vel per⸗ 
uenio acim̃ pꝛeeunte ud. © eode. 
Adſum pꝛo pꝛeſens ſum / dtm̃ vel ablim̃ 
cum in poſcit. eodem 
Abſum pꝛo non pꝛeſto / pel diſto able 
cũ pꝛepõne petit. . codes 
Deſum pꝛo deficio dtm̃ regit. coden: 
Inſũ regit dtm̃ vt ablem cũ . Fo. xxxiij. 
Interſum ꝓ pᷣſto ſum dtm̃ / vel abltm cd 
in petit. Pꝛo diſto ablim̃ cũ a vel ab. ali 
qñ actm̃ cum ad. codes 
Confero p cõuenſo actm̃ cũ inter petit 
ꝓ aſcribo duplict᷑ acim̃ mediante pꝛe⸗ 
pone in ꝓ cqparo actm̃ ⁊ ablim̃/pꝛepõ⸗ 
ne cũ pᷣpoſito.pꝛo dare dim̃ vel duplict 
actm mediantam. cod. 
£ffcro pꝛo ex tollo actm̃ regit. coð 
Confero pꝛon igitur cũ me te ſenos 
vel vos. eodem. 
Effe ro ptoleuoactiietabltm. eod 
Effero pꝛo tranſrero vnã linguq m aliã 
actm ⁊ abltm̃ cu expoſcit. eode 
Defero ſigns affero regit duplic᷑ acim̃ 
hac pꝛepòne ad vel in pᷣiũcta. eoð. 
Differo ꝓ diſto actin cũ inter poſtulat / 
pꝛo diuulgo / ſolũ actm̃.ꝓ diſpono act 
⁊ abltm.pto pꝛolongo acim̃ duplice me 
dtante in. CEN code. 
Infero pꝛo impoꝛto àctm̃.pꝛo concludo 
actm̃ / ꝓ facio cõtra dtm̃ ⁊ actm̃ ⁊ iũctũ 
me te ſe nos vos ſigt eo. actm̃.fo.xxxiiiſ. 
Offero ꝓ immolo dtm̃ ⁊ actm̃ petit /pꝛo 
obuto dtm adiũcto actò me teſe.⁊c.pꝛo 
poꝛrigo dtemactm. code. 
Perfero pꝛo patioꝛ actm̃. eode. 
Refero,pnarro dtin ⁊ actim̃. pꝛo reddo 
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Itidem.pꝛo renouo gut ꝓ reuoco Act. 


tc etſeo aut conuerto aſer ibo duplice 
gcimmedtante m-pto repoꝛto duplicẽ 
act mediante ad. code3. 
Eu adoꝓ emergo copul at ſimiles caſus 
ꝓ ꝑuento actm̃ precunte in vel ad. pꝛo 
traſeo actin vt abltm̃ ci ppòne.fo.xxxo. 
Sratuloꝛ pꝛo teſtoꝛ inclera dim̃ ⁊ actm̃ 
ch ob vel ꝓpter poſcit.⁊ cõ iunctũ cũ deo 
vel diss dim̃ lolũ regit. Sratulot eande 
conſtruc tion ſe ruat:ſed poetice. code. 
Auimaduerto ꝓ intueoꝛ regit actin. ꝓ 
punto dupliceactm mediante in. cov. 


( Quarce partis Inder 
ſiue Epilogus. 
De conſtructione imper⸗ 


tonaltum. 


Imperſonalia / eſt intereſt refert: p eſſe 
vtile / velipectat. regut gim̃ omniũdt⸗ 
ctionũ / nili hoꝛu pronoim & go tu ſui lo 
co quoꝝ volat ablim fenummum poſſel⸗ 
ſiuoꝛu 4 but? poſleiſtui cuts. Jo. xxxv. 
Nec accidit placetlicet/libet / obtingit / 
cotingit euenit / vu venit / congruit / con 


tig it / lufficit / conuenit / incubit / obuentt 
vacat expedit conſtat dim̃ regut. code. 


Hec benefit malefit ſat iſnt dim̃ patien⸗ 
tem et aoltm̃ cum pꝛepone ab / agents 

olcunt. x xxxvi. 

electat uuiat decet latet opoꝛtet te⸗ 
gut actim̃ loco nti ini :iituu g oſt ſe. alt 
gniuntperionalia. eodec 
Penitet tedet miſeratpudet ⁊piget ac 
ciiſatatũ an ſe/ꝛ gtm̃ voſt ſc regut. eos 
Deluiit debet ſolet uicipit pot vult tun 
cta iiuitiuo mo imꝑion alis. ſũt iꝑſona⸗ 
lla ⁊ 1rmaptonalth 2ttructione poſcut.cod 


Pertuiet (pectat attmet regũt actm̃ cũ 


ad. no dim̃ cũ ifinitituo mõ. Fo. xxxviſ. 
Imꝑſonalia paſſiue vocis . ante ſe dim 
vel ablim̃ ca pꝛepòne regũt.⁊⁊ queda ex 
eis dim̃ polt ſe aut abltm.a(vltra)om̃es 
calue quos perionalta regevant: aliqn 
avtolutc ponuntur. _ eodem 
nad multis1gnot; fieriſigtur / vt 
mur iplonali paſſie voci: vt pugnat᷑. eod 
ne? mod? acim̃ p le poſtulat/⁊ poſt 
ic omnes caſus ſui bi. Intmmu“ umplo⸗ 


nalis petit conſtructione ſui v bi. code 


vᷣdoꝝ pᷣ mie a ſcde ꝑſoe ntũs raro expᷣmit᷑ 


nili ad diſcretione vl ligntig xxx viii. 


Cũ vᷣ bis quoꝛũ act? ad olos Hoies ait 
net / roriſſuneerpmiturntüs. coqdé. 


De cõſtructione nominũ 
locoʒzum. 

Uerbaſigntta perſiftenti3 i loco resſit 
abltm̃ cuptepone (pꝛo varietate ſeniꝰ) 
preiuncta-. Fo. xxxvtiſ. 
Pꝛopꝛianoĩa vꝛbiũ aut pagoꝛũ /ſequꝭ⸗ 
tia ve ba ſigntia moꝛã in loco ſi pꝛime / 
vel ſede declinationis fuermt ⁊ linguls 
ri tantum declinata pont tur i gtõ. S in 
tertie / aut płalitm̃ flexa /i dtõ. fo.xxxix. 
Uerbaitgntta moth ad lock actm̃ cum 
ad vel in petunt. codem 
Pꝛopꝛia noia vꝛbiũ vel pagorſi ſequen⸗ 
tia verba ad motũ ſigntia ui actõ ponẽ 


tur / ⁊ raro cũ ptepone. codem. 
Uerbaſidntia remouere de loco regut 
ubltm̃ cu prepones code. 


Pꝛopꝛia vꝛbiũ ſequẽtia ba motum de 
locoſigntia m abltöõponè tur. eodem 
Rus domus poſcht ↄſtructionẽ ꝓpꝛioꝝ 
locoꝛũ·ſʒ militia et qumꝰ tm̃ in gtꝭõ ⁊ in 
qrto et ſexto pᷣpõnẽ ſibiaſciſcũt ſꝑ. cos. 
Pꝛepõnes in copolitione eundè caſum 
poſcũt quẽ in appoſitione. eodem. 


De 2ftructioegertidtoxfl, 

, CDegerundio in qi. 
Qñ ſenſus inifinitiut ſequitur immedia 
te ſudſtatiuũ nõ anunatũi gerũdio i di 
ponctur / aliqn in con iunctito modo. 
T poſt queda vdᷣbal ia animata geruns 
diũ ui di vlurparipotelt. code. 
Serundiũ in di viurpatur etiã poſt hec 
adtectiua qgtm̃regut. vel cötunctiuus 
modus. wy: Fo. xl. 
¶ De gerũdio in dum. 
Qfiſenſus inſin itiui modi ſeqtur ratio⸗ 
nẽ / ⁊ reddit cauſam rationis ponetur iu 
gerũdio in dum pꝛeeunte aliqn ad / ob / 
pꝛopter.raro in vel ante. codem 
Serundiũ in dũ vſurpatur poſt hec cus 
ro / mando / loco / conduco/hhubeo pro de 
beo ſine pꝛepòne. | £04. 
Serũdiũ in df pulcre vſurpat᷑ hoc bs 
eſt impſonaltt adtũc to vice opoꝛtet.⁊ dt 
ctio q̃ videt eſſe nti caſus ponetur i dtõ 
vel loco opoꝛtet vtimur habeo: vel par 
ticipto i tus / aliqn ĩ dus. ſuʒ adiucto.coð 
Serũdiũ in dũ ⁊ nun itn riod? 
plurpatur poſt vᷣbaſigntia qeſcere.ſiue 
mouere aut yocare. Sed poltflagttory 

aroz hoꝛtoꝛ indifferenter gerũdiũ pe 

nfinitwus modus. ceodeʒ. 
Serũdiũ in dũ / piũeta inter ona te yſur 
patur loco nticalus ⁊ yerbi quũ aut dũ 


pꝛeennte:aliqg partteipiũ in ens / vt ge⸗ 
rundiũ in do prefficto in. vel actm̃ noio 
verbalis vel altert® nets ſis. pꝛeiũcta 
mter. vel ſextum pꝛeicta cum. cos. 
T oft deſino deſiſto gerundiũ nunc; / ſed 
aifnitiuug vſurpatur. Fo. xli. 
¶ De gerundio in do. | 
Af ſenſus particivif phris tpi ſine ad 
tu cto ſubſtã tio eſt ſſtus pꝛecedè te ſen⸗ 
ſu cutuſẽ iſtarſi pꝛepõnd. n a / ab / de / e 
ex / aut qui ponenf i gerũdio in do. cod. 


In fin it tui ſenſus poſt verbs pꝛecãdinũ 


F in gerſidio ĩ do:ſed in cõtũctino pꝛee⸗ 
unte vt ponetur. cod. 
gerſidig active ſumpta tribꝰ“ dfitarat 
caſibus ſinglartvariantur. codè. 
Serſidia in dt do dũ aliqñ̃ paſſiue ſumũ 
tur: deci tur moꝛe participiſ poſte⸗ 
rior? futur. 2ncnifitch ſibſt tina od⸗ 
factts in gñe et nũero. in caſt th ſubſtirt 
ua cl gerũdiſs congruũt. In cõſtructio 
ne gctiue reſoluſ debent. codez. 
Serſdta in ut vel dtõlocgta / in caſu / 
gane a nũero cũ ſubſtatiuts cõgruunttet 
ntũd p gerundiũ in dũ reſoluetur/align 
per gerundiſ in do. codem. 
gerſidia in dſi ⁊ do paſſute ſumptaalt⸗ 
q nullis adinnctigcaſibꝰjghſolutepo 
nſitur. Ser diũ in diraro paſſine ſums 
tur:ſed eius loco cõ tunctiuiꝰ modꝰ. code 


De vſu ſupinoꝛum. 


Senſus mfinitiui mod! ſequès imme⸗ 
diate verb mori ad loc ſigᷣns ponet i 
pioꝛe ſup ino / vel in gerundio in dam: 
vel in cõtſictiuo modo pꝛeeunte vt. vel i 
part eipto in rus. Fo. xliſ. 
Puus ſupiiũ pſurpatur poſt verba mo 
tſi latentẽ includentia / vt loco do datur 
cõpoſita a voco et mitte enoco admit 
£0. code. 
Senſus infurſtiui modi ſequẽs adtecti⸗ 
ua in thts vel bilis finita / vel nenten ge⸗ 
nus cõparatiutant ſuꝑlatiui gradꝰ i po 
ſterioꝛiſup mo ponetur. eodem 
Sup inũ poſtert*r urpatur poſt hec ad 
fectiua dignus mir and mirus acerbus 
lucidus obſcurus clarus perſpicuus ob 
ſcenus turpis / ⁊ hutuſmodt. 


eodè. 


Uerba moth de loco ſintia noni; yo 
lit ſuperius ſup int neq; getundiſ in de 
ſed ablim̃ nois verbalis vel alterius no 
minioſimilis cſi pꝛepõne. code 


De blu participij + venu 
ſtate. 


Partteipſſi nuẽtſi oft cauſa bꝛeuſtatts 
et einatns. omiſſis relatinit / aduerbiſs 
a cõ lũctionibus.Et aliqh ꝓpter neceſſi 
tatem. Fo.rlit., 
Quſi duoverba per coniſictionè copula 
tin cõnectũtur:omiſſa cõ iunct tone cox 
pulat ina alterutrũ cop in particapinny 
mutetur. | 7 code, 
Qñ verb\i precedfit nifl quan cõſiłia 
(ifs omiſſis)m participiſi mutetur.7 ali 
afiijs expꝛeſſis. codes. 
Uecrbirelatiut oꝛnate mutetur part: 
cipfum. vodem 
Uerbũ ſequẽs hec poſtqᷓ;̃ / di /quũ / ct id 
genus allavtſimulacpoſtubtyt ybr alc 
an tu participiũſiſs omiſſis) mutet coð 
Qn nomẽ vel pꝛonomè participto adit. 
ctũ. a nulla dictione regitur ponetur in 
ablto abſoluto. codes. 
Nomẽ vel pꝛonomẽ aliqñ̃ in abltõ ablo 
luto ponttur participio none xpꝛeſſo: (x 
intellecto:a illud eſt par ticipiũ hui vo 
ſum(q8þſctano authoꝛe)nbc obſoleuit. 
Serundla part icipta et ſupina os / qs 
ſua verba regõt caſus. eodè. 


De aduerbioꝛũ et interie 


ctionum conſtructione. 


Aduerbta tpis lociet quätitatisregũt 
gtm̃ pᷣdie ⁊ poſtriàie gim̃ vł actm̃. xliiſ. 
Aduerbi a cõparatiui grad z ſuplatut 
a pꝛepõnibꝰ deducta actm̃ vltra pꝛopꝛ « / 
am ↄſtructionc poſcunt. eodem 
Ecce ntm̃ regit / en ntm̃ vel actm̃ / heus 
ah vah ohe vetm̃ / hem pꝛoh nunc actm̃ 
nunc vocatuiumn. codez. 
Het dtm̃ velntm̃. ven dim. o nim̃ / actm̃ / 
vel vetm̃ petit. Fo. xliiii. 


Epilogoꝛi finis. 


¶ Londini in edibus winandi de woꝛde 
viceſimo ſupꝛa ſeſquimilleſimũ 
noſtre ſalutis anno. 


